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Die Porta linguarum orientallum, unter Mitwirkung der 
hervorragendsten Fachmanner herausgegeben, ist bestimmt als 

Hulfsmittel fur das Studium der orientalischen Sprachen 

zunachst die erste Einfiihrung in dasselbe zu vermitteln, und 
zwar unter gleichzeitiger Riicksichtnahme auf den Gebrauch bei 
akademischen Yorlesungen wie auf das Selbststudium. 

I. Grammatilcen. Die Grammatiken bieten den besonderen 
Vorzug, dal^ sie dem Anfanger alles zur Kenntnis der ein- 
zelnen Sprache Erforderliche in einem Buche bieten, namlich: 

1. Eine kurze, aber vollstandige Orammatikj in welcher, 
soweit tunlich, fiir die verschiedenen Sprachen ein gleicher 
Lehrgang befolgt und, bei den semitischen Sprachen, auf tlber- 
einstimmung und Abweichung hingewiesen wird. In den meisten, 
zumal den neueren Banden ist auch die 8i/ntax beriicksichtigt. 

2. Eine Chrestomatkie, Zur Sprachyergleichung nnd nm 
eine sonst notige versio interlinearis zu vermeiden sind in einigen 
alteren Teilen der Sammlung die vier ersten Elapitel der Genesis nach 
den alten IJbersetzungen an den Anfang gestellt, wahrend in den 
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neueren Teilen Leseubungen und aus einzelnen Eormen bestehende 
UbungsBtucke der eigentliclien Chrestomathie yorangeschickt sind. 

8. Ein Wcrterhuch, welches die in der Ghrammatik und im 
Ubungsbuche vorkommenden Worter erklart. 

4 Eine kurze Ubersicht liber die lAteratur^ welche, sorg- 
faltig zusammengestellt, Anregung zu tiefer eindringender Arbeit 
gibi 

II. Chrestomathieen und Gloeeare. Wo das Bediirfnis vorliegt, 

bringt die Porta auch fiir sich abgeschlossene Chresto- 
mathieen und umfangreichere Worterverzeichnisse. 

Bis jetzt weist die Forta folgende Bande auf : 
Yergleichende Grammatik: Yergleiohende Grammatiic der eemi- 

tieOhen SpraOhen. Elemente der Laut- und Formenlebre von 
H. Zimmern, Mit einer SchTifttaSel ronJ.EuHng, (XYIL) 1898. M. 6.50, 
geb. M. 6.80. 

ArabiSCh! ArabiOOhe GrammatiiC, Paradlgmen, Llteratur, Gbresto- 

matbie und Olossar yon A. Soein. (lYa.) Eunfte Auflage bearbeitet 
Ton C. Broekelmann. 1904. M.7.— , geb. M. 7.80. 

H^" SchlUHPel zum tybersetzen der in der Grammatik enthaltenen 
deutscben til>ung8st1ioke. M. 1.60. 

ArabiC Grammar, Paradigmi, Literatnre, Obrestomatby and Glossary 
by A. Soein, Becond ed. (IVb.) 1896. M. 8.~. 

Mi^ Key to Ihe translation of tbe Englisb Ezercises in tbe Grammar 
of A. Soein, 1899. M. 1.60. 

ArabiSOhe (Pr08a-)Chre8t0mathie mit Olosiar yon B. BrHnnow. 
(XYI.) [Zweite, neubearbeitete Auflage Yon A. Fischer erscbeint 
im Herbst 1906.] 

Deleotuo veterum oarminum arabioorum, carmina leiegit et 

edldlt Th. Noeldehey Glossarium confecit A. Uueller. (XUL) 1890. 
M. 7.—, geb. M. 7.80. 

Arabisohe Bibei - Chrestomathie, mit einem oiossar. (ix.) 

[Feblt %. Z.] 

Aethiopisch; Grammatioa aethiopica cum Paradigm., Litteratura, 

Obreitomatbia et Olossario ■cripiit Frann PrUtorius, (Vllb.) 1886. 
M. 6.—, geb. M. 6.80. [Die deutscbe Ausgabe feblt s. Z.] 

HebriiSCh: HebraieOhe GrammatiiC mit Faradigmen,Literatur,iJbungi- 

■tttcken und WSrterrerBeiobnisien yon C. Steuernagel. (I.) Zweite, 
yielfacb Terbesserte Auflage. 1906. M. 8.60, geb. M. 4.—. 

Ale Erg&nsung biersu: 

Methodieohe Anleitung zum hehriiischen Spraohunterrloht 

(im Anscblu& an deiYerfasien Hebraiicbe G^ammatik) yon C. Steuer- 
nagel, M. 1.^. 

Samaritaniach; Grammatioa eamaritana, Litteratura, obreitomatbia 

eum Oloiiario edidit J. H. Petermann. (Vol. m.) M. 4.—, geb.M. 4.80. 
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Aramiisch (Chaldiisch) ; Grammatica chaidaioa, Liueratnn, 

Ohreitomathia cum Olossario edidit J. H. Petermann, Editio ■ecanda, 
emendata. (11.) H. 4.—*, geb. M. 4.80. 

Kurzgefasste Grammatiic der biblisoh-aramaisclien Spraohe, 

Literatnr, Paradiffmen, kritiich berichtigte Texte nnd Gloisar, Yon 
K, Martu (XYnL) 189C. M. 8.60, geb. H. 4.40. 

Targmnisch: Chrestomathia targumica edidit adnotat critica et 

glossario instnudt Ad. Merx. (YIII.) 1888. H. 7.60, geb. M. 8.80. 

Syrisch; SyrleOhe GrammatiiC mit Literatnr, Ohreitomathie nnd Glossar 

Yon CBrockelmann. (V.) Z w e i t e , rermehrte nnd Yerbesierte Anf lage 
1905. H. 8.—, geb. H. 8.80. 

AssyriSCh; ASSyriSChe GrammatiiC mitParadigmen, Ubnngiitaoken, 

Oloiiar nndLiteratnr ron Friedr. DeUtisch, (Xa.) Zweite, dnrch* 
gesehene. Anflage. 1906. M. 14.—, geb. M. 16.—. 

Aesyrlan Grammar with Paradigmi, Ohreitomathj, Oloiiary and 
Literatnre by Friedr, DelitM8eh, (Xb.) 1889. M. 8.—. 

AegyptiSCh; AegyptiSChe GrammatiiC mit 8ohrifttafel,Literatnr,Leie. 

itUcken nnd WSrteryerzeiohnii ron. Ad. Erman. (XV.) Zweite, Yer« 
beiierte Anflage. 1902. H. 16.—, geb. M. 16.80. 

AegyptlSChe Chrestomathie znm Oebranch anf Uuivenitaten nnd 
znm Belbitnnterricht ron Ad. Erman, (XIX.) 1904. H. 12.60, 
geb. M. 18.80. 

AegyptiSChee GiOSSar. Dle haufigeren Worte der aegypt- Sprache 
BUiammengeitellt ron Ad. Erman, (XX.) 1904. M. 18.—, geb. H. 14.— 

99* Bei gleichzeitiger Abnahme b e i d e r Bande (XIX nnd XX lu- 
sammen) H. 23.—, geb. (8 Bde ) H. 24.80. 

KoptiSCh; KoptieChe GrammatiiC mit OhreitomatMe, Worterrerzeichnii 

nnd Literatur ron O. Steindorff, (XIV.) Zwelte, ganxlich nm- 
gearbeitete Auflage. 1904. H. 14.—, geb. H. 14.80. 

Chreetomathie Koptiecher Diaieicte ron g, steindorff. (xxd 

[In Yorbereitnng.l 
KoptleChee GiOSear Yon Q, Steindorff, (XXn.) [In Vorbereitung.] 

Armenisch; Grammatica armeniaca, Litteratura, ohreitomathia enm 

Oloiiario edidit J. H, Petermann, (VL) M. 4.—, geb. M. 4.80. 

Persiseh; PereieChe GrammatiiC mit Paradigmen, Literatur, Ohreito- 

mathie nnd Oloiiar Yon C, Salemann und 7. Shukovshi (XIL) 1889. 
H. 7.—, geb. H. 7.80. 

Tfirldseh; TiiriciSChe GrammatiiC mit Paradigmen, Literatur, Ohreito- 
mathie nnd Oloiiar Yon Auguat MuUer. (XI.) 1889. M. 8.—, geb. M. 8.80. 



Das wiclitage Untemelimen sei hiermit Allen, welche fiir 
Spraclien und Literatur des Orients ein Interesse haben, an- 
gelegentlichBt empfohlen. Antrage auf Erweiterung der Samm- 
lung werden yon der YerlagBbuchhandlung stets gem entgegen- 
genommen und in reiflichste Erwagung gezogen. 
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BrOCkelmann, Dr. C, Prof.a.d.Univ.Koiiigsberg. 

LexiCOn Syriacnm praefatus est Th. Noldeke. 
Lex. 80. Vni, 512 Seiten. Mk. 28.—, in solid. 
Halbfranzband Mk. 30. — . 

„— Mit der ganien Anordnnng und Hethode dei Lex. kann 
man ■ich durchaui einYeritanden erklaren. Ei iit nur ein Vorteil 
kiniichtlich der Obertichtlichkeit , dass alle Eigennamen und aile fremd- 
■prachigen Elemente, die in der Lit. ausdrUcuich als solche erecheinen, 
auigeichieden lind. Ebenio ist es zu biUigen, dasi die abgeleiteten Formen, 
die nicht den Wert eines selbstandigen Worts haben, unter Hinweia auf die 
in Betracht kommenden §9 der Orammatik N51deke8 nicht besondera anf- 
gefOhrt werden. AnderereeitB ist es sehr dankenawert, dasa durch reichliche 
Verweise bei jedem Worte auf alles das aufmerkiam gemacht wird, was 
massgebende Fachgelehrte tn leiner Erklarung oder Ableitung mitgeteilthaben, 
■o due man jederzeit die Moglichkeit hat, sich leicht das gesamte Material 
Bu rergegenwartigen. Auch die Auaetattung iet lobenswert etc. etc.*' 

IProf. Dr. V. Ryssel im Lit Zentralbl.] 

plt was, therefore, left to a aealons student like Dr. Br. to fill a lacuna 
which hai long been distinctly felt, and he has acquitted himielf in 
hii task in a fasbion that shoald eam him the thanke of eTerybody interested 
in this branch of philology Ac.** [Languages Aug. 96.] 

,,Eine hochwillkommene Oabe ist das Lez. Syr. Ton Br., zunachstfiir alle, 
die sich am Payne-8. todmiide gewalzt haben, ale ein bequemeres Hilfe- 
mittel bei der Lektiire, dann aber auch,.fiir jeden, der Syrisch treibt, durc h 
eeinen sorgfaltigen u. klaren Uberblick Uber den gesamten 
Sprachschatz des Syrischen etc." [Theol. Jahresberlcht.] 



MnSS-ArnOlt, Dr. W., Prof. a. d. Univ. Chicago. 

A concise Dictionary of the Assyrian 

Langnage. Auch unter dem Titel: 

Assyrisch - Englisch - Dentsches Hand- 

WOrterhnch. Lex. 80. XIV, IV, 1202 Seiten. 
2 Bande Mk. 96.—. In 2 Halbfranzbanden Mk. 100.—. 

„The dictionary has become an indiapensahle compendium of the 
attained results and current diacuaaions in the field of Assyrian lexico-gra- 
phical reaearch." 

[Prof. John D. Davis in The Princeton Theological Beriew.] 

„— theworh is a most commendahle one^ and exceedingly useful on 
account of the merit mentioned ahove, namely, the number of opinions that 
it giYes as to the meanings of words.'' 

[Joumal of the Royal Asiatic Soclety.] 

^ — OnytrouTeun grand nombre d^articles nouTcaux et additions 
aux articles d6j& trait^s dans le dictionnaire de DelitBSch. M. A. renyoie pour 
chaqne mot, et avec une information trds siire, aux travaux de ses pr6- 
d6cesseurs. ce qui est particulidrement utile ponr une langue encore mal con- 
nue, et oti il faut k tout moment pouvoir contr61er les hypothdses qui paraissent 
les plus solidemont assises. Ce dictionnaire sera donc — Vin8trument 
indispenaahle d tous les chercheurs A c.« [Joumal Aslatique.] 
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Praefatio. 



Hic ad elementa Aethiopicae linguae pertinens liber, 
quoniam in eo neque inquisitiones quaestionum scienti- 
ficarum neque plena materiaetractatiodesideraripossunt, 
immo tironibus (quos tamen Hebraicam atque Arabicam 
nosse linguam praesumatur) eo earum disciplinarum 
grammaticam adumbrationem traditam yoIoi quarum 
indigeant ad primam institutionem, tantummodo utilita- 
tem practicam neque se esse meram atque eam quidem 
tenuem epitomen Dillmannianae grammaticae sibi vin- 
dicare potest. Sectionibus singulisque formis quas 
initio praetermittere licet signum -j- praepositum est. — 
Veniam quatuor prima capita ex Dillmannii octateucho 
sumta imprimendi benevolentissime editor et bibliopola 
dederunt. In recipiendis parvae chrestomathiae quo- 
que textibus tantum in animo me habuisse perspi- 
cuum tironibus tradere textum commemoratione vix 
indigeat. — Ceterum lectorem ignorare nolo autorem 
versionis Latinae fuisse Justum Waubcke Silesium, 
theol. et phil. studiosum. 

Wratislaviae mense Maio 1886. # 

F. Praetorius. 
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PratoriuB, Giammatica aethiopica. 
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Aethiopicae linguae (Mi \ 70H vernaculo nomine ap-§l 
peUatae) qua_septentriond^ e^// v ^i 

lorum Semiticorum quos longe ante Christum natum c.x.^s^u 
ex Arabia immigrantes in Abessiniam regno condito <^-<^ / 
Aramaicis* a fidei nuntiis verisimile est doctrinam " ' "'^''' 
accepisse Ohristianam, exnongentis fere annis, recentio-;^^ ,^ . , , 
ribus duabus quae ex Aethiopica ipsa prodierant lingua, 
dialectis** invalescentibus in desuetudinem venit usus , , 
popularis, remansit ecclesiasticus et literarius. Ex ea " 
autem lingua, quae aliarum Abessiniae meridlonalem 
partem possidentium nationum Semiticarum fuisse 
videtur, Aethiopico sermoni quamvis valde cognata, 






"* Unde multa quae ad cultum spectant verba Aramaica, e. c. 

*♦ Lingua Tigre et Tigrifia. cfr. Vocabulary of the Tigr6 
Language, written down by Moritz von Beurmann, published 
with a grammatical sketch by Dr. A. Merx. HaUe 1868. — 
Deinde Munzinger et d'Abbadie in appendice lexici Aethiopici 
DiUmanniani. — Pratorius, Grammatik der Tigrifiasprache. 
HaUe 1872. 

A* 




4 § 1. 

tamen prorsus non eadem, exorta est Amharica* his 
temporibus vel extra Abessiniae fines commercii ser- 
monis locum tenens. 

Omissis perpaucis inscriptionibus lingua Aethiopica 
multis manuscriptis tradita est; quorum cum nullum ad 
id quo viva lingua erat, tempus dolendum sit pertinere, 
scripta traditione plus minusve recentioribus dialectis 
infecta, imaginem eius paulum inquinatam accipere 
videmur, etiamsi nonnuUae manifestae res novae ex 
recentioribus dialectis viva adhuc lingua fieri potuit ut 
surreperent. — Grammatica linguae Aethiopicae a 
viris domesticis doctis praecipue non est culta neque 
elaborata. 



* cfr. Grammar of the Amharic Language by the Eev. 
Ch. W. Isenberg. London 1842. — Pratorius, Die amharische 
Sprache. Halle 1879. — Dictionary of the Amharic Language. 
By the Eev. Ch. W. Isenberg. London 1841, — Dictionnaire de 
la Langue Amarififia par Antoine d'Abbadie. Faris 1881. 



I, § 2. De literarum figuris et potestate et de accenta. 5 



f. De literarum figuris et potestate et de 

accentu. 

(§ 2-14.) 

Una cum lingua l itera e quoq[ue a Semitis illis ex§2 
Arabia immigrantibus in Abessiniam, iis literis quae in 
monumentis permultis exstant et Sabaeis et Himjariti- 
cis simillimae atque cognatae translatae sunt. Ambo 
scribendi genera ad eum literarum Semiticarum ramum 
pertinent, qui cum solis Arabibus meridionalibus et 
Abessiniis proprius videretur esse, Semiticus meridio- 
nalis appellatus est. At nuper etiam in septentrionali 
Arabia repertus est et Syria. 

Literas illas principio consonantes a dextra sinistror- 
sum scribendas similes Hebraicis^ Aramaicis, Arabicis 
Abessinii in syllabas a sinistra dextrorsiim scribendas 
permutaverunt, quarum secundum traditum ordinem 
tabula haec est: 



H 



1. 


2. 3. 


4. 5. 6. 


7. 


cum d 


u l 


a e 2 vel sine vocali 





u 


0- X 


y X « 


V 


hd 


hu hl 


ha he hi vel h 


hS 


A 


tt (t 


«t A> & 


ft» 



/'• 



6 I, § 2. De literarum figuris et potestate et de aocentu. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 

cum d u l d e e vel sine vocali o 

jf ao oD* 0% ffj f^ ^ fp 

B d i- 6 d^ lo C C 

S (fortis) t\ Ch tl n th li ^ 

^ 1^1 :>'*'* -^ 

JV^ i J. i. 9 i 1 ^ 

(Spir. len.) h k IL h k X i 

' (Ain) 0-49^0 /» 

Z (lenis) H tt a H H> "H H 

J(Germanice) ? t fr i* ^ J& > 

m 



aiH. i^j 




A 


l>t-t , 




/ 


'tt'/ 




• 




.-»W. 


9 


' y«"t 




i i . 


/-^r 


4 



I, § 2 — 5. De literarum figuris et potestate et de accentu. 7 

'-^^ Ji}^-* 5^,«t« '^iie j<^<-i '"'Vj. -I^- -«'izJ^. /<<'' >JLU . ''■'t"K . -A^JJi^ i(f , '\ay ^i-'i>-.,x. 

Nomina illaruiQ consonantium viginti sex passim 

parvis cum varietatibus tradita ordine haec fere sunt: 

IFja, Afl^, rhfl^t, <^J&, u^fl^t, CXft, ^t, #¥, ft^, tfl^, 

ICy», fyft, ««V¥, *l¥, «^*P, OJ^'*, Hja, ?«w>l, ^^^ 7yD^, 

. m^t, iti&t, Ji^ja, 8*, «¥, T^. 

Omne verbum a sequenti duobus punctis : sepa-§3 
ratur (in inscriptionibus magis originaliter linea I). 
Signa distinctionis sunt: I, I, !!, •:•:•. 

De pronuntiatione consonantium, quamiamintabula § 4 
convenientibus linguae Latinae characteribus expressi- 
mus, haec insuper notanda sunt. Idtfiia rh congruit 
cum Arabico ^^, 1 cum Arabico ^^. Cum autem in 
lingua Amharica rh et 1 pariter ut h proferantur, 
identidem in manuscriptis et inter se commutantur et 
cum litera U (= n «). Nec minus litera (= 5^ c) 
originali potestate amissa uti h (=■ iC) sonat, ut in 
manuscriptis hic quoque multae inveniantur confusiones. 

i^* initio ut ji pronuntiatum, quocum etymologice§5 
quoque congruit, postea ut t\ (= ^) sonavit, ut 
iterum in manuscriptis exstent permutationes. Praeter 
literam jL convenit ti etymologice cum litera .±* e. g. "^' ' ' ' *- 
in verbis fofia = IS^, ^rtA = j2i. — H etymologice ' ^" 
Arabicis literis j (ut in verbis HW = JJj, ^Tfd«0^' ' «'^ 

— c!)j) et 5 (e. c. rhHi = ^)a-) respondet atque obtinet'' '^ » '-"* 
valorem huius. — ^ ts valet (Germanorum z) et cum • '^' ■' • - ' 
peculiari quodam strepitu in ore, qui hic non amplius 



•■» 



■/m% .- 


• 


^a^^t^ 


liu n.K>^ 



8 I, § 6—8. De literarum figuris et potestate et de accentu. 

^ describi potest, profertur, qui strepitus ad literas 4», 
^, k quoque accedit. Ex etymologia ^ congruit cum 
Arabico 0« (cfr. AJtOO^ =» g!-©!) et Arabico is" ut 

M\ = ^). '■''''"'' ^«'<^^A. ^ 

secundum etymologiam est Arabum j^ ut Q^hJ^ 
== jf^ ; at sine sono illo Arabibus in proferenda litera 
Jb peculiari ut ts pronuntiata tantummodo ea re a literae 
R valore discemitur, quod strepitu huic adiuncto caret. 
Nihilosecius ambo in manuscriptis haud raro commu- 
tantur. 

§6 Literam P denotantes literae ii et T nisi in alienis 

et etymologice incertis quibusdam verbis et radicibus 

non inveniuntur. T caret strepitu illo, qui est apud 

literam ^. ^ 

A 4» = ^3^ m = i». l_Tioii ut Italorum g in giardino 

[ aut Arabum ^ sed uti Germ anicum g sonat. 

§7 Satis autem difficilis et multipliciter impedita 
linguae Aethiopicae formarum fit cognitio absentia 
; signi alicuius literarum geminationem indicantis. 

Omnis enim consonans geminata nulla vocali 
interposita separata in lingua Aethiopica semel scri- 
benda est, ut \i£i kaddnna operuimus ex voce 
kadan + na, J^cnlf refugium nostrum pronuntietur 
necesse est tsawanena, non tsawanna, At cfr. § 13. 

§8 Tabula syllabarum Aethiopicarum consonantes 
cum septem eas sequentibus affert coniunctas voca- 



I, § 8— 10. De literarum figuris et potestate et de accentu. 9 

libus, quarum duae (prima et sexta) breves, reliquae 
quinque longae sunt. Notandum autem est v ocale mi 
breyem 4^negative absen te om ni propria desi^natione! 
expressam esse, prima syllabarum serie originales modo* 
puras continente consonantium figuras. 

Prima vocalis d etymologice quoque convenit cum ^;^^iij- . (^ 
arabica ^ (et ut haec saepe impure pronuntiatur vocali 
ae similiter) cfr. «H^A = jSS, f^fl = JJi, cum in *' 

alteram vocalem brevem ^ Arabum l ^l '^ confluant, '^*'^''^* " ^ 
e. c. A-afl = ^, (^^^W = jlji^; X^C = ^, X"H1 



oi _ . " 0^0 






Nonnumquam ^ Aethiopicum ex vocali ^ videtur 



Ooe 



^fl//c 



ortum cfr. XA? = ^l. ''^^'^ ^ '"''"^ 

Quod vero sexto tabulae Syllabarum ordine non§9 
modo consonantes cum sequenti vocali ^, sed etiam 
consonantes vocali carentes exprimuntur (ut hebraico 
Schwa), iterum magnus Aethiopicae scripturae defectus 
est. Saepissime enim e. c. in verbis jS^^P^hj^Ul, W»flC^ 
UglSrt, ubi ^ pronuntiandum sit, ubi non, formaruml 
docere potest tantum cognitio. 

Quinti et septimi ordinis vocales e (quae nunc§10 
saepe je sonat) et 6 ex antiquis diphthongis prodierunt. . . . . / - . 
cfr. hiVfclFinH _ x^, ftt = cw; r^ = ^y^, V^C = . a . 

*^^. Coniugationes (stirpes derivatae a radice) Pai^al ••^-' - ^^<u 
et PauCal in lingua Aethiopica sonant i^'aJ et Po*ai. 'T;- > xW» 



_ k 



■^ur ffti' c 



Etiamsi autem Aethiopicus sermo veros habet 



<i« :. 4^, 



10 I, § 10 — 11. De literamm figuris et potestate et de accentu. 

diplith.ong08 ai ai^ .(notatos signis dJS^, ^^), ut Aj&(lA 
,- . ^' j*4it, Afl^ = 5!, Afl^rt^ = jiit, tamen fonnas ai 

'«^./:y^ et au diphthongos continentes necesse non est antiqui- 
ores esse quam quae e ei habent, quia propter 
studium radicalium trium quam potest constanter ex- 
primendarum (quod in nulla alia lingua tam vehemens 
cernitur quam in Aethiopica) saepe postea ibi diph- 
thongos ai et au in linguam inductos est verisimile, 
ubi antea e ei 6 fuerant. — Non ut diphthongi et eu, 
nec ut syllaba clausa ^', ^w, sed s eparate ^4, ^ 
pronuntiandae sunt literarum compositiones ^J&, ^fl^, 
ut: tiD-iVjC U-mdj OiVo^ Mle-ii, 
§11 Post literas 4», "^, h, 7 pronuntiatio originalis 
;^; /jt.% literae ^ longius conservatur* vocali i?^, quae hoc 
^c . ; c modo designatur: r^ >-, H', T^, e. c. H^iV omnis = JT, 
'^ ^ "■"'' H-A-t ren = Laf, *^?liV vulnus, ?•« guttur, alia. 
- >" / ^'<. /- 'f Forsitan 6 post literas V, *^, h, 7 data conditione 
pariter in M contrahi potuerit, cuius vocalis scriptio est 
i, 1", h», 7". In transcribendis verbis alienis Aethio- 
picae vocales M, M post literas *f; "f, h, 7 alienae 
i!i respondent vel 0, ut in his: t^COl == ^'q^, 4ftmlm. 
>^^aKrrK(V ^fi Konstantinos. 

Cum primum vocalis ^ conservata (in vocalibus 
M, M) et literis 4», 1, h, 7 firmiter affixa a certo 






m • 

* cfr. C3*'^)5, ^''^?'??: opposita aliis formis ut ^'''^iJS, alia. 



I, § 11. De literarum figuris et potestate et de accentu. 11 

quodam verbo, etsi amplius non inveniri potest, in totam 
radicem intravit, factae sunt, prout formae derivatae 
exigunt, vocalium compositiones iti, Ud, Ue quae quo- 
modo scribantur, sequens tabula ostendet; e. g. di^P {-^Mi'o , 
cum prodest, QiH utilis a radice ft+^0, cum a ^«/^^VS- 
verbo KXl, eaedem formae sonent IdLC vel 70^: f-^Ti «^*^''* 
iudicabit a verbo Wf, at t^9:9^ a rad. U^^. ^'''^''^ ^*^ 

Oeterum animadvertendum est ^^ loco vocalis ab- 
sentis esse velut videre licet in his: hl^lXth dkU^s^hd 

m 

comparatum cum IMCO dbr^hdj Kb^A dgU^ndd com- 
paratum cum li£rf\C ddbdr, Numquam vero aut Uii 
invenitur aut Ud, quorum loco semper u est vel o, ut '^^^^;^ 
in sequentibus liquet: Ch-fl sordidus a verbo ditd ut 
V(tC a 7-0^; rtAii^ creavit illos a verbo rtAh- ut 

Interdum etiam ex vocali u brevis fit literis 4», 1, 
h, 7 firmiter inhaerens et in alias formas penetrans 
U (w) cfr. §. 30. 31. 131. 

Tabula syllabarum inhaerentem vocalem U conti- 
nentium: 



ifvu ^ ^ 4m. 



9e4Zr. q t^l 



qua 


qm 


qua 


que 


que 


1» 


-i^ 


A 


-% 


> 


hUd 


hUi 


hUd 


hUe 


hUe 



< 



12 I, § 11 — 12. De literarum figuris et potestate et de accentu. 

h- h- IJV H» H- 

JcM kUl kUd kUe kUS 

?• > :} :i ?• 

gM gUl gUd gUe gil^ 

§ 12 Quoniam pecuUares nptae t onor um non exstant, 
Aethiopicae linguae accentus tantummodo ex huius 
aetatis tradita pronuntiatione doctorum domesticorum 
cerni potest, qua accentum cum tribus ultimis verbi 
syllabis adhaerere, tum raro quantitatis illarum ratione 
habita majgna cum libertate docemur variasse. Ante- 
penultimam verbi causa tum modo ex regula quadam 
accentu instrui licet (re autem vera ne tum quidem, 
nisi paucis quibusdam occasionibus instruitur), si duae 
breves sequuntur syllabae apertae, quarum prior vocalem 
^ (breviorem quam d) habeat. Contra cum verbi causa 
pronomen demonstrativum Tfh- in ultima 2!^kti tonum 
habeat, imperativus ^A« sequere caeteris paribus 
penultimam attollit: telu; nec non conferre iuvabit 
J^^ ddmdnd nubes, at «H'1 qdtald eae inter- 
fecerunt; ^n^Ctdzkdr m^movidi,, contraj&^d«0 ^eira' 
ordinet, alia. 

Itaque de accentus positione in Aethiopica ut 
in Graeca lingua magna parte in etymologia disseren- 
dum est. lam hic praecipue quanta constantia, quae 
est paene sine exceptione, penultima verbi (in perfecto, 
imperfecti et indicativo et subjunctivo, in imperativo) 



I, § 12 — 13. De literarum figuris et potestate et de accentu. 13 

nunc saltem* accentmn reti neat, sufficit commemorare, 
cum nominis accentum non uno aut fere uno solo loco 
inhaerere, immo a syllabis longis attrahi facile liceat 
videre. Cum in fine vocis sunt, ^^ et ^fl»- (cfr. § 10) 
quod ad accentum attinet duae aestimantur syllabae. 

Est porro in Aethiopico sermone maxjmus numerus § 13 
vocularum et procliticarum et encliticarum. Procliti- ., /^ . 
cae e. c. praepositiones fl, rt, X^" aeque ac A babet, ' // 
est, pronomina H, H, conjunctio <», negatio }L\ en^ i^. ici;t,i: 
cliticae sunt v. c. conjunctiones X, t, rt, h», adverbia ^r, ^*, // 
interrogativa Ih, J-. Nonnullae ut "H et H (cfr. § 28. 32) ^ , ^ 
praeter solitam procliticam enclitica quoque positione ^^'^'» 
uti possunt, nec minus e. g. A ut Xft*''^^ ; OO^t est 
enim insuper alterum. Si voculis sive encliticis ^c-y^-^- 
sive procliticis affixis duae conveniunt consonantes 
similes, scriptione altera modo exhibetur ut iiP^P^&Jt ^'*^r'«A 
pro \9^\9^P'^^ ex Oriente, vel altera assimilatur "" ""''^ 
ut K^hAl, ex X-i^ + h. (cfr. § 57) relinquam ergo, 'fj ^J' 
^«v^Xiged etiam oxfJn^ cognosceergo; contra KS\\* dahen- ^ ^ ^ ' ' 
nu estne sanus?, ^'tttJ- suntnesani?, hJi^li. alii A«V*v?t%4 
autem, l^liti anima autem. >,«»;^rf^^^'''**'** 

Quia vero duas vel plures ante unum accumulari 
verbum procliticas voculas e consuetudine sermonis 
Aethiopici non erat, in singularem vocem compositae 

* Scilicet sine dubio tales formae ut Idbsdj Idbsdt (§ 56) 
proprie in antepenultima tonum habuerunt. 



14 I, § 13 — 14. De literaram figuris et potestate et de accentu. 

sunt, ut scriberetur velut in his:' (VH i P^^Yi in hac tua 

V - / //^/ carne, non (ffl^^lh, AH : TliJi quo potes, non 

AH^IiJV. Nihilominus in manuscriptis haec regula 

minime observatur severe. Procliticae cum encliticis 

^ V, V coniunctae voculae sunt e. g. <DHrt ; Xfl»-rtfl et qui vero 

in n^atrimonium duxit. 

§14: Aethiopum nqtae n^mifirj Qrum , cum peculiares 

scriptioni Semiticae meridionali propriae non amplius 

usurpatae essent, ex literis Graecis (ut in scriptis 

Ooptico-arabicis) prodierunt et supra et infra lineolis 

aequis. circumscribuntur. Numerorum notae haec 

sunt: 1 Z, 2t, 3 S, 4 S, 5 ^, 6 %, 7 %, 8 S, 9 U, 

10 I, 11 Xa)I vel XI, 12 XoJt vel Ig etc, 20 % 

23 g£, 30 a, 40 % 45 goig, 50 S, 60 g, 70 B, 80 

#, 90 %, 100 f, 112 UfDt, 200 gf, 1000 IX, 10000 

ff. Inter numerum et subsequentem vocem puncta 

j-A dirimentia.(0 locum habere npn solent,* velut %ho^d''^ 

sex menses, etiam Shoh \ gy»0d4^ triginta vel qua- 

'"* ^'^r draginta sectiones. Plerumque manuscripta hac in 

re signum dirimens omnino omittunt. 



auYO. 



Mt 



* In libro qui inscribitur: Chronique de Jean, 6v§que de 
Nikiou, a Zotenberg edito nec non in libro Ezrae a Laurence 
edito signum verba dirimens semper adhibitum est. 



n, § 15. De vocalibus regulae et canones. 15 

II. Nonnullae quae ad yocales et semivocales 
pertineant, regulae et canones. 

(§ 15-20.) 

Longae vocales b reves fiunt, ut primum§ 15 
syllabam c lausam in tran t. Quae cum postea 
amplius non observaretur lex multas in praesenti linguae 'e^uti^^ 
statu exceptiones exhibet, (ut pronomina ^«'^'P, X*^ Wnin/^ 
TrPj KifXft:). At multas quae nunc sunt clausae, antea '''''^''^"" 
apertas fuisse syllabas est retinendum.* I mprim is 
illius jcanonis vis tum apparet, cum nominibus quae 
habeant longas in syllaba ultima vocales, terminatio 
feminina ^ firmiter annexa_suffigitur, ut et plurima f''-'''^ 
nomina ad formam ♦'PA facta femininum fingant ad 
formam ♦^A^ q^Mt\ e. g. Ch-fl sordidus (pro r^Mus) ^>/„ . ., 
fem. CH-ftt; Xh-JR malus fem. XhrV pro Xftje^t; et ' /*</ 
nomina aliarum formarum e. g. 6iXv vetus, X71iX ^ ' '^ 
dominus, fem. iVU4*^ et X^HX^ (quamquam reperitur ' ^ ^^"^ 
X7aXt); u"in tres format »'rtft'P. Nec minus regula 
illa in formatione antiquiore valet verbi causativi mediae /,, ,3^ 
radicalis w (cfr. § 96) ut in X*y"h fecisti ut staret v . , 
ex **y"h, JP^y" faciat ut stet ex JPt^" (quae forma ^,x^^,.- ^ 
iam initio syllaba clausa exit). '^'f »> /V;Ai-;i, 



^■■•■^•/ /.>):>,.> 



'*' In Arabica quoque et Hebralca lingua eadem lez fuit, 
postea autem neglecta est. 
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♦n « 'ka.^jK' 
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»/•":; £»;^-^ 


:u 


/ -.- , . 




.1 . V .' 




/•rt ' « -.'^- 




:U ■ k n. 




^■'^•««i".! 




•• 




^•>'.» ':>;•. 


f^ 


' . r_ 




■t» />> .^ v' . 








•Ir'>.: 




/., ;. : . 




i( , -. 





16 II, § 16. De vocalibus regulae et canones. 

§16 ViciiLa.giiitturalis a_d vpcalesnonnulias^prae- 
cipue ad vocalem ^ momentum multiplex facit: 

1) Si in eadem syllaba vocalem & sequitur 
gutturalis, brevis vocalis ^yroducitur in a. Exsistit 
ergo e. c. ex^^^^Xhrt in medio, •1'^i^rhh- gavisus sum, 
t^»** gaude! etc. «^Xhrt, t^"?*»!-, t^«VA. NonnuUa 
autem manuscripta originalem vocalis brevitatem,* prae- 
cipue praecedenti eadem gutturali aflferunt ut in bis 
7W; etvyu luna plena, t«^00h- et t«^90h- succen- 
sui, JELWOO desquamat se. Brevis vocalis retinetur 
in causativo et in formis pluralis fracti litera A in- 
cipientibus radicum prim. gutt.; e. c. iiih^^ male 
tractavit, hthWi populi, A05t«4> rami, ubi numquam 
paene 4" scribitur** (ut alias quoque A pro 4 vocem 
incipienti invenitur cfr. § 62). — Saepissime etiam 



u ' 



L 



* Attamen cum imprimis JEL^X, ^X (§ ^9) vix prorsum 
ex analogia verborum JELOX, J&^^^X; OX, "VX formari potuisset, 
si productio iUa quae postea tantum possibilis erat, in hisce verbis 
exstaret, illa vocalium commutatio saltem ex parte antiquissima 
esse videtur. Nomina porro formarum qetdl et q^tdlj qdtdl et qdtdl 
a radicibus ult. gutt. derivatarum iam fere omnia in formam 
q^tdl sive qdtdl transierunt, quoniam pauca i^dmodum exempla 
nota sunt, in quibus cessante causa cesset productio ut *(12V0 
cibus (ex § 16, 2 pro >AAO) ©t *(140, stat. constr. verbi >A40. 
Contra cfr. § 106 not. ^ ' 

** Formae litera 4 incipientes in Ludolfi Psalterio (ut i^V^ 
Chi. 4, 10; KiiF^e 52 iu inscriptione ; ikit^P^Yll 90, 17) repu- 
gnantes annotationi eius Gramm. lib. I cap. 9, can. IV, 4 saepe 
reperiuntur. 



n, § 16. De Yocalibus regulae et canones. 17 






sequens gutturalem vocalis 6. in manuscriptis longa 
exhibetur ut ^''C^t praeter ^OirV ordo, ft-n^ht praeter ;>>'// 
fl»flrh^ praedicatio. ^c^j-j.i/ 7^i-i(^, 



t Nota. Mirum est nonnullas yoces pro vocali a ut quae 
exspectanda esset, breyem ^ ex originali d protulisse: *\ltA in 

dialecto quadam ffi^}) nos — ^Jpo^ 13^2, CXft caput « ^{^ 
r i^..,^.yDj^(iD'} praeter «'yX^'} pro originali aDX^"} fidelis; forsan 



7fCk k Hh 



v,ft~ -.» >. Ohii^ praeter (HX^ (numquam autem VX^ apud, ubi). Quibus 



"p 



verbis si, ut videtur, gutturalem vocali carentem in media voce ^c''A 
intellegere liceat iam antiquis temporibus brevem vocalem e ./>W/t 
auxiliarem post se accipere potuisse,* illae formae ex No. 2 huius ,■ ^^ , 

paragraphi explicantur. 

2) Yocalis d sequenti gutturali ab alia vocali atque 
& sive a separata (primum opinor assimilatione in ^, ^, ^''' ^'^^^' 
tum) in ^ transit, quo fit ex Vo»h^ sustulerunt i^lh, 
ex rtX4* vetus AZ4*, ex A\\ integer fuit A^hlj ex " 
*^" j&^^il imperfecto fi^^n etc. Rarissime formae origi- vC.,.; 
^ nales exstant e. g. :^ftW#l Joel 2, 11, lectio varia pro /;, ^, ,^ - 
^^•ft+C^-. Vel gutturali geminata regula illa valet, ut raro ^; '^: n ' 
inveniantur eae formae quales sunt: fJ^^MC doceat, . 
«w>UC doce! pro^y^C, y^C. Eximendae autem sunt '^^ 
/7 ;et voculae procliticae, ut non JirhH^Cl pro populo sed ' 
ij: ; AAH-Cl dicatur, et praefixa causativa ac reflexiva ut 
Kid errare fecit, hfyc fac caecum!, •1'X'VH correp- 



tus est; cfr. praeterea § 99 sub voce Ay"00. In ., 



'< •' 



l ' ^o 



< c 



* Itaque nunc A^Oh< sdmaeku audivi, ^iMi rdhiib am- 
plitudo, alia pronuntiantur. — Ex eadem ratione post gutturalem 
brevis vocalis ? originalis longius quam alias servatur, cfr. § 89. 
Pratorius, Grammatlca aetbiopica, B 









18 n, § 16-^17. Be vocalibus regulae et canones. 

''^k\ } ^itfVc;^ radicibus ult gutt. vocalis d (haud scio an ex analogia 

^e< '*^ secundaria?) etiam ante vocales ^, ain ^vertitur, qua de 

causa non }»'*, Ju^St, i»** sed semper l^h, }^*t, */«'* 
effertur aequ^ ac hOM quadraginta pro 1iC(i% alia.'«> 
Quae proprietas prorsus opposita est sequenti canoni.'"''^ 

3) Etenim si vocalis ^ in radicibus prim. et med. 
gutt. sequenti gutturali separatur a vocali ^, facile fit 
ut huic assimiletur veluti hOtf^ funde!, frhaKI ibit 
pro tiOfl'', J&fhfl^-C. At manuscriptis etiam illae crebro 
traduntur formae. '^^^** tth^ 

-j- Denique formae quaedam notandae sunt latius 

,^/*r' serpente pronuntiatione gutturalium leniore effectae. 

, .^ . En exempla h^Ki, rtOOt, X«^Xh praeter «^« calcei, 

rt-OO* septem, X^ ; *h nisi. r*i>;^'«^,v v,>,a ^ J*^'"'' 

§17 Oum duB-S in eadem voce vicinas syllabas vocalem 

iJiabere a consuetudine sermonis abhorreat, vocalis 

pjiprissyllabae satis constanter quibusdam occasionibus 

in ^ c omm utatur. Ita res se habet in annectendis tum 

ni suffixo i. pronominali ad verborum formas in vocalem 

W^Acni femininam % cadentes verbi gratia «H^Mil. tu (fem.) 

< kfi,u(k:n<^^ occidisti* pro *tiVh.t, IHIL dona (fem.) mihi! 



\. ,,, * Sed dicitur etiam «ptJVtiJinterfecistinospro^^i^iVh.f 

(§ 83). Utrum noc forte ad analogiam formae «WiVhi. factum/^x 
sit, an ambae formae profectae sint a contractione illa, per dissi- 
milationem non producta, quae in lingua Arabica in 3. pers. fem. 

sing. perf. viget (cfr. -J^slS, liuS)? 



II, § 17 — 19. De vocalibus regulae et canones. 19 

pro Udt, tum suffixo \i ad terminationem pluralem l y^^.av^'^ K 
(§ 129) e. c. ^HCOh. tua (fem.) brachia pro ^Ha^fi. r>....WVA. 
Contra non commutatur e. g. fi^KtL ea autem, CfLfi 
tu (fem.) vidisti et quae sunt alia. t^\itW vth'iu 

Talis porro dissimilatio, ut hoc verbo utar, aesti-§l8 
mandum est id, quod in l ocum syllabarum uw^ u % Ij, 
jt__i2iQ\\Q . sjUabae ^w, iv^, ^j, j^ substituuntur. Itaque 
nomina formae ♦'FiV a radicibus ult. et med. w deri- 
vatae 'HCfl'*, <^ah^ (z^reU, m^wU) solito sonant pro i^^u,^ 
714.0)«, ^(DJV\ deinde pro jELl^Afll. sequentur et simi- Me/w/ 
libus saepe scriptum videmus jELl^Afl»'; tum infinitivi fV^^^^« 
statum designantes sive gerundia radicum ult. et med. ''"^ 
j illam dissimilationem admittunt ut rt W cum bibit, ^^<^/^ic'fu 
v^fi/r eo ponente pro rtW, ^VTj porro ♦jeLrh ruber ^"^*^^-*' A 
praeter *Mh, \4iS^ prophetae praeter \(\S^^ (\M ego ^«'' ^' v" 
ipse, L^CR creator meus praeter rtA-?, ^^« etc. '^^'"^^'^'>^' 

Voci in literam u vel l desinenti, litera w aut^' inter- §19 
pojita, incipiens vocali velterminatio velsuffixumaffigitur, i^an{A si^ 
ut haec ostendent : ^^LfV^S!^ =» ^1^<te spiritualis ^-»»^vir-fv 
affixa terminatione plurali af, ^M\S = «ft^Ah. tu i i,AUni 
(fem.) occidisti annexo suffixo 3. pers. fem. sing. a, 
^OCti''*^^' = 70CtK'<^ fecistis cum suffixo 3. pers. masc. 
sing. 0. Tamen hic quoque dissimilationi illi supra 
memoratae copia dari solet, ut dicatur ^1^^fl»-.rt', «M* 

B* 












20 II} § 20. De vocalibus regulae et canones. 

§20 Quod vero nonnumquam, ubi (ex analogia radi- 
cum firmarum) iu radicibus literas w Qij continentibus 
syllabas ^w^ ^j exspectaveris, vocales u vel l inveni- 
untur, id esse semper secundarium, ex priore profectum 
aocipi non potest. Sic in imperf. et imperat. verborum 
ult. w et j terminatio u sive l est ut in bis: j&l^ft* 
sequetur, subj. jEL^ft», S^ft» fac sequi!, fi^loK vide- 
^«"'^^;: bit; contra in nominibus ew et e; retinentur e. g. ^^ 

<v^/e.'; p^oh sequens, c^^^a^ iucundus, oo^^^^oh lucernae, 

lAjB. pulcher, ^WCJ& incantator. Sin autem ad 
verborum exitus ew, ej consonans additur, vocales il 
if sive t admittuntur, ut ^rtl* cithara duos pluraleso^ 
K »* .^" «^ formet oofiq^oh et «w>rtff*t; item hhrT, Uft^t, "Htt, alia^^^ 
^-^^^^Jiu. pj.^^ XhjRt, UAo^t, "HCfl^t (fem. verborum Xh-jR. Uft-o^ ^"^ 
'"/^;*{. vel^^UAfl^/TK.fl^ veT-HCfl»-); rarius, plerumqu¥->st'^ 

gutturales, inveniuntur formae ut fl^-CHfl^-t praeter 



^ /</cl 



H <• r# W 



< >^^ c. 



^.6»^} t<t fl^-CH+adulta^ft-i^flHrpraeterft-if^tlugens^fem.), Irh.^ 

^.T pulcnra. — Etiam variantes formae exstant e. c. 

^' i^'"-' r^m.n {9^a^n) mortui.et (f^n, ^^tm. verbi'j^'fli.t 

(y»iD-t), itemque *fli,.rt (Afl^.rt) et «sO aegroti, plur. 

^CAT«/^ vocis Amj^ (•frfl»-J&), tfl>-«VA et •FAA generatio, alia. 

f Radices ult. iv formas nominum cum vocali a 






4 (J 



Httki 



ante ultimam radicalem dupliciter effingimt, scil. ad 
verba firma ut lih.ffl'* vivus, 1#fl>- vox animalium, 
y"Mfl»- locus effusionis, et modo quodam infirmo, 
quemadmodum in Arabica est (cfr. siC, 2|ji*if etc.) 



I^- n, § 20. m, § 21. De pronomine personali. 21 

ut ^ff via, fl^ desertum, •fftt spes. Simili modo 
radices ult. w et ult. j in nominibus femininis tum /f /(</«/ 
^,^ ^ , firmas formas praebent ut ¥^fl>^ desiderium, X^fl>^ ^g^.^4,/ 
reditus, C*?t incantatio, ^"Mt vesper, ^SAY ^e^/,W 
paupertas, tum infirmas ut ^-H", X-H* (cfr. 8%^»^ 
.t,.,, «^ alia), Ci^, y"A^, IJ?,^. Hic quoque formae ' ^ 
firmae^ cum infirmae antiquiores sint, ut postea ad 
radicum firmarum formas correspondentes efifectae sint, 
fieri potuisse videtur. Ulii, V/r/ , >^;^eV, ^^xcrc^, AcViCy 



III. De pronominibus. (§ 21—38.) 

1. De pronomine personali. §21 

Singularis: Pluralis: 

1. Pers. li\ (dnd) 1. Pers. 1M (nUnd) 

2. Pers. m. Ki^ (dntd) 2. Pers. m. hli'^ (dntimmu) 

2. Pers. f. mt (dntl) 2. Pers. f. Al^"» (dntin) 

3. Pers. m. O^Xl^ (we'etu) 3. Pers. m. X«'*^'1'P, a>-X+^ 

(Smuntuj w^^^tomii) 

3. Pers. f. fiict (jrUi) 3. Pers. f. X^^l^, fl>'X+'} 

(ewaw^il, t(;e'efdw). 
Pro Xirt ego autem forma contracta Khii in usu '«'^» 
est. Ad vocem Irhi cfir. § 16, 1 not. Literae •?, t, ^^^-^^^ 
f ,A 1 verborum fl^Xt, fiict, X<^W, X^^t temporibus'^"'^^ 
seu antiquis seu recentibus affixae sunt. fl^X = (omissa ''^ ^ 
^ '-./(. litera h) «in, ^X = K^^n, X^ = fi, X«^ (cum secun- 
" ** 4 dario m pro n secundum formam mascul.) = ^. 



'^ « ►> ;« J" ^ 
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II, § 21 — 22. De pronomine personali. 
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Formae plurales oi-X+^ et fl^X+l a singulari fl^-XI^ 
profectae sunt. — Pronomina 3 pers. pro demonstrativis 
quoque usurpantur e. g, (io^M^ i «'«^TOA vel dX*^'F : 
<*•" his diebiis, WTi" ; fl^-X^F propter hoc; fl^-XI^ et^j ^ 
j&ilrl! ut demonstrativa proprium accusativum accipiunt^g^^ 
fO-Kf vel J&Xt (w^'etd,j^'etd), e. g. jRXts ««^^ hoc.^^.^ 
die. Notandum est ea pro copula in enuntiatione 
nominali usurpari, cfr. § 171. 
§22 Pro pronominibus supra dictis, cum neque a 
nomine neque a verbo neque a praepositione regi 
debeant,* illis occasionibus suffixa adhibentur, quorum 
formae comparate primariae haec sunt: 



lik 



U / i-f 



V lu tV 



Singularis: 

1. Pers. ?, in verbo t. ^r 

2. Pers. m. h. 

2. Pers. f. h.. 

3. Pers. m. Ih. 
3. Pers. f. y. 



Pluralis: 

1. Pers. }. ''f ^ 

2. Pers. m. \lP^, At^wH 

2. Pers.f. tll. ''f'»^ 

3. Pers. m. If cn>*.** f^FnJ^ 

3. Pers. f. in.** fihx 



De suffixis ad verba, nomina, praepositiones adiun- 
gendis cfr. § 80 ss., 126 ss. 147, 151. De suffixo ? cfr. 
arabicum ^\^ baculus meus a verbo \i^. 



('( l Q 



v»< 



* Baro pro appositione suffixo adduntur ut >Af ■ Ai in m em e t. 

** Pro IP^, IFl ex proportione pronominum Jb, ^^ X^ j^^ 
(1*F) exspectari potuerunt U^, Ul. Forsitan vocalis o vi forma- 
rum synonymarum litera h carentium : omu , on orta sit , si modo 
vocalis harum ex terminatione d et verbi et accusativi cum 
primario u eorum suffixorum concurrente exstitit. 



*V4 
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III, § 23 — 24. § 25. De pronomine possessivo. 23 

Quibus suffixis ad Yoculam AA. adiuQCtis pronQineo §23 
persouale acuto cum accentu elatum et t^tum pro (^ii j^^ 
suijficto usurpatum exsistit ut: rtAh 5 ♦tiiti tute ipse ^}^^^y 
eum occidisti, HAX (sive (iM) iChXiP^gomet ipse "tiUZialUi 
eum vidi. Coniunguntur quoque velut Si J ((Ut?, KV\\ ^^^^^-^n\ 

dMi etC. ' 6^u(k ^eUlia. ^'Ck^i\ /klti^Ci 

Quibus suffixis ad voculam \\Jt adiunctis prononxen§24 Uf-a 
personale itidem acute elatum et modo pro obiecto 
directo usurpatum oritur velut: hjplh \ «M^Ah eum inter- TJ2jl 
fecisti. Et coniungitur cum simplici suffixo verbi e. g. 
iuPh ; f^Urth J Ay"4ti tibimet dous ignovit. ^ Raro 7'*-.," , , 
non pro directo obiecto usurpatur e. c. AJiA^ : Ui^ : ^^,,,,/-;^^ 
hjPlh Chrest. 29, 25 vestivit eum suis ipsius ^^ 
Vestibus. ^i>i^Cm.{z ^aC^f. Uifi^. 

2. De pronomine possessivo. 
Suffixis illis ad formas H.*, feia. Jilti, plur.§25 ^^ ^ 



XA.i quarum priore parte pronomen relativa-demon- /^^;' * 
strativum continetur, annexis pronomen possessivum 

separatum efficitur: liM meus, liXh tuus etc. XltXlh ^7'arct 

sua, Xlt**!^ vestra, XA.Ah. tui (fem.) XA.A} nostri, Zc V«aa 

quod substantivum aut antecedit quasi adiectivum aut ^^'^*^''^''^ 

sequitur. Quodsi sequitur, ut plerumque fit, mirum / '' ' '^'^^ 

est substantivum in statu constructo esse, si modo pro- , a .. 
xime sequitur, verbi causa: lOrt ; Ofl? s li*lh contra 

magnitudinem eius, vel una cum suffixo possessivo 

/ - 1' ^ I - / _ 



24 m, § 25—26. § 27. De pronomine reflexivo. 

-> ' , - 7 '^ , ^ ^ i O c{ ('a 

"^ hM \ H.*? 5 fl>iVA? non meus erat filius. Ex consue- 
'',/ /r ' tlidine loquendi (§ 33) relativum illis formis iterum prae- 
■ •:i"a/ct poni licet e. g. H'ft' : V^iolL \ HliM \ fl^-XI^ omnia quae 
" ^^ vides mea sunt, ^f^A^^ii. s Xy"Ha*? s 74^ ut serves 

me ab oppressore meo. '^"'^^- "'/';, J^li^' ' ■ ^^' ^^"^ 
§26 Etsi autem baec pronominum duplicatio distribu- 
^AuoiU tiva putari potest: HHiAlh suus cuiusque, tamen, si 

hoc sit, maioris perspicuitatis causa plurimum denuo 
"^^U'^^^ repetito relativo VmM^ (HH-.RAlh) dicitur. Sic in 
uc.c, ..'^//,j^g. ^^^ . hihMh \ HH \ a» in nostris cuiusque'^^^ 
, • , > saccis , a^}cm \ .el-on- 5 HHa*lPcnH . ^yH^ . H-ft. - fl^oi- '. 
thjuc, C^ -A-ct. apost, 2, 4 et coeperunt loqui, unus- 
^zftzr'.' !r^~ quisque eorum in lingua omnium terrarum. Saepe 
' <;^^><^ princeps significatio permutatur in sententiam varii,^^ 

proprii, ab invicem, alii ab alio velut HlLAlh s 
*^»^<?^A d^X^^ Vhjs. 28, 19 species eorum varia est, (DU 
' ■ ' '' ' U \ a«lh (lect. var. HRAU-) \ mO(f^ \ Alttt Apc. Esr. 4, 48 
Ui'.-C(.i et sapor uniuscuiusque varius est, ^tj&^^Afll' s 

HHRXIfc'*^ non seiunguntur alii ab aliis. 

3. De pronomine reflexivo. 

•>t>'r §27 Suffixis ad CXft caput (rarius Arabico modo ad„^ 
i^ft) annexis pronomen personale fere solo pro re- 

«/a (iK )t .'i flexivaadhibitum fit uti: ♦t'rt \ CX^ (in hac coninuctione 

■■'■■ frequenter J^^) se ipse interfecit, ^R^ ; rhl.R s ftt i 

CXrt« confecit aedificationem suae ipsius domus, 




III, § 27. § 28. De pronomine demonstrativo. 25 

(itLlii ^nxCYiOD* i (iChtili tu ipse eos tibi creasti. -/^^c^yij 
Si directe ab ipso verbo pendet, hoc pronomen re- i^ytWU 
flexivum pro simplici suffixo necesse est capi. — Speci- 
men usus rarissimi non reflexivi hoc est: fl»Ha>} : CXA* 
Pliys. 39, 8 ipse salvavit nos. ^^i/iKA;e. vi m^ 

4. De pronomine demonstrativo. 

a) Sing. H, acc. H hic, fem. H, H"t (zdtt) haec, §28 

^-« t^ ^^ acc. Hl" (zdta). 

Plur. Xft* {ellu) fem. M {elld). 

Ut in lingua Hebraica, t)tk7 et riT (in lingua Ara- 
maica, quanta est in sacra scriptura, i^'^), ita bic 
quoque duplices formae femininae sunt. Ad voces K(t, 
M (geminata litera l) cfr. TH^Vt, Ji^i. Vocis exitus u ,-^ 
et d recentibus temporibus factus videtur. Loco illo 
Herm. 91% 6: Xft* s ^ff7A bae virgines pronomen ''^''■* '^''''^ 



>./.. 



^ ZC^ >i 



masculinum Xft* pro feminino positum est. H, H, H affi- 
guntur tum proclitice, quod plerumque fit, substantivo , , 
e. g. 'Hrh'H»fl hic populus tum enclitice voci proxime 
antecedenti e. g. fl»-ft*Ml!My" in hoc mundo. Pro ^^^r^^^^f 
substantivis sunt inhis: <hj&a>tH vita huius, ^nChH ''''^'" 
fecisti hoc. Praeterea pronomen H neutrice et sub- i"''^'^"^^'^ 
stantivice additur multis praepositionibus ad adverbia 
efficienda. Hinc dicitur h^H sic, flXTMI prop- 
terea, X^H deinde, Xy^A-i^H (vel ii9^A'Sl.\VW) 
postea, alia. / , . ^^f [^ , '■^^i/,-i.c 



'*:',.. tt '.-'.! '^'' !\f . ■> '^ :' ■■. ({ ,; *. / 
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Ci^f^h 



(? " <''*i }^ /l yu. 



26 ni, § 29 — 31. De pronomine demonstrativo. 

\^nM §29b) Sing. 'Hlt, aco. Wt\ hic, fem. — '(^^i^^ 
,//- - , I*l"r. XA»'}*, acc. XA»lt, fem. Xllt, accus. Xllt; 

'" "^ ' ^"^"^^^C „ raro Xft-W, acc. Xft-lt) , XA^T 

Hae formae ab antecedentibus primum affixa 
litera n (cfr. pronomina Aramaica biblica MJ^n, 'J*^!^^?) , 
internoscuntur, cui postea plerumque litera "F, (hic 
semper accentu elata), in accusativo t (non acuta) 
3^^-^^^^ subiungitur (cfr. X^t, X^t § 21). VocaUs o 

Ut^>.Af . pronominum XA^lt, XA»lt, XA»1 ex vocali o suffixorum 
3, pers. plur. nata esse videtur. His quoque prono- 
minibus adverbia effinguntur ut flXTt \ IXW propterid. 

§30c) Sing. Hh- {z^u), acc. Hh- {zekna) ille, fem. Xlth- {^Ydeku) 
Plur. comm. X^VYl- {elleku) 

His vocibus litera & pro n adiecta est (cfr. Ara- 
maica ^'^, tf^n, tf^i?; .i^lj). Singularis est forma demon- 
strativi feminini Xlt, mirumque non dici Xlth.. Haud 
frequenter masculinum Hh- refertur ad feminina. Accu- 
sativus masculinus 'Hh- sonat, non ut exspectandum erat 
Hh, cum ex vocali u nominativi brevis U literae k in- 
baerens eductum sit. >^- .^ . / . , 

§ 31 d) Sing. "Hh^F sive 71»^, acc. "Htlt sive "HH-I- ille; 
'^''^^^' fem. KifWt. ' ^ .: /*: . A- v^./^ 

Plur. comm. KMVP (ellektu) sive XJiM^, acc. X^ht^sive 

Quae pronomina praeter literam k proferunt af- 
fixum 'V, t (aeque ac pronomina sub litera b memo- 
rata literae n affigunt "F, t). 



> . 
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V /-•"-- III, § 31. § 32. De pronomine relativo. 27 

HJM^, XiVJM^ ut supra Hh- vocalem iX ex formis ^^^^- v^;,^ 
Hh- vel XJVh- profectam inliaerentem ostendunt. Nota 
Xl^^ht cum a, oppositum voci XWh-. "F et t semper, ^ , ^ j 

l* nunquam accentu feriuntur. 

/^ 

5. De pronomine relativo. 

Pronomina relativa H, fem. XTI* (ewi^) plur. XA§32 
i^ld) originaliter demonstrativa sunt. H procliticum, 
sed data occasione etiam encliticum est. Cum autem 
relativum adeo non congruere cum substantivo necesse 
sit, ut minus concordet quam adiectivum (cfr. § 101, 120), .j ^ ^ ^ , ^^ 
usus pronominis H neglectis KVX et Xrt ita in sermone 
pervulgatus est, ut loqui non dubitetur e. c. baec: '"^'"^j^ ^^^ 
^C^ \^V^ \ 9^"}^ sponsa cuius sponsus mortuus '/'1 
est. t^^Lh ! Hflrt^^JP^ sancti tui qui in coelo sunt, * ] . . 

'iflr*^'. HCMres occuitae quas viderat. Praeterea , .-^. 
significatio eius est quicumque, quodcumque ut ^ -v>*rr/A 
*&A ! HJELWX ! HW ! Xy"fn ! X>- ne quis a fratre suo , / / 
quidquam capiat, quodcumque est; imprimis ob- ^a.j-.o^ en.4< 
servanda est loquendi formula XWiMrh^ quicum- ^6^'^ 
que (dies) illuxit, i. e. unoquoque die. '^*'''*^ ,' '"^ 

Qua vero sit pronomen relativum ratione syntac- 
tica^ — iiisi eam designari plane omittitur — ut in At,n> <„/;>yv„ 
aliis linguis Semiticis ita in Aethiopica per subsequens '-^' 

pronomen personale suffixum exprimitur, cfr. exemplum 
iam supra allatum ^CTt i H^ \ F^^, porro •(iXrt.t \ 



> i\lk. 






^<^^cUl '■•'-^^ ^ehxi ^y^oc^i'^^ 
28 III, § 32. De pronomine relativo. 

Xlt : fl*^ : ^CS9^ femina, cuius nomen Maria est, 
•flXrt. : H^iiXh ; fftU- homo ad quem venisti. Sed 
haud raro accidit, ut pronomen relativum a subsequenti 
personali attrahatur. Cuius rei en exempla f^ioh.',, 

' [ ' ' '' Jfft» : A-H-n : flXA : OhM^^ \ Ofrh Ex. 34, 10 totusTl 
/-/- - populus, in quo es, videbit, •flWI : •- AXA : A^flft :^^ 

i6'icA flr^:a-flr:i;ir^ Ps. 31, 1 beati quibus totum^/ 

errorem eorum non imputavit, ^-flC : flH : /**awn>* ; ;/ 

^«> ^w*i4 at : AjRoit Com. Fal. tab. 48, 23 res quae vitam fir- " 
"^*^'* "" mant. Praecipue praepositione fl haec attractio 
'/'^*^^* frequentissime producitur. '* 

Quibus ex attractionibus proba*biliter confici potest 
manasse alteram novam dictionem, qua subsequenti 
pronomine personali amisso et praepositione duntaxat 
relativo praeposita eius ratio syntactica in enuntiatione 
relativa exprimitur^ quod iterum plurimum in prae- 
positione fl occurrit. Sic in his exemplis: gX4»CH* : 
Hfl^X+oiH ! A7 : rh<n : (D^Citf^ : flH : thii : OjrUi : H^IO 
©h Phys. 31, 4 duo cornua, quae nova et vetus 
lex sunt, quibus percutere potes eum qui te 
venatur, 0A1* : flH : /*©d*cn>* dies quo educere vo- 
luit eos. ^^c^^»*' -^U ,^ '«/.«.^ \~,u<i 

-|- Nonnumquam casus etiam eius partis ennunti- 
ationis, ad quam refertur relativum, ab enuntiatione 
relativa attrahitur, quod haec exempla ostendent: Jfft" 
(pro Yt6t) : H^md : X7aX*flfh.C : y"hOat ; o^Xt Herm. 
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in, § 33. De pronomine relativo. 29 

35^ omnia quae Deus creavit, duplicia sunt, "^^««'^a, / 
;PtO©* 5 "XM (pro Whf.) \ H7*0d Herm. 27»> certior ' "'^^^ 



/ 



factus est de malis quae fecit (at accusativus hic 
simul ex § 123, 5 explicari potest). Manuscriptis vel^^'-^^^^ ^''^^■' 
ea exempla traduntur quale hoc: «H^A \ Jfflr \ H+d^ \(\ .J^^ 
<iK \ MMvd 4 Reg. 10, 17 interfecit omnes homines 4'A/<rw 
Ahabi, qui reliqui erant. Attamen hic nonnuUa 
scripturae menda existimanda videantur. 

Saepissime enuntiationes relativae ante eas voces§33 
ad quas referendae sunt, ponuntur, ut in his: HJfflr '. >\,^^^->f^l^\^ 
fitifhliL 5 X7aX>afh.C Deus qui omnia tenet, tfl^o^i ; 

m\i(tc \ X7ax? 5 (Dicvi s *ftn 5 *ip.frn -. Mx-rh j Ai : hc 'llTn^ 

M 5 «'^frrfi^h^ Chrest. 73, 19 speramus charta lite- ^ ./^5; >c^^ 
rarum vestrarum, quam venerabilis dominus et 'v^''^^<^<"' 
^ frater meus Paulus episcopus nobis appor-, , / 

,* 2 ta^ik .^^*** • ^**^^* • ^'^* Apc. Esr. 4, 34 nocte ^.^.^;^^ 
' quae*^ elapsa est. Observandum est enuntiationem ^^ «^«XA/^i 
relativam in ultimis duobus exemplis interpositam esse 
praepositionem inter et vocem dependentem. 

Relativae vero sententiae adeo in usum in lingua 
Aethiopica venere, ut verborum formis quae prono- 
mine relativo cum antecedentibus coniunguntur quam 
frequentissime usitatis adiectivorum participiorumque 
usus non modo coerceretur, sed etiam ea postpone- 
rentur et fere obliterarentur , e. g. dfl? : CXA : 
h<n> • H^,ft*E simulavit quasi esset aegrotus, 
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30 III, § 33. De pronomine relativo. 

^vv,^ ^'^'''^ubi etiam dici licet: Y^i ^CO^. Item omisso verbo 
adiectiva, adverbia, praepositiones cum vocibus ab iis 
dependentibus per pronomen relativum ad substan- 
\Q.kfM^r;i tivum arctius attrahuntur. Quae ratio est horum 



U 



c ,_ 



"^ * exemplorum: ffl : H*^''^ \ ^COI^ ad priorem ordinem 

$«^^/^{5^4 eiuS; X^V^FsHfl^;! sua germana (=> quae in carne), 
IMh, soror, «'«^iiOiit : ^^'H:/ : HX^IOft' supra sanctum^ 

\ ^*/>, /- eius superne, XiiA : flO^ : Xy"1h : HX1flA>h nullus 

est deus praeter te, Hhff^^H : •flXrt. vir ut hic, talis 
le^^-i vir. — ffl (flffl, Ay"ffl) vel si coniunctioiiis ubi potes-^^ 

tatem habet, interdum relativo ad substantivum arctius?, 
^^kci''4i ^^^y, refertur e. g. ^W^hay : Xfl : Xyf fl : j^oiOX : e^jE: portae 
cfUatt unde sol prodit. — h*'*^ tamquam, ut, XlflA sine^A 

antea quam sive sunt praepositiones sive coniunctiones"^^ 
t^/,- .!^/^o..M "^el ad enuntiationes per H annectuntur* ut in his 
; /./,r V;^^; . jj.^ . ^yio^ . i^(i([i . X7»flC omnia faciam (quae fient) 

..T ^"« >« ^'v ut mihi dixisti, *1ft. : ^^o) \ *flWai>* : ai*R-te- : hXI 

'Wy>vH flfl:M:fi aemulati sunt vias patrum suorum et 
• n^*^/ir firmaverunt eas sine haesitatione, flfr : HXlflA : 
u\T\i'eu'^^^ ^y"55X : VA : Wif^^h exite priusquam exercitus 
-^ /ft 'f , Chaldaeorum venit!, H»T« : W : HXlflA : i\9^C i 
OD^^^, qui possessionem sibi comparavit in- 
:ftWr.',u sciente magistro suo. Cfr. praeterea HXy" § 165. 

r^A • t» *»\^ ►•■: ■''t<'< ^ ' 

* Quam vanum denique illud H particulis his praefixum 

fuerit, videre licet verbi causa hinc: XA : HXlflA :iV*fl Chrest. 

74, 9 qui sine corde sunt. <^^ ^^7 >. , :■{ 



III, § 33. § 34. De pronomine inteiTogativo et indefinito. 31 

Quomodo relativa usurpentur ad exprimendam 
rationem genitivi inter dua nomina, docebit 8 132. 

H (raro XW) etiam coniunctionis vim habet ad 
sententiam complectendam aut infinitivum circumscri- 
bendum et solvendum, ut Latina coninunctio quod, *"" ^'«Wv» 
quod attinet, e. c. Xt» : HW^7h non (accidit) quodvx^- (oLuclZf 
te relinquet, »ti : ATfft* : Hje:t^/»0 ; Wf. Ps. 9, 19 ^A/>/^aK^t 
non in perpetuum est, ut pauper oblivioni detur, 
«'"^flfli. : H"WJ^^i. visus es me privaturus esse, flX *^«^:r6A.u 
ll* : H7*flC propterea quod fecerat eum. Praesertim 
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post M»_non (§ 155) et post praepositiones (§ 167) '^Z^'' ,,/^ j 
tales per pronomen H comprehensae enuntiationes sae-, 
pissime reperiuntur. 



6. De pronomine interrogativo et indefinito. 

«n>J. {^mmnu) Quis? comm.gen., acc. «n>j. piur. Xfl : ^\-.%Z\^ 

9^^ {yntni) Quod? neutr., acc. y"W. — ">e^^ ^Hft ,vn/t 

Pro proprio plurali XA : «'"^f- (cfr. § 114) solum 
tf^*. in usu esse solet, ut «">*. : HW^, 4 Reg. 10, 13 
qui estis? lect. var. Xfl : «"^f- : X1^<n>*. Notandahaec, 
formula: ^%^ : fl7"h quid est nomen tuum (utHebrai-,,.^ - r<f*vt/( 
cum ^iiati ''S). Haud infrequenter constructione rela- 
tiva in sententiis interrogativis praeoptata, verbi causa " " Y'^''^^''' 
pro simplici ^f- : «M*ftHn>* dicitur ^\* : H«M*ft*<''^ quis ' ' ^^y^^^v 
est qui interfecit eos?. 9^yv tamquam adiectivum ^ ^ 
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. ^ / ^i' ^ - 32 III, § 34—37. De pronomine interrogativo et indefinito. 

iungi potest ut yWsi^^ff quod bonum? — Adver 

bium est fl^ll* quam ob rem, cur? 

}%u § ^^ Pronomen «'l, multo rarius usurpatum quam S^i^ 

_, , (et de forma conveniens cum Hebraico ''tt) valet Quidl 

ces^dknu,^ Quantppere? ut «^OTf** ; XA s j&PT^ti. Ps. 3, 1 quo^ 

facti sunt, qui me torquent! Crebra autem es 

. HHh.A)t6..^ phrasis ^^aiTi quae mensura? i. e. quantus, quoti 

tvvF »^ v.A H ut «^«n>m1 : Ki^O^ i fl^nt : 7R ; *1^ quot f ontes sun 

^*^"^ ^ ^ '^^ifi superficie abyssi? — De vestigiis pronominun 

7 • <n>^ «^ (u, n^) cfr § 151 a. in. et 157. ^'^ ,*-*^ 

<•> 
4 ^a^:*, §36 jtP (cfr. '^K ,^t) est pronomen interrogativum utrius 

que generis adiectivice usurpatum atque inanimatf 

quoque designat. Accusativus est X? ut X? s ¥^ quan 

^ , § 37 ^h- et y"1^ (raro X^) praeterea pro indefinitis, prae 
' ^/ . * cipue in propositionibus negativis sunt, ubi pronomini in 
definito, si non per senegationemhabet^ plurimuminsupe] 
tvdV voculae ^h» etiam non praefiguntur ut Yf^^x^luS^ 

^«i^n.« , V. . ^ ! XtHHli: Apc. Esr. 4, 64 Sunt velut nihil. At fer( 
^^►»i«/».^^ semper pronominibus ^f- et 9^^ quando indefinitj 

'^^ ^^<" sunt, enclitica Z sive i* (et hoc quidem plurimum ac 
y»1t, illud ad tf^*.) adiunguntur e. c. W7Ch : A«n>W 
i ^•'^rtc.//r, ((D/uAtf^W) non dixisti cuiquam, X^Qfl^X 5 ;!« ; a 
/f'',"-?*^^ A.y^ti5hW non intrabit ullus daemon nequi 
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quidquam vani. _ '" ''^ ■ ' <■/<>■>'' 

♦ Vide § 162 et § 1S6. -'-■•.--' ^«-^«' 
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. Ulj § 38. Articuli compensatio. 33 

Circumscribuntur porro indefinitiva veijbis ; H, 
negative lAOsH (cfr. § 148. 149) i e. ad literam est '"^^" ^^ 
velnonest qui, ut in hoc: aiA ; H«n>^Ct s JB7*0C ! a> ^Afiu-^^i^ 
h^^iC^iWti^ et sunt quiretes faciant, sunt qui ■ /^ ' 

coria suant. ^k^^cli^t,^ ^«~ lacev^^^ 

7^^^ X7A, significat qui.dam, NN. ut X+^XhsMiX 'eAu.W. 
7A. ! *rtil Taufb. 11, 3 Ego NN. presbyter, '^ '^?^' 
ungo te. 

7. De articuli determinantis compensatione. 

Etiamsi in lingu^t Aethiopica articulus determinans§38 
deest, suffixis adhibitis hic defectus aliqua ex parte 
emendari potest, cum nomina dependentiaimprimis suffixis 
anticipantibus saepissime perfecte determinentur (§ 133, 
134). Nomina vero etiam independentia, quamquam 
multo rarius fit, per suffixa ipsis annexa et ad ipsa '•<" ^t^i^ 
relata definifi licet, velut^OXrt.lhhic vir, (^AW^f^hi viri. '^^4/^/^'-. tT 



IV. De Verbo. (§ 39-99.) 

1. De verbi triliteri coniugationibas. 







(§ 39—47.) 
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I. ttA 


«M-A 


*tA 


fl^tA 


♦tA 


II. »*tA 


»«M-A 


»*tA 


&M-A 


(»*tA) 


III. 
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t*n#tA 


Pratorius, Graftmmtica aethiopica. 
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34 IV. § 39 — 41. De verbi triliteri coniugationibus. i^.j^i^ , 

IV. t*tA t^M-A t*tA t^A (t*tA) 
V. - - - - ««-A '^'\^^^ 

VI. - - - - tn#tA (tX1#tA) 

^ VII. »nt*tA »nt*tA »nt*tA xnt^tA xnt#tA >^ - 

Hac tabula in conspectu ponitur, quemadmodum 

in perfecto verbi triliteri coniugationes inter se diflfe- 

ra.nt, aeque ac sequenti tabula coniugationes verbi 

plurium radicalium exponentur. 

§40 Linea transversa I eas stirpes verbales continet, 

quae nullo externo praeformativo distinguuntur, ac 

primum quidem (1) praeter speciem primitivam (QaZ, 

FeaV) stirpem secundam (2), cuius character est media 

radicalis geminata {Pid. I\iel). Tertia stirps (3) eadem 

rii^/.^r est quae in his formis e. g. cernitur: r-^^-^» ptli^ J^^ 

! ^^t^»i..r:. (Bxial). Quarta stirps (4) cum Arabica tertia (JcvJ) 

et quinta (5) cum his fere formis "^l^,, p^ (Baual) 
congruit. ^^? * ^^it{^'.-,* 

§41 Expresse autem, ne in errores labantur, tironum 
animos adverti oportet, in hoc libro coniugationes 
alio modo atque in Dillmannii operibus numerari, 
cum doctus ille vir pro quinque in antecedenti para- 
grapho memoratis tres tantum referat coniugationes. 
Dicendi enim consuetudine stirps secunda et tertia 
nec non stirps quarta et quinta metaplastice in singulas 
contractae sunt coningationes, (quarum alteram Dill- 
mannius Steigerungsstamm alteram Einwirkungsstamm 
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rv. § 41. De verbi triliteri coniugationibus. 35 

appellavit). Quae res, singula si persequimur, hoc 
modo se habet: 

Tertiae enim stirpis solum paene imperfectum 
(fii^h) in usu et pro indicativo imperfectae secundae ^ ' ^ 
stir^is est, cum ipsum huius stirpis proprium imperfec- 
tum (^+1*ii jeqattel) subiunctivi tantum vices gerat; 
cfr. § 58. — Sunt autem praeterea verba, de quibus 
absoluta et perfecta (i. e. cuius non unicum imperfec- 
tum usu receptum est) derivatur tertia stirps, velut ^"xaa* 
OflKD liberavit, M(D odorem exhalavit, J^li per- fe>,«i*^A 
secutus est, quamquam ea verba quodam modo ^«•>'»'>« 
quadrilitera secundae rad. j habentur, ut e. g. a verbo ^.f^r-^, 
H>J<D certiorem fecit ad exemplar verbi i^^.ftft , . , 
(8 50) forma fit "Mlfifli. certiores fecerunt alii /, _, - 
alios. Quomodo illae integrae stirpes, quibus per 
speciem similia sunt, ita flectuntur verba reduplicata ^^^"^''- 
Afl? aluit, TK erravit, A>A? separavit et quae sunt ^e^c^^o 
huius modi alia. ^ ''^ 

Quartae deinde et quintae stirpis metaplasmus eo 

consistit; quod cum ex quarta derivetur coniugatioproprii 

sensus, perf., imperf., imperat., infin., compluria nomina 

verbalia, ex quinta quorundam deductio fit nominum '^^^/^<^» 

verbalium. Unde dicitur ft^ih benedixit, at (tVsi bene- ''«i^ ^' < 

dictus, (Xftt)>ftX collegit, at T-ft^S- coetus, ^(\\ >:c,a 

periit, at ^h^ pernities (cfr. §§ 103, 110 ult 111). 

Interdum autem non modo cum praeformativis causa- 

0* 
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36 IV, § 41 — 43. De verbi triliteri coniugationibus. 

tivis reflexivisque (§ 43, 45, 46) quinta species derivata 
invenitur, verum etiam sine praeformativis non pauca verba 
ut +ftrh miscuit, {Ki)M(D incessit, T^di vinxit, 
_ , * alia quae illi stirpi quintae similia sunt, quorum autem 
vocalis 6 radicalis est, in coniugatione proprii sensus 
reperiuntur, Nimirum etiam haec verba quadrilitera 
secundae rad. w putantur et, ut a verbo ftio^, ita et a 
verbo +nrfi ad modum i^ff^n (§ 50) effingitur •M-Vflrfi. 
se miscuerunt. /^>»»4 "^V» •-; A/*v<fjr/ttr 

§42 Series transversa II coniugationes causativas pro- 
ponit, quae tamquam in lingua Arabica et Aramaica, 
sic in Aethiopica praeposita quidem litera X formantur, 
sed non solum a stirpe prima, verumetiam a derivatis 
stirpibus secunda, tertia, quarta et quae videtur esse 
quinta. De stirpe secunda et tertia hic eadem quae 
in paragrapho 41 ad I dicta sunt, valent. — Satis autem 
frequenter causativa Aethiopica (quemadmodum Ara- 

' ' bica) nobis quidem plane intransitivae videntur esse 
sententiae, ut hO'^^ tacuit et fecit ut taceretur, 
MU, quievit et fecit ut quiesceretur. 

§43 III. Alterum causativum praefixis fit literis Xf*,' ' 

(Saphel, Saphel) cuius praeformativi antiquior in nomi- 

^^*^ nibus cernitur forma ut tlPHTi rigor, M£*C fastidium. 

«TifTv Quintae autem stirpis causativum (quod in § 42, II 

deesse diximus) ascito hoc praeformativo Xfl suppletur 

et quamquam hic quoque verbum proprium inrenitur, 
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IV, § 43 — 45. De verbi triliteri coniugatioiiibus. 37 

satis tamen rarum est. , Sic: XA/^HH rigidum fecit, 
xn*dd fastidivit. Verbum Xfl**© lamentatus est '^'^^y^^ 
(cfr. Mfo^ eiulatio, lamentatio) quintae stirpi ye^o^Aih 
videtur simile quidem, re autem vera reduplicatum vide- 
tur esse. 

IV. Reflexiva praeposito l* omnium stirpium, ex-§44 
cepta iterum vera, non quae videtur esse, quinta for- 
mantur; cfr. Arabum coniugationem quintam et sextam. te^cly^r 
Reflexivae significationis specimina sunt haec: ^W»d >^fi'<ff»' 
d : CXA tondeat sibi caput suum, itn^moi-h- •. <n>R" /^i..«/*i 
tbl. cepi (proprie porrexi mihi) librum; at saepe '^^''^'^r 
passivus quoque_ inest sensus, nt UlLj^^^vX i ABC qui ^*'^^^'^*» 
ab hoste non vincitur, tfrOA : XyXhCMl maledic- •"*/ 
tum ei est ab Ahab, HI^^IUA : A/L^tj&jPA quod a ,' , .. 
Jesaia dictum est (simul ex allatis exemplis varias za/a/:.,,^ 



in passivo ad exprimendum subiectum logicum aptas -•^ ir^ii 
esse intelligi potest praepositiones). Reflexivum quartae 
saepissime reciprocam accipitvim; e. g. iSi74- locuti ''^9'^^ 
sunt inter se (at etiam W*? tortus est, 'f^(Dtro <ns'(C/i.ti 
restitit). Stirps secunda et tertia hic quoque eadem "i'/«">v</. 
ac in I et II inter se sunt ratione. 

V. Secundum reflexivum praeposita syllaba n§45 '^'^ 
formatur {Niphal)j cuius figura originalis i multis subest ,.,r^-^-y 
nominibus ut: JJ^^T horror, itilii vertiffo, cfr. 8 68. , -,1 
A quinta stirpe ascito hoc Ki quod in § 44, IV deesse 
vidimus reflexivum deducitur, quod hic (ut in III) pro 



38 IV, § 45 — 47. § 48. De verbi quadiiliteri coniugatiouibus. 

verbo proprio quoque usurpatur. En exempla: A1/**iiO 

'a>mV/^^ expandit, operuit, XlJ^mm horruit et fecit ut 

c^^Koi-^ii^. horre^retur, XlJiflA vertigine correptus est et ver- 

tigine correptum fecit. Quod hoc reflexivum, ut 

videmus, saepe causativum potius sensum habet, eo 

explicari potest, quod forte et causativum et reflexivum 

eodem praefixo X incipiunt. t 

§46 tVI. Planejingulare est, ut in verbo trilitero duo 

^*x4 « i a praeformativa reflexiva concurrantut "Mr^^iiO expansus, 

\ '^'irii,,c. opertus est. — Postea ultro 'fKlMo) (ZDMG 35, 650) 

incessit ex synonymo KlM(D productum est. ^^"^' ^**^ 

'^A-'i^U. §47 VII. Praepositis syllabis Ktlf causativo — reflexivum 

efficitur, quod in Arabica lingua (X coniug.) et in Ara- 

maica (Estaphal) a prima modo, in Aethiopica ab 

omnibus quinque stirpibus formatur, tum stirpibus 

secunda atque tertia tum quarta atque quinta se in- 

vicem supplentibus eodem modo quo supra demonstra- 

vimus. Significationi causativoreflexivi, quae plurimum 

?r/ay(\u;<causativa est, \xt hllfClX visum fecit, ostendit, ali- 

quando reflexiva potestas admiscetur, ut idem KtlfCK 

valeat se visum fecit, apparuit. « -/ • - 

2. De coniagationibus verbi quetdriliteri. 

. (§ 48—51.) 
§48 1. 2. 3. 4. 5. 

Hift/np^M^ I. ao^Ad - - - tX-^^^ft 

' U ^H nt' *W. (■*- 



IV, § 49 — 51. De verlii quadriliteri coniugationibus. 39 

m. - - - - 

IV. t^iAa ^ i«» '^^ . 'MD^^a - H^^aKAViA 

tVL 'W^^M /^uK^AK#u^*- 

Verbum quadriliteruin praeter radicem sine prae- 
formativis duas tantum produxit stirpes, quae tamen 
cum paucis admodum ex multis illis^ quibuscum eas 
coniungi liceat, praeformativis compositae possunt in- 
veniri. Character earum post secundam radicalem 
vocalis d sive o est, congruunt igitur cum quarta sive 
quinta verbi triliteri stirpe. ^v/«>H^jx<i 

tl, 5: Xh^rtfl severe subrisit, Aiir**flfl su8ur-§49 
ravit exempla stirpis quintae in prima serie sunt; '^ ' • ^ 
quorum cum incipientem literam X verisimile sit esse 
prostheticam, formae igitur primariae, ut e. c. in nomine ^ / -, - 
fl^flfl susurratio apparet, fuerunt h^flfl, Ar**flfl: / ' - 
(Quantenus autem stii-ps IV, 4 "^iWhVflfl, non ut ex- {^/^-in.r 
spectaveris ■^^'•iflfl, formatur, verbum Ar>^flfl quasi 
quinquelitenmi inflectitur). '^^■^ ^ » ^ 4 j t a< ^ 4 j^-i /,t< 

IV. Etiam in verbo quadrilitero reflexivum primae§50 
saepe potestatem passivam, reflexivum quartae stirpis 
reciprocam habet. Itaque "fl^^h subversus est, ^^""'' 
■l^fl^Xfli. inter se concordaverunt. fO-.c,.,: hk-k 

V. Reflexivum syliaba Ki praeposita formatum haud§51 >, 
infrequenter de stirpe 1 quadrilitera derivatum exstat 
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40 IV, § 61. § 52 53. De verbi quinqueliteri coniug. § 54. De perfecto. 

ut in his n^CO^ exsiluit, «^O^oi (§ 16, 1) sursum 
*-«V ^r, .prospexit, X1h-Ch-d se volvit et volvit (transitive 
cfr. 45 in fine,) et alia. De forma huius praeformativi 
c£r. §45 et nomina }^C9R*exsultatio, ih-Cl^Crotatio. 
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3. De coniugationibus verbi quinqueliteri. (§ 52.) 
j., §52 X^fl4»fl+vacillavit,XA^ii^flviruit,aliasformas 
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^ ,<(^ perfecto) pro AA^M^ dif^^^^a esse verisimile est; 
, , cfr. nominum formas Aii^^^, dil^ii^f^ii et 8 49. 

..,'/,;,.;/, Eaedem autem formae designant praeterea fecit ut 
^ .^ ^ ^ ^ vacillaretur, sive fecit ut vireretur, qua in re tk 

n>^{'-r/ ^^^^ s^i^ ^^ ^^^ prostheticum, sed causativum sit 
praeformativum. 

§53 Nota. Incipiens h stirpium, quae non est de radice, post 

negationem procliticam /lu in ,f transire solet e. g. KShl^Cfh 
T \f ' ^/ .., i ^non scivi pro /LXX^Ch-, iLSTtlPM non expandit pro iLh 
ImiiO, futC^P inf. non recte facere pro h.tkC^P cfr. § 71. 

4. De perfecto. (§ 54—57.) 

§54 Perfectum verbi triliteri, quod quas in 3 pers. 
masc. sing. stirpium singularum haberet formas iam 
supra attulimus, in radice non aucta praeter transiti- 
vam («H^A qatdla) addendum est admittere intransi- 
tivam quoque vocali ^ post secundam radicalem 
^^,, insignem pronuntiationem; quae Arabicis formis 
t ^ J^ et jii respondet. In pronuntiatione hoc e plane 
omittitur, unde dicitur l^d^^gdhra fecit, A»flfl vestitus 



IV, § 54-56. De perfecto. ^.<.,,7f.'^l 

erat, alia. ditCi et alias formas similes partim in per- 
fecta intransitiya cum vocali U opinor monstrare, quae 
vocalem suam U melius retinere potuerint; cfr. § 11. 

Quae intransitiva cum e pronuntiatio postquam 
in radicem reflexivam quoque penetravit, ibi tam fre- 
quenter praevalet, ut altera paene exclusa videatur, 
.utiinhis: "MiJfri takddna opertus est, 1*fl»flrt et quae 
sunt alia. ^/a/^j^ 

Porro addendum est^ praeter primariam solitamque§55 
formam causativo-reflexivam stirpis primae hMrvfa ^'>^ .'^- 
etiam alias reperiri ut Xfll^+i^fl. Sic res se babet in ^ ":o>'^ 
»nt*1», Mi-raahih (secundum § 16, 2 pro Aftt+fX, i ./««« 
XAtAo^rh). Pronunciantur e'a verba astaqdn^a, asta- '^'^ '«^vc 
bduha. '•'■■■'^v'" '. /../.■ ^-c*:. ■f. 

m 

In flectendo perfecto imprimis eas quae in Arabica,§56 
Hebraica, Aramaica lingua litera t incipiunt, in Aethi- 
opica literam 1c continere* flexionis terminationes con- 
spicuum est. Flexionis terminationes haec fere sunt: 

Sing. : 3. Pers. m. — d, Plur.: — w. 

3, Pers. f. — d^t. V . — d, 

2. Pers, m. — h. .^^ — ft^. / > < 

2. Pers. f. — h.. ^^ — hl. 

1. Pers. — fh, -n — i. .r^ 

Praeterea observandum est pro intransitivo ^ in 
syllaba clausa apparere convenientem Hebraico (tj^??)' 

* De litera k 2. pers. cfr. k suffixorum correspondentium. 
!De litera k 1. pers. cfr. k pronominis '^siK, assyr. anaku ego. 



42 IV, § 56—57. De perfecto. 
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alienam ab Arabico (i^) vocalem d^ quae res in 
Aethiopica lingua alibi quoque cernitur. (§ 93) Inflexi^ 
perfecti stirpis primae non auctae haec est: 

transitive Singularis: intransitive 

3. Pers. m. ttA ( qdtald ) A*flrt ( lahsd) 

3. Pers. f. ^Mr iqdtaldt) Miti^ (labsdt) 

2. Pers. m. «H^iih ; « ui . r. AAflh 4^*i - 

2. Pers. f. «H^iih. \ ^i.y ■ / ( AAAh. UU*. U 

1. Pers. «H^iih- ^ fi.; ^^ AAAh-. (a A* 5 ^ «i^ 

transitive Pluralis: intransitive 

3.P8.m.*1'A:' (qdtdhi) (MO* (idbsu) 

3.Ps. f.*tA (^affa/a) A*flA (Idbsd) 

2.Ps.m. *tiihtnH(^^faf/fe^^mw) AAAht»"^ ^ ^. ; /.;„, »^ 

2.P8. f.+tiihl (qdtdlken)* AAAhl /- . -. 

l.Ps. *tiii. /v..A/nt • AAAi. V^, l^v ... 

Pari ratione verba e, c. in stirpe prima causativa 
et in reflexiva intransitiva flectuntur: 



»*tA (dqtdld) 


tA*flA (fdf?a6»at) 


A*tAt tl^/^L/ 


tA-flAt k(U\\i 


ti¥fMi a/,*'/ 


tAAAh ^4.f,L^i^ 


A4»tiih. \, v >. 


tAAAh. . / ,tr 


X4>t^h-. \,^i,/{. 


tAAAh- u. s. f..,/,/rA>>tr 



Secundum hoc paradigma facile omnia cetera per- 

fecta (etiam verborum plurium radicalium) formari 

possunt. 

§57 Quando radicales n sive li concurrunt cum literis 

n sive k terminationum, unum modo k sive n scribitur 



* Hic accentus ultima in syllaba positus est. 




IV, § 57. De perfecto. § 58. De imperfecto. 43 

(§ 7), ut YiAi aperuimus pro hfi^i, '^U^lK praedam 
egi pro ^VdMh. Literis^ 7 sive 4» si extremae sint 
radicales, litera Jc terminationum semper assimilatur; naA^'^" 
fiic W4» aedificavi ortum ex iA^fh, 0^7^ ascen- ^^ ytff^AH 
distis ex Odn^. Quin etiam siliteris 4», h, 7 dum "k^^^^^/n^. 
in fine sunt, vocalis H inhaeret (§ 11), verbi causa rt/fih ' /:>v> <?/<•. 
pro (Ubith creasti et aliae buius modi formationes 
fieri possunt. 6 /«/«>//; «/^M.rf 

•j- Aliquando perfecto insuper perfectum verbi^j,« 
auxiliaris M praeponitur. Hinc dicitur hli^ i Mh- :/L 'f/^"'*/ "'"2'' 
=. iOMh i f(i i 9rA^ i att^fD^ quia verbum iustitiae '^J^^ 
in vita mea non locutus sum. '^4u'/1^//a 

Notandum denique frequentissime perfectum OAo^, /]a/ji^a 
Vap est sensu praesenti usurpari, cfr. § 72 in fine, ^^^^' 
^*'^^ § 163 (ad XIH). — In nonnullis enuntiationum depen- 
dentium generibus, etiam in Aethiopica lingua perfectum 
in sensu futuri nostri et futuri exacti invenitur, cfr. 
e. g. § 163 (ad vocem M) et § 164 (ad vocem *"*). 



'■''■- •.,.,« 



5. De imperfecto. (§ 58—73.) 

Imperfecto duo sunt modi: indicativus et subiunc-§58 
tivus, quorum subiunctivus de forma Jussivo Hebrae- 
orum et Arabum ea re respondet, quod iam ab initio 
terminatione modum designanti careret, (jsSi), cum 
alter terminationem modum designantem (^?) postea ami- 
sisset. Et cum praeformativa et termioationes flexionis in 



44 IV, § 58. De imperfecto. 

utroque modo eadem sint, cumque terminationes modos 
discernentes amplius non sint, ambo in unam convgne- 
runt^ormam, ut nunc in annectendis suffixis tantum 
ubique duabus occasionibus discrimen originale intelli- 
gatur (§ 82 in fine et § 84 in fine.) 

At in stirpe prima et secunda differentia illa quam 
inter modos congruentes interesse senserunt, quibus- 
dam formarum differentiis inhaesit, quae, ut videtur, 
originaliter alienae fuere a relationibus modorum. In- 
signis enim indicativi character in stirpibus primariis 
(1) vocalis d post primam radicalem, in verbis com- 
plurium radicalium post antepenultimam, habetur, quae 
unde nata sit, non constat; formae per speciem saltem 
similesinAssyriaca lingua, in multis recentibus dialectis 
Arabum, aliquando etiam in Syriaca (cfr. ^r^» ^aio^j) 
comparent. Secundae contra stirpes ex se ipsis sub- 
junctivum tantum formant, ut f^L9k9^ {j^&s§em) ut 
finiat , indicativum autem correspondentem tertiae 
stirpis indicativum eligunt, velut f^i^9^ (jefesem) 
finiet, ut hic vocalium d et e permutatione, conso- 
nantibus simplicibu» et geminatis differentia duorum 
modorum intellegere liceat. 

Praeformativa cum vocali ^ non cum ^, ut secun- 
dum Arabum vocales exspectaveris, pronuntiantur, (quam- 
quam interdum etiam in Arabica lingua imperfecti prae- 
formativa vocalem i demonstrant). 



IV, § 58 et 69. De imperfecto. 45 

Praeformativa et terminationes flexionis imperfecti 
huius modi sunt: 

Sing.: 3. Pers. m. ^ — . tt Plur.: J& — u, ^f-^ 

3. Pers. f . ^ — . Vo J^ — a. ^> ^ 

2. Pers. m. ^ — . »^e ^ — «. -/ " 

2. Pers. f . ^ — l. A '' ^ — «• ^ <« 

1. Pers. X — ^^. V 1 — . ^ 

Faxadigmata duorum a stirpe prima non aucta§59 
derivatorum modorum verbi triliteri ita fere exhibentur: 



Indicativus: Subiunctivas: 

3. Pers. m. jR+tA (jeqam) J&^tA, Mftft (feqmy jelbds) 

3. Pers. f. ^+^iV /^A4c^ ^*tiV,^iVftft '^^'^^ /^V^r 

2. Pers. m. t*^iV ^ >?^ < ^*tiV,tiVftft /^^^- ^ > -^ 

Pers. t ^t^tt it(^q(itell) t*tA-,tiVftft.(%/e^, feft»asl) 

Pers. X^WriV. V >/c/ X4>t&,K&ftft. U(^r ■ tlU^ 



OQ 






OQ 

s 



3. Pers. m. J&*tft«0'2fffl^^^^) J&^^ft^jEAftfrCj^g^e/u^^-^ftjasw) 
3. Pers. f. jR*tn (fiqmeld) J&*M,J&iVftft (j^qtem^filbdsd) 
2. Pers. m. ^«WTft» KiJr. /^ ^♦l-ft^j^iVftfr ^/i ^ //, /c/c<;//~ 
2. Pers. f. t*t1 /W.<.> r t*M,^iVftft UlA'6r, ^^^'^' 
1. Pers. "i+^iV. "V-' l^^^iV.liVftft. ^x^AVcY ''^<^;^? 



Subiunctivus, quem duas habere cernimus formas, 
quod attinet ad formationem, solitae respondet formae 
imperfecti primae coniugationis Arabicae (sive Qal sive 
Peal linguarum cognatarum) atque id quidem sic, ut ^S'/'' 
J&^rt*iV tamquam bbfp"^ > ^a^Lsj ^ Js^j, cum perfecto transi- 
^« A^tivo 4Mr(ij «^ftft ut ^^y\ etc. cum perfecto intran- 
sitivo A-flft congruant. /^,., '^^ ^^ 



46 IV, § 60 et 61. De imperfecto. 

§60 Subiunctivus secundae stirpis non auctae et indi- 
cativus ei per metaplasmum adiectus hoc paradigmate 
repraesententur : 

Indicativus: Subiunctivus: 

Singularis^^J^^ (jefesem) t^L9:9^ (jefdsfem) 

^SJ^OH. (tefeseml) ^d.^(^ (tefdssemi) 



im^^, ?^//;v >. Kd.9rF^. 



'fl.tA. .'^;>. 



Pluralis ^9rC^ (c/e^c-^nu t>L9:(f^ ^^4irc.>.'^ 

^ij^^ A/fiVm^r ^L9t(f^ ^y/^jr ..: 



/ 






J ' 



Quae vero verba integram tertiam stirpem habe- 

^('nt.hc^ ^^t> ^* Rffo^, ^7f, duos illos modos quod speciem ex- 

^lC<:incr ternam attinet non distinguunt, ut e. g. J&^71 et inaica- 

tivus et subiunctivus sit perfecti ^li persecutus est. 

§61 Itidem in stirpe quarta et quae videtur quinta 
distinctio duorum modorum externa locum non habet, 
quamobrem formatur de quarta, e. c. 

j&QCh benedicet sive ut benedicat, ^QCft, 

taCh , taCh. etc. ; ^^^^~ ^^^ ■< ''■ ^'<^ ' ' ^ •^•■^ • ' ' . '^ ^'' ''^'^'" 

aeque atque de quinta, ut: 

fJP^th vinciet sive utvinciat, 1T**A, tr*A, 



08 

I 

QQ 
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IV, § 62. — 64. De imperfecto. 47 

In^ausativo vocalis ^ praeformationis cum charac-§62 
tere stirpis h in d confluit, sed pro * 1. pers. sing. ex 
X/S orto saepissime h scriptum videmus (cfr. § 16, 1.). 
Prima stirps causativa in indicativo item ut stirps 
prima non aucta post primam radicalem vocalem d 
profert. Uterque modus in causativa stirpe prima 
in hunc modum flectitur. 

Indicativus : Subiunctivus: 

{ 3. Pers. m. J^ii ^u.A : ( f^^6i (jdqtel) 

3. Pers. f. :f *^«V A", , : ' ^T^^fi ^^^^^ 

2. Pers. m. :N»^iV y^ :^^^ii ^^ ■ '''' _ 

2. Pers. f. :^*^A- M/r rr ^^^tL *»~^ ''' 

1. Pers. **t«V ( A*t«V). '« /^ y **t«V ( A*t«V). a^^^ >?r^^ 

f 3. Pers. m. f «WTft» < ;, / u ; . . f Wft* /a / , £ W 

3. Pers. f. f*^*1 / ' f^^M <''/•;• 

2. Pers. m. :^*^ft« - . ^' ^^^^^•ft' sft/. itU 
Pers. f. :f «H*^ ^f^^M i^f:-i .: 
Pers. V*^iV. 'A/ /^ V^^iV. .aaA^ / 

In causativo secundae stirpis subiunctivus .f^j^y^^es 
et indicativus ex tertia stirpe sumptus .f^J^y" sonant, «^<%r/ '. 
dum in iis quae integram tertiam stirpem habeant 
verbis, cum uterque modus consonus sit, ut fM\ w-,;^ 
omnia exceptis praeformativis eo ipso modo se habent 
quo in stirpibus non auctis correspondentibus (§ 60.). 
Eadem porro ratio est in causativis quoque quartae 
et quintae stirpis. 

Praeformativum i" quod reflexivas efficit stirpe8,§64 
vocali & in praefigendis praeformativis imperfecti 






48 rV, § 64 et 65. De imperfecto. 

:aa/c «/.><. amissa proxime praecedit primam radicalem, (aliter 
«/«-"//a/. igitur quam in formis jSaS, jJus^; contra cfr. btopfi^ , 
"M-fi^). Illi duo modi, quia iam in subiunctivojvocalis 
d post primam radicalem exstat, ne in stil-pe 1. quidem 
distingui possimt. Ad secundam scilicet stirpem hic 
quoque de tertia stirpe indicativus metaplastice ascitur. 
Paradigmata sunt haec: 

Reflexivum stirpis 1: j&^^M^iV (j^tqdtiil) inter- 
ficietur sive ut interficiatur, ^^«H^A, ^^«H^iV, 
tt*tA- (t^tqdtdll) etc. M^'U..( 

/<?y:i'K/vu Subiunct. Eeflex. secund. stirpis: fi^dAT^ ut 

^^/A^ 1 .. finiatur, tt^Rin», tt^R^, tt^«^ etc. et indicativus 

'-;MV;.,r ex tertia stirpe ascitus: J&^^R^ finietur; ^t^R^, 

ttAR^, ^^iJS^'^ etc. ief/u^u /.\f^!'': * .■■/f';^ ..■ c^ 

Uisiut, Refl. perfect 3. stirpis: J&tftHo^ liberabitur sive 

^/. ... ut liberetur, ttftHo^ etc. 

'e^U-ay^-( Rcfl. 4. stirpis: J&^Q^h benedicetur sive ut 

^*/.V>/^ benedicatur, ^(VIM etc. 

' i/ o.r; y Reflex. 5. quae videtur stirpis: fi^VH^fih (secundum 

' •'»c^«U/i § ^^' ^ P^^ t-^W^ih) vincietur sive ut vinciatur, 
tt^^A etc. ^ r at 



§65 Quando prima radicalis litera sibilans (i^rtHRO) 
vel alia dentalis (^^) est, litera t reflexiva ei assi- 
. milatur. Hinc dicitur f^ti^J^ nominabitur pro 

jatrtoDj^^ j&R.A^l (eae) obumbrabuntur pro J&tR.A1, 



\'^ >y\t*i 



A^ii^n. k ^^' § 65.-67. De imperfecto. 49 

^m<n>^ baptizaberis pro ^^moo^. Quando prima 
radicalis ipsa t est, nimirum un um scribitur ut J&l^hJV ^*^*^^ 
plantabitur pro J&M^hiV. 

Quamquam in perfecto incipiens K causatiyi, quod § 66 
praefixo *ft, et reflexivi, quod praefixo Ki formatur, ^-^ 
et causativo - reflexivi originaliter prostheticum modo 
est, tamen in praefigendis praeformativis imperfecti 
conservatum cum vocali ^horum ut in causativo (§62) 
in a confluit.* Ita: ^'tTc^ f^^^r 

m. SMCC aversabitur sive ut aversetur; 
fft/nra rigidum faciet vel ut rigidum. faciat;^^^'^"^^^ 
V. .fl^ivO expandet sive ut expandat; .cCyi/oU' 

.nii&JV vertiginem faciet sive ut vertiginem ^;^-^^^^^^, 
faciat. 

Pa radig ma stirpis 1. causativo-reflexivae (a verbo§67 
Afli^l^A spiritum duxit sumtum) hoc est: ^av^wih^A 

Indioativus: Singularis Subiunctivus: 

^,VQXB,m,Sh'f^h{jdMmfe8) ffltl^ft (Jdstanf^s) 

3.Pers. f.^^ft-H^fl ^4.A^'^^^ :^ft+T¥fl «^- « -A' 

2.Per8. f.:fftii^rt.(fasfa?na/est) ^M^^tL (fdstdnfesi) 

l.Pers. ifttf^flCSflt").;^^^.,,/^, ^ftfJipfl (Mt"). ^iX n/j 

Pluralis. 
3.Pers.m.fftti¥rt« etc. ffttl^fr etc. ^^"r^K/c/i, 

* Eadem fere de stirpe I, 5 verbi quadriUteri et de verbo 
quinquelitero valent 

Fratorias, Orammatica aethiopica. jy 



50 IV, § 67.-69. De imperfecto. 

\--''Of''oi^ep Causativo - reflexivi secunda stirps subiunctivum - 

modo exhibet: .fflW?^ ut patientem faciat, cui 
^iV^e^^ indicativus ex tertia stirpesuppletur: .ffll^?^ patien- 

tem faciet. 
p/^^<;e{ Causativo-refl. quarta stirps: ffli^fliV aequi- 

parabit sive ut aequiparet. ^^ 

§ 68 t Tantum in reflexivis praeposito K\ formatis rara 

secunda imperfecti formatio, cui subest antiquior prae- 
i^(^/ •■ formativi forma \, invenitur. Ex primario enim \C^M 
^nA-/ 0, (nunc *1rnjvO expandit) imperfectum jE^lrn/lO (ex 
*.. /$ '^^A § 16, 1 pro J&lrnflO) oritur, cum praeformativum \ affixis 



imperfecti praeformativis vocalem amittat (cfr. jsixi 
bttg"; pro ^'?j??1). Hoc alterum et antiquius imper- 
fectum, in quo modi non distinguuntur, loquendi con- 
t^/r', .. suetudine metaplastice perfecto dupliciter reflexivo 
«mivO (§ 46) additur. 
§69 Verbum quadriliterum etiam in stirpe 1. reflexiva 
duos modos separatos praebet. Quam ob rem formant 

Stirps 1. non aucta: indicativum fi.fiiVB (jMndg^^) 
territus erit; subiunctivum: J&^17d (jMdng^d). 

Stirps 1, causativa: indic. ffiiVi terrebit; sub- 



M '■^'i}'Ji 



•' • "' iunct. f^m 



Stirps reflexiva: indic. J&tt^W-O (j^tmandddb) 
infelix erit, subiunct. JZ^^^m. *- --'^ 

Quarta stirps reflexiva: indic. jE^rtVrtft* (pro fi.^t\^CUt 
secundum § 65) inter se vincti erunt, subiunct. idem. 



IV, § 69—72. De imperfecto. 51 

Sec unda stirps re flexiva: ind. ,fl7^7C sese volu- 
tabit, subiunct. fl7C7C. t^^pM.,s^e^r^ 

Stirps causativo - reflexiva (non certe^ probata) : 
indic. mmf**, subiunct. .ffttml**. ^^/^^>^>f^-^ ^-^^Vjl 

Quarta stinps causativihreflexiva: indic. .ffltm^^^^^ 
accurate aget, subiunct. idem. iar/A^^H^^ ^/. ^ -^^^ 

Verbum quinqueliterum: ind. SAMPJt quassatus§70 

erit sive quassabit, subiunct. SA^^iA. r^^Af^ 

>/ 

Nota. Post negationem h» praeformativa 1. pers. sing. §71 
3i^ ^ (i) in j&, JP (?) transire solent, ut eae formae plane speciem , . - , -, 
3. pers. masc. sing. prae se ferant, velut iij&*H*iV non inter- ^'^ 

ficiam et non interficiet cfr. § 53, 88. 

S ubiuncti vus in Aethiopica lingua eidem fini cui§72 
in Semiticis i ussivu s, qui ei de forma simiKs est, in- 
servit; scilicet ad imperia exhortationesque non depe- 
dentia tam affirmativa . quam negativa exprimenda et 
praecipue, si negativus in 2. pers. adhibetur, impera- 
tivi in Aethiopica quoque inusitati sufficitur in locum. 
Quando affirmativus est neque dependens, saepe ti , 
procliticum ut Arabicum j praefigitur. En exempla: ^f.Ai», y,^^ 
rtj&MsflCyifiatlux! (^), i(D^J»ia^ respondeam V//;r>w 
iis!, YiA^ iVld aedificemus urbem!, /L^^^^A ne ^.^^r^*/ a 



i- 



necaverisl, iijB^lnC ne commoretur! Praeterea^?'^^'*^ 
autem hic absolutus iussivus in dependentis subiunctivi 
ultro usum vertitur, qui in variis sententiae finalis enim- 
tiationibus aut a coniunctionibus aut ab ipso verbo prin- 
cipali rectus locum habet. Hac constructione cemi 



52 rv, § 72. De imperfecto. 

potest, quomodo iussivus non dependens ad subiunctiyum 
,. . .^, rectum transierit. Nam: ^lJ^AxM^i^ audire cupi- 
Ui.2 ^cA,f#'i^^s, *HH!j&^^^ft* eos interficere iussit, ^t!P\f^9^ 

^X imminet ei venire, alia eiusmodi exempla 

originaliter significant cupimus (id), audiamus! — 
'^ ',, ' '"* Imperavit: interficiant! — ei imminet, veniat. 
^■iMA >(4„... lam vero dici potest 1^*^ ; h<n> -. Ift^^O, AHH ; h<n> ; jR* 
U^/h ^ft», Ort^ • Yioo ; jayoj^Ji adhibita coniunctione finali \i^ 

U^^^^U^K y^^^ Imprimis notandus est frequentissimus subiunctivi^,^^^^ 

(plerumque sine h^) post verba incipiendi (omi et, , 
i^t^ le/K^ii^iH usus, e. c. Mll* 5 J&flH**» : rt-flX homines multi 
rit6c'' fieri inceperunt. In relativis quoque sententiis 
'aUi ^«^fi*..ffiadmittitur ut AAA : UJ^^^X ne quis veniat, ad 

literam nemo est, qui veniat. Deinde praeter W^^^»'^- 

subiunctivus has fere coniunctiones subsequitur: K9^ 
f '^^^.;.A/cV*,e??_^riusquam, Mafl, HXIAA (§ 33) sine, prius-!*'^^ 
r/lc^fw'^^^^' ut 0:XA:^aiVO-!Xy"*i5<^j^a*. (§95infine): 

(yfi^^hdC nonnulli edunt priusquam in mona- 
iW 'fnU steriumveniunt, Vit^Xlt^thAt^t^^hjXlaA:^*^": 
>^4/*/ Miuin/^^C hortus, quem plantavit dextratua, prius- 
JV«.* • 'quam terra exstiterat. Denique post conjunctiones '«^^'^^ 

comparativas X^i, X^" quam u t (§ 165) subiunctivus est. 

, , Notabilis et singularis indicativi usus est ad ex- 

/«yft v> .' primendas: 1) diuturnitatem, consuetudinem in prae- 

^if^uh. terito, nt (DdhiX^^fnCiiD-iAdio^Mrioo^^aCKDfiaD 

* <e H^ctfc <7 «•*• : «^^Xht : (D]LWiahp • nXTt : H-ft» exiit ex urbe 
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IV, § 72. De imperfecto. — § 75. De imperativo. 53 

et habitavit inter sepalcra et angeli ventita- . 
bant eique omnia nuntiabant; 2) statum, velut hoc <o>^ 
modo: IflC : Hriflj& s ft»^ mane, cum eis vati- '^'«^'ft ^^ 
cinaris, CX? : -flXA s M* iiM? s Xy»rh*iV vidit homi- ^^/' ' 
nem veterem de campo venientem. 

Magis definite diuturnitas, in praeterito consuetudo 
praeterea perfecto verbi auxiliaris W sequente im- ^'^^* 
perfecto indicativi exhibetur (ut in lingua Arabica). ^<P/ui ''litf 
Sic: W s AJW,*A : mt s 7-«^ non desiderabat hanc '*^^^/* 
rem. — Insuper saepe imperf. indic. cum perfecto 
verbi auxiliaris OAo^, Oft» (§ 97) coniungitur; quod cum /,^^^- 
ipsum plurimum praestet praesentis significatum est 
(cfr. § 163 ad vocem aiH), sententia haec e. g. Oft* s ^ 
h^ti^ Chrest. 1, 4 sensum praebet: perdam eos, ^a,.,ii 
perditurus sum eos; tamen si sensum perfecti, qui 
et ipse reperitur, verbi OAo^ urgeamus, hanc sententiam : * ^*^^ 
Vap s rdHh sfmy»* s ai^^ Mr. l, 4 vertas Johannes ^*' ^^"4 
baptizans erat sive baptizabatin deserto. Quando ^'^/^J- 
VAo) imperfecto indic. postpositum est^ sensus unice 
de praesenti, tota igitur phrasis de faturo videtur esse 
tempore. Itaque vertas J&^^^^J^X s Oft» venturus est, '^'JiAie 
veniet. 

6. De imperativo. (§ 73.) 

Imperativi propria conformatio intema ubique plane § 73 
concordat cum subiunctivo ; in stirpe 1. tantum non 
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54 IV, § 73. De imperativo. — § 74. De infinitivo. 

aucta verbi triliteri ea est diflferentia, quod imperativi 
prima radicalis cum vocali ^ est proferenda. 
Paradigma hoc est imperativi: 

transitivi: intransitivi: 

Sing. m. *tiV {qkel) JVnfl {lehds) 

f. *tA- {qefeli). hdtL (lebdst). 



t _ 



Plur. m. #»^ft« K^^lclu JVAA« ^.^ih 

Contra A*tiV ((ij^^^?) fac interficiatur!, 7¥tX (^a/i^O 

everte!, quae plane congruunt cum subiunctivo ,f ^[»^iV 

^qh. l/e et je^7¥^3i» — Porro in imperativo coniugationum reflexi- 

varum vocalis d non omittitur, utpote quod imperfecti 

iftf... tantummodo annexis praeformativis efficitur; dicitur 

' /■<* wt ; . ergo I^^R^ perficere! oppositum subiunctivo J&^^R/". 

Kota. Afformativa perfecti, imperfecti, imperativi satis 
^an>^ valida et signiilcantia sunt, ut pronomina absoluta tunc modo 

^ *V^X;^ -subiecta adhiberi necesse sit, cum praecipue voce premenda sint, 
,^,.,« ut: HAlt 5 V^Oh ! Ji^ll^ : iV^ Ps. 10, 3 quae tu ordi- 

i*t{tK/u nasti, illi diruerunt. 



7. De infinitivo. (§ 74—76.) 



g^^ §74 De nominibus infinitivorum vicem gerentibus vide 

Ue^'\ § 110; cfr. e. g. J&d>X?« s *tA (lect. var. *tAt) : OS 

J^'",. (^iii^t\f.ml Ohrest. 66 — 67 viderunt interfici 

•^'' socium eorum a Satana, ntC^'^0' s Hlt : »i¥A 

Amoldii F. Neg. pag. 4, 10 in sua versione huius 



IV, § 74 et 75. Infinitivo. 55 



capitis. — Proprius stirpis verbi triliteri non au ctae ^ j^ 
^4^jf(^infinitWu8 re^aesentatur fprmis *tiV (cfr. ^i^; pro- /^^/^v 
V^^'vficisci, ti^ crocire) et^ ^'tft'^ quorum hoc saepe 

usurpatur, si infinitivus in statu constructo ponatur, ut ^^^ .., ., 
tV%P^ • ^A ! Aft-ipoi^* audire vocem patris eorum, ^d.^ ^jCiA 
et fere semper si suffixa affigantur, (sed dicitur quo- , 

que je:MIC:ia*flh Apc. Esr. 8, 26 Var. manet loqui i^^u.ikt. 
tuum, item ps. 118, 28, rh«Bd- § 76 in fine). ^wV . 

In omnibus aliis stirpibus neque minus in verbis 
plurium radicalium forma quaedam charactere ^ post 



0J^«* $^ «>« 



r^ko ,', t<*i 



paenultimam radicalem insignis (cfr. js5:?, jpfU?) quae ;*rj 
terminatione semper accentuata sive 6 sive ot producta 
ceteras vocales imperativo similes ostendat, infinitivi / 
potestatem possidet. Hinc fit ^JM* et ^JM^^ finire ^,"^ .. 
(I, 2), *¥*C et »¥*Ct amare (11, 1), 'f%(D^P et \^/''[[- 
ir^ohp^ capi (IV, 3) alia huius modi. Pormae cum 'cJufr'.: 

* 

terminatione o ante suffixa non usitantur. ^ <<?'"'. t' A^;. 

Infinitivus aliquando etiamsi sententiae subiectum§ 75 
est, nihilosecius in accusativo ponitur, quomodo in his : h!^^ ;fti», 
T* ! i^Vja s 0«V5P ! flh^ : y"ftA ! ^^i5 ! ia^ i Ytfie \ «n^vOA ! ^^» ^^ , ^^ ^^ 
/hj&oith^ Chrest. 68, 24 pulcherrima exsistentia *'i^A/ 
vobis, cum creatore manere omnes dies vitae »..* .,1^ ^^r 
vestrae, ^tWft-^ ! R«^ Jean d. N. 175, 2 non -^* ' ■'^'^^'- 
possibile erat iis ferre, /LW ! i^« ! •- a»*Zn ! AhAat V'4a ,,/v.m 
non pulchrum est canibus dare. (Minime autem- ^"^ 
praeoptatur praepositionem A infinitivo praefigi.) ^C^c:^ Ui)'.;(%\ 






56 IV, § 76. De infinitivo. 

§ 76 Infinitivus prout aut nominis aut verbi potestate jn 
continet, obiectum directum aut in genitivo aut in 

/kfTc accusatiyo secum iungere potest. Dlius exempla haec 

sunt: A¥*C slVjR possessionem amare, (Sff^^av \ Vi^ 

,^ , pisces capere, ^hiV : /SIJtr^^M potes me purgare; 

lioc probatur in his: HfJaii : o^flli : Xy"<n : t^ \ 

>^l<t ki -'^ * • "^** <l^i ^d magnitudinem suam unum 

.»/* '«^j\c/A cubitum addere potest. Saepe duo illi modi unam 

in speciem concurrunt ut KWM^ : CXM* : AHh- ne- 

quivi illum videre. ^i'^^':(Ai' rc^uVir /nif/,,*; 

re*" hU r.^i' Frequentissime ante infinitivum accusativus ab eo 

"^^i ^ dependens positus est, e. c. ^flO* : '^-flfll" : V^h obliti 

^^/^.^' erant panem secum auferre, ^ti^ : i^fl : RAt : 

>^i..i.^ ^Hli Chrest. 121, 59 animam meam consolari potes, 

^kUKZ thW- : X^TI- ; Ylt \ ftflj^r^ : f fl : ACy"JPft Chrest. 9, 5 

'^;^ "^'^vrpQtesne haec verba ad Jeremiam comportare? 

>^yv.\A. Unde fortasse constructiones ortae sunt, in quibus 

accusativus proprie a sequenti infinitivo dependens 

attrahitur per antecedens principale verbum, quod e. 

\Lu c. hoc cemitur: fMie : AHll^ : 7a^ Apc. Esra 2, 10 

•^^^ ^^^"potest hoc facere (ubi accusativus circumscribitur, 

cfr. § 134); lect. var. J&h«V : Hlt : 7a^. •'^"•^ :f--^ ^-^^/V^ 

, , ^ Notabiles sunt dicendi formulae quales tA^fh 

r/ /'.'«,. vel **A^»K : iZ^ primus vel antea dixi, lLfiA'7^ i 

*"*>''* AAflA' : >flXfli Jud. 2, 21 non iterum hominem e 

^iu^fAQf". medio tollam, alia; quibus adverbium verbo princi- 



IV, § 76. De infinitivo. — § 77. De gerundio. 57 

pali continetur. — Praepositio A cnm infinitiyo con- 
iuncta per ellipsin valet in eo esse, ut aliquid fiat /^^\ 
et fiiturum proxime imminens designat, ut in his 1\^9^ \ 
A*''^^ imber brevi tempore adveniet, praecipue ^^ 
frequenter cum antecedenti t^d e. c. t^d \ M\^C \ Xft^l ^^-^ 4^ 
cum abitura esset, dixi ad eam..., pariter, sed "•^'^' 
cum suffixo in hoc casu: t^d i A/li%d> s jyhd- Jud. 1, 14 
cum abitura esset, suasit ei. ^■^'" M^z^" ^^.A^r^ 



8. De gerundio. 

(De infinitivo statum designantc.) 
(§ 77—79.) 

Illo nomine peculiaris quaedam infinitivi 8ignifi-§77 
catur forma, quae constanter cum suffixis pronomini- 
bus ad eius infinitivi su^ectum respicientibus * in- 
structa in status aut temporis accusativo usurpatur. Atf^r( 
Etenim dum 4»tiV interficere solitus infinitivus est, j^Pi4tL 
♦tA accusativus in interficiendo, 4»tflh te inter- ,<jr^u 
ficiente significat. 



* Maxime dubium est, utrum 7(1^ gen. 2, 2 revera pro j^^j-^.- 
*1(\JC positum sit, an potius solitus infinitivus a verbo ^9k^ 
dependeat. ^KhxxKk 
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IV, § 77—79. De gertindio. 



Paradigmate hoc flexio eius illustretur: 



Singularis: 

^^'W 3. Ps. m. Wflr cum occidit 
^UT(or 3.P8. f.*t4 
a.U(a k/ 2. Ps. m. «Mrrth 

^/r/.', .^r 2.P8. f.+trtfi 






i.ps. *tiv?. 



Pluralis : 
VTftHnH cum interficiunt 

*l:rth'J ^i^/7>X:-/, 



A'^/^/p 






Haec forma *1riV cum charactere l post paenul- 
timam radicalem, quae solitus infinitivus in stirpe 1. 
modo non aucta recepta est, gerundium etiam de omni- 
bus aliis stirpibus derivatur. En exempla: *^f»trth cum 
facis ut occidatur, i*H^X cum seritur, "f^trtf 
nobis nos invicem interficientibus, Aftl^-fl^h eo 
genuflectente, *fl"l'#trth«'*^ cum faciatis, ut mu- 
• ' 'iuo interficiatur et quae sunt alia. 

§78 Observandum autem est, subjectum proprium, si 
res id secum ferat, directe apponi infinitivo neque 
quod ex § 133 exspectaveris, praepositione rt ad illum 
referri. Itaque dicitur ^A : rt^ : \A \ VY^ s IflH^^ 
cum Moses manum extendit, Amalek fugit, 
oJf.* 5 iD-X*F cum exiit. Obiectum directum nimirum 
in accusativo modo poni potest ut: UM^ \ t^¥^ cum 
absolvisset tres annos. '"■' tr»,'- ■. 'i. i, 

§79 Gerundium in lingua Aethiopica quam frequen- 
tissime usurpatur ad describenda tempora statusque, 
quae cum enuntiatione principali eiusdem fere temporis 
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IV, § 79. De gerundio. 59 

* 

repraesentantur aut quae priora fuisse non urgetur. ^^yy^^kiki 
Sic in his res se habet: '^Xlfc \ CM\i \ +^4trhh quando 
te vinctum vidimus?, ta>A->i \ KRMi \ W s ^Mf^ \ -^•^•^f^' 
4urai< cum Jesus natus esset, ecce venerunt .^^ ,_ /- 

m a g i. -^V A^r 

Cum Arabes ad statum exprimendum pro infini- 
tivo potius participio vel alio nomine concreto in accu- 
sativo posito uti constet, hoc loquendi genus in Aethio- 
pica lingua multo rarius invenitur, ubi tamen accu- 
sativus a nominativo removeri coeptus est, si id ipsum -^p 7/^- 
nomen, cuius status describatur, in nominativo est. u\x,a\.-.k 
Exempla sunt haec: C^h- : WIcd : tmf. \ ^-F^ht vidi '''■'''-^' /^^ 
portas coeli apertas, J&^-C^ s My" : a^AiV : fhlKi n^lirt^^i \ 
Gad. Ad. 42, 8, lect. var. ttiWTk Adam et Eva'^ h^^^^ [u 
tristes remaneant. Mirum est vel haec nomina 
sufiBxis ad nomen describendum respicientibus saepis- -Hai^^U d.i 
sime instrui, ut in his: f^f»U : S^yhf Kebr. Nag. cap. 31, r/ 
1 lect. var. S^yh9* perterritus experrectus est, . .^. 
j&7'j&j& : Od-f Phys. 11, 9 nudus^ fugit, dh-llhiPc^ : .^,^-^,^ 
^v^^llpao* inveni eos laetos, contra dMitiyc^ \ -.Art.a^^r. 
^^tM inveni eos laetus. Od-^f» nudus, etiamsi '^j^w/^^j.r//, 
non statui designando inservit, semper suffixis instrui- ,,./^ /./,,. 
tur, vide gen. 2, 25; 3, 7. 10. 11. 






60 IV, § 80. De verbo pronominibus suffixis instructo. 

9. De verbo pronommibas suffixis instructo. 

(§ 80—85.) 

§ 80 Hoc Iqco, cum infinitivo etiam ea quae pro obiecto 
sunt suffixa quasi nomini affigantur, dum gerundio 
praeter id quod subiectum designat, alterum suffixum 
quod pro obiecto- sit non adicitur, tantum de perfecto, 
imperfecto, imperativo agetur. — Originales suffixorum 
formae, quae supra § 22 traditae sunt, non commutatae 
omnibus quae in vocalem a cadunt verborum formis 

^''^^''"^"" adiunguntur ut *tnifcn>- interficite eos!; 3. per- 
sonae fem. plur. ind. imperf. annexa suffixa e. c. sic 

'.Aa/r:(^Au ^Q^^^^ j&«H-nh, ja^H-nO-, J&*tny; ja^H-nf, J&*tnifcn>-, 

'''^c^/a-(p:^' f*^^^*^* Simul observandum est nonnuUas verborum 
*/v*/^(«'.A formas, quae nunc in vocalem 6, vel in consonantem 
c>l c (<;>'♦ <c^d®^*®s initio vocali a terminatae sunt, hanc antiqui- 
orem formam ante suffixa plus minusve constanter 
. / retinuisse, quo imprimis referenda est 1. pers. plur. 

«/d 4,. perf. *1*iil, initio *tiV^ (^^), suffixis instructa «H* 
A^h, *t^^h., *t^W, *t^W etc; deinde 2. pers. fem./) 
plur. perf. ^tiihl, originaliter *tiih^; cum suffixis 
{,t\ ^tiihW, praeter quod mirum est inveniri efiam'*!' 
^hl^. Denique 2. pers. masc. sing. perf. *1*iih, origi- 
naliter *tJVh; cum suffixis instructae saltem possi- 
biles sunt haec formae: *t^hO-, *t^hy, *t«Vh!fc^ 
(3 Keg. 8, 36). • • • ' ' '• 
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IV, § 81 et 82. De verbo pronomlnibus sufiQxis instructo. 61 

Ubi suffixa litera fe incipientia _ad eas verborum§8l 
formas quae vocali d terminatae sunt annectuntur, ad 
tertiam videlicet personam masc. sing. perf, (*1*A), ad ^*^ 

2. pers. masc. sing. perf. (*1*iih), iam aliquando etiaim o*^''^^^ 
ad 1. pers. plur. perf. (*1*iif), contractione quadam ^*^'-^*^* 
coalescunt, cum ex syllabis d-/jw, ^-fta, d-hpmu, d-hdn . , 
procedunt Oj a_^ omu, on ; * cetera omnia regulatim i »j> a /, 

'^'^'fi^nt, utinhis: «frtrtt, ♦trth, ♦trth., *tA', *tn; *trtl, {'''■*^'f' 

x^^^fifMt^, «H-AhX *tftHnH *tM; item *t^hL, *tAh, x^/^/r/ 

u^^-^j^^h (praeter ea quae supra diximus ttiihO", ttiihy); ^ ^*<^^ a^ 

iv^ *t^hf, *t^hcn>-, *t^h7 (*t^hlfciD-); denique raro ^/^'i^^^''" 

W<^2§tiam *tii^, *tiV^c'*^ interfecimus eum, eam pro ^/r/ < '... 

iis quae praevalent: *t^W, *t^Wcn>-. U/--'. ; 

Illo igitur modo cum terminatione verbali d con-§82 
iuncta sive coalita suffixa etiam ad eas adiciuntur ver- '"A'*^'^ 
borum lormas, quae (nunc et partim antiquitus) m con- ,^/^/^/4/^ 
sonantem cadunt, verbi causa ad imperf. J&*tii: ^f/'*/ A/«' 
J&*trtL, J&*tAh, J&*trth, j&*tA-, J&*tn; J&*trtf, ''^ >^'' 
j&*trthc^, J&^trthl, j&*tA»c^, j&*tA»'J; pariter ad /^u//. . 

3. pers. fem. sing. perf. *trtt: *trttL, *trtth, *trtth., '/ ;"^^ ' 
*trt+, *trt:^; *trttf, *trtthcn>-, *trtth7, *trt+ciD-/ ;,' "^^^^^ 
^trt+l. Excipiuntur autem ^tiihl ut iam supra dixi- ^f/./^K 
mus, et subiunctivi formae consonanti terminatae. His /_^:^^ '■ ^ 

A ^ , V / ^ . . . ,, /,.^. ,v, , 

* Nisi omu, on potius ex d-huvnu, d'hun natae sunt; cfr. 
§ 22 not. 



''v, 


• 




A< 


■' '■■( 


/<: )( 


•• <. , 


* {^c. 


.9 1 


'.. 




.^-^ 


■ H. I 




^it . 


V ■ 


'. ■ -'♦. - 


•« ■/. 


\ . 


•s. ^ 


^ 



1. ••- . • : 






'.'<»"'; ff^». 



62 IV, § 82 — 84. De verbo pronominibus suffixis instructo. 

•liu' suffixa primae et tertiae quidem personae iam instructa 

^ ^ vocali d adiunguntur (j&*tAL, j&*tflr, J&*t4; j&^f»tAf, 

ja^^ftodD»^ j&^^Ao?), sed in secundae personae suffixis, 

V iv>i cum proxime ad formas iam initio consonantibus termi- 

natas, annectantur, primarius conservatus est annexionis 

A^A^ modus, e. c. KJi^CWWi ne te assequatur. Quando 

ultima radicalis k vel g vel q est, eaedem quae in 

A^>>-;/„ § 57 locum habent assimilationes. Itaque -scribendum 

^cnacou' est XOCh benedicam (subj.) tibi pro XOCIih, X^liA^ 

relinquam (subj.) te (fem.) pro M^Yi (contra 

XOChh benedicam tibi [ind.], *f^7h. relinquam 

te [ind.].) 

§ 83 Ad formas verborum vocalibus u et % quae flexi- 

one ortae, non radicales sunt, terminatas suffixa primae 

et .secundae personae modo maxime primario quam 

proxime, sed tertiae personae iam in ^, a, ome^, on 

commutata accedunt. Praeterea respiciendae sunt 

quae docentur §§ 17 et 19 de vocalibus regulae obser- 

vandumque dici solere non modo «H^iihL tu (fem.) me 

occidisti, sed etiam WiiW tu (fem.) nos occidisti 

pro ♦tiVhf . 

§84 Unum porro verbum duobus quoque suffixis in 

lingua Aethiopica coniungi licet; suffixa h et i (ut 

consoni flexionis exitus) si aliud sequitur suffixum in 

originali forma solito exstant, velut SCWW monstra- 

vit nobis eum. "(^^^ ctt,-.:^,yu 
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IV, § 84. De verbo pronominibus suffixis instmcto. 63 

t Accentus suftixis adiunctis maximopere ^uo locp 
dejaqyetur. Etenim non solum suffixa dissyllaba !f«'*^, 
h?P"_ pro communi de accentu canone (§ 12) tonum 
semper ad se attrahere necesse est, sed etiam suffixa 
iTJj hl, quae nunc sunt monosyllaba, fuere dissyllaba, 
etll-etyubique cum accentu efferuntur, ut J&«H*4 
j^qdtila, ^t jL^^th j^qmiaMy fA^^W^ j^miaUn. — 
Quando suffixa L, h, h., i adiciuntur, accentus in 
(noYam^ paenultimam promovetur. Hinc dicitur *1*rt 
qdtdU, *tAt qHtdUt at *trtL qmidnt, *trtti qdtdU- 
tdnd; *tft' qdtdlu, *tA»L q&tdlM at ^trt^h. qiitdliikt, 
*t^hL qatmem\ J&^[»t^ jeqt^l at j&*trtL j^tMnt, 
j&Wriih jSqtelM, — Quamquam autem de suffixis 
0, d, 0*1, quorum ultimum fuisse dissyllabum iam 
non respicitur, fluctuatur, facillime tamen cognosci 
potest eas terminationes tunc tono carere, si iis ver- 
borum formis affigantur, quae originaliter iam in con- 
sonantem desierint (itaque efferuntur perf. *trtt qm- 
Uto, *trt:t- qUtdldta, ^trt+l qdtdUton; subj. J&*tA» 
j^iloj j^¥v^ j^qteU, j&^f^A^l j^qtildn\ et imperat. 
^ftft' q^tiU^ ^ft^ q^teUj ^ftflrl q^telon) ; item si ad eas 
formas adiungantur quae vocalibus l etu flexione ortis 
terminentur (unde e. c. J&*trt^ j^qdtelu, sed j&*tiiJP 
j^qdtakvo, J&*tA9' j^qmiexva, J&*tiV^'J j^qmiewdn\ 
*tAh. qatdm, sed *tAhr qdtdlkejo vel *tAh.r g«- 
tdlkijo, ^tiVhM qdtdlkej6n)\ sin autem iis quae aut 
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66 IV, § 88 et 89. De iis verbis, quae radic. guttur. continent. 

ultima habent, (§ 70) nisi fallor, formae contractae 
notabiliter praeponderant non contractas ut 'ftlf' 
urgeri, "fAT stupere, contra ^CC^ condere. 

11. De iis verbiS; quae radicales gutturales continent. . 

(§ 88—92.) 

§88 Hic praecipue illorum de vocalibus canonum in 

§ 16 ob oculos positorum ratio habenda est. Quorum qui- 

^ W;»/<?Jk dem ex tertio canone in stirpe 1 1 verborum prim. gutt. 

/« ^ dicitur: My»'J credet, t*y»% 'fh^l, fh^L, hh^\ 

X. I....-^.. P^^- ^*-^*-» M-^^ etc, item in subiunctivo imperf.'"';?. 
'a\>.*,.c.. stirpis 2. non auctae: iih£:ti ut renovet, fih^rli, fihUJi-t^ 
r. r V' -^^' trh^rt. etc. (contra indicativus ad eum ex 3. stir^'!^^'^"' 

additus J&A^fl etc. sonat). Prima igitur persona sinjg.' "^^ 

Vr'-r^..:.. negativa formatur MH^l, Mrft^ft (§ 71). Ex prima 

■ ^ ■' ■ " ' d^inde de vocalibus regula causativo-reflexivum stirpis 

■ ct\ /^ ^ y 1. in perfecto est *fl:f A+d parvi aestimavit, subiunct 

^ ; ;. r Sh^ih^C, imperat. hh^th^C, sed causativum hh^i 

fecit ut crederetur, raro hX^i. ■ - 

89 Verba med.gutt.in perfecto intransitivae pronun- 

/;,:> t> tiationis pro secunda de vocalibus norma sonant iVU+, 

XtihA, hOd (transit. Md), ^lf, reflex. fHOd, t^li pro 

rtU+, hfh^ etc; vpcalis ^, secundam radicalem _ se- 

quens, quae in verbis firmis omnino eicitur (§ 54), jn 

verbis med. gutt. pronuntiatione conservatur ut \iihA 






>. .' 



r< 







IV, § 89 et 90. De iis verbis, quae radic. guttur. continent. 67 

kehSdd, non kehdd. ^AM tddehSnd, non tddehnd effe- 
ratur. Haec duo e in totam perfecti flexionem pene- . , 
traverunt neque ut in verbis firmis data condicione m/t/i^k\/ 
^^—transeunt, quam ob rem formatur sing. AU* ado- '^'J^^'. 
levit, AU*t. ^U*, ^U*, ^U*, plur. ^U*, ^U*, AU*c^, V/^/l 
AU*'», ^UH sing. reflex. tftOd deletus est, tftOdt, ^'^/^r 
tftOCh, tftOCh. etc. Atque ex eadem regula imperf. i,;,^^rn,„ 
indic. sonant: J&hrh^ negabit, causat. SXkihS!: pro ./,^A/.^^ 
J&hA^, S\\ihA\ gerundium hrh-/^, hrh-i^ etc. pro ' ^^f *^ 
hrh->i etc. . /^<r^^-'V '^*V'\'"''^ ^^^ -■ ^>^^< , Are^^tKr UAid,- ^/^c 

Subiunctiviis stirpis 1. non auclae semper d post ^•^^v 
secundam radicalem accipit, ut derivetur jSJ^O^ a '^ ^^ '^ 
verbo i^^Ort, J&ft*^ a ftXA, J&H-rh^ a h-rhrt, J&ft/h*a a 'V'^ 
ftrhd; simili modo (tertiae regulae ratione habita) 
imperativus flectitur VOJV, ftXJV, h-rhJV, ftrh^l; at CA. 
vide!, raro ^Xja. ^'^'«^ ^'^ '^'^'' '^'•'^''^'^ ^'^-X )■«• V . 

Geminatam vero gutturalium pronuntiationem§90 
auribus valde non perceptam esse etiam ex ea re 
iam in § 16, 2 memorata cognosci potest^ quod gutturalis 
geminatio (praetermissis paucis vestigiis) potentiam 
secundae de vocalibus regulae comprimere non potest, ut ' ' ' 
etiam in secunda stirpe dicatur e. g. 9^C docere 
(infin.) pro ^^^C. — Quod non sufficit ad expKcandam 
singularem illam rem, quod haud parvi numeii ver- 
borum mediae gutt., praecipue eorum quorum media 
radicalis A vel est prima et tertia stirps metaplastice 
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IV, § 90. De iis verbis, quae radic. guttur. continent. 



ita inter se coniunguntur, \it imperf. ind. ex tertia 
stirpe, cetera omnia ex prima assumantur.* 



Guius rei en exempla: 

perfect. : 



imperf. indicat.: 



>^ ' tt .- 


CM vidit 


fiioK, raro J&CA. (j^re'%) 


'"&,-.■ \, 


' hChi causat. 


' ky^':££aK et SCK ijdrPi) i^^i^ ^^ 


'^* J ,.,,• 


'■^'^ MttC/ii causativo-reflex. 


iPfttC*- ijdstdrPl), s. sMrioh. 


> 

-t ■1'.c 


•fftXrt iiiterrogavit 


fiMOi 




• ^ ':.*.f' 


CO? pavit 


iUA et jact ,r" r . .£,Tf r 


^ i? Ci< 


TOf sanus fuit [hal 


avit J&fll.t et J&Tt /e>/.e'v . /c^^ V 


^i^i r^ f ^ * 


•^y^OH bonos odores 


ex- jat^^OTi 


- > 


T/c ^ 


h9rOi equitare fecit 


s!%sn 


c ar r '■: i > 


i re t. '■■■<=? 


'V^iOi equitavit 


fi%m 


<c \C- f: 4{ 


' i' '■ 

14 fQ n "! 


AJVOA exaltavit 


mo^ 


t^7c"' y 


rf ••'. n. ■:...'. 


h^ihf humiliavit. 


MAt. 


( . :■ /i~/! ■ v' 






subjunct,: 




'e t' V// 


jacw. 


jat^^OTi 


■ .,',iO'rf^ 


('a}'\' 


fCfL (jdr't) 


jPX-Ol 


( (i-- ^ f>. 


■/Tj ^v f' 


£MrCfL (jdstdr^l) 


J&ROl 


U :.'0 .• 


l'f\'(l ' if/ 


fi^tihii 


iP^O^ 


<u(.'cf 


l'i !''/>;' 


fi^COfi^ 


JPtAt 


i iiL% 




fiTOfi 




alia 



'(.-. 



f 



f i. 



* Quamvis simplicissimum sit accipere iUa verba originaliter 
omnia secundae fuisse stirpis, quae postea propter tenuem guttu- 
ralium pronuntiationem in primam stirpem transeuntia tamen 
imperfectum indic. de tertia derivatum retinuissent, atqui dubitari 
potest num CXt vidit, COC pavit aliaque huius modi verba in 
Aethiopica Ungua re vera originaliter secundae stirpis fuerintv 
Yocalis e dubito an tantum potestate vocalis i vel % quae in vicina 
syllaba, gutturalibus leviter separata, plurimorum continetur im- 
perfectorum, ex d orta sit? 
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Verba ult. guttur. in^universis^perfectis speciem §91 
^ormarum intransitivarum tantum prae se ferunt. 



Exempla sunt haec: 

Stirps 1. non aucta: 
fi/^X (nd8'd) sustulit 

-3 {WXh(wa5a'2M§16,Adnot.) 



00 



a 

oo 



P4 r 

i 



Stirps l.-non aucta: 
i/^*- (ndS'u) 



Singularis. 



Beflex. secund. stirpis: 

"fdJ^^ih (tdfdSSehd) gavisus 
'fd.I^d&(tdfmehdt) [est 

t^*7Ah U'(4..i:'o,i..u 
» ■ 

•f^^V Ah. A (os.^u. U-u 



/ j« '.'••;-^ 



Verb. quadrilit. 

7¥t* (gdftVd) evertit 
7d-*t (gdftPdt) 

VftfXh. 
7¥:fXh.. 



'• ii 



«wyyvfT ~\ 



t^/^A (tdfdSSehu) 

t^«7Ahc^/« .:.r ,; 



W-.<,-\ 



•. .. v^/i ';•■'- '■ 



Pluralis. 

7¥t*- (^a/*fc»w) 

7ftfXhciD- 5^^^- c/^ 

7¥:fXh'J 
7ftfXi. 



' t 



Ut iJ^h nds'd: ita IV, 1 fiJ^h tdnds'd, VH, 1 »ft 
t*!* dstdqdn'd, contra «/^* ^w^^e'^, tJI^O* tdgabe^d, 
tflrh tosehd etc. 

Hlae formae pro prima et secunda de vocalibus 
regula explicandae sunt. — Quamquam in stirpe prima 
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non aucta et in causativo-reflexiva (I 1, VII 1) mani- 
festum est crebro transitivas proprie formas subesse, 
quarum character H per canones illos in ^ immutatus 
sit, tamen uniyersae formae (aeque ac quae de stirpe 
prima reflexiva derivantur, id quod facilius intellegi 
potest), quasi essent intransitivae pronuntiantur, vocalis 
^ crebro ex H ortae hic pronuntiatione penitus omissa 
(§ 54 et 55). In perfectis autem reliquarum omnium 
stirpium verbalium, in quibus alioquin formae intran- 
sitivae non occurrunt, nec non in omnibus perfectis 
verborum quadriliterorum vocalis ^ ex d orta pronun- 
tiatione salva praestatur. 
§92 Subiunctivus et indicativus stirpis primae non 
auctae semper U post secundam radicalem interponunt. 
— Paradigma flexionis modorum imperfecti vocalem d 
in ultima habentium sit hoc: 



Subiunct. stirpis 1. non 
auctae: 



Plur. 






h> !■ 



Sing. JSni^ii 

YlJ^fL {ten§H) 



^ 1 '1 






':►.;:,■. 



• .- j (f 
4.. 




Indic. imperf. reflex. 
stirpis 3: 

^do^du (mfeSehl) 
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Imperativ.: 'J*7X, '»/*'*. (n^se% 1-^*-, 'J/*'*. — t^ ^ ^^ / - 
"fA (Ufdssah), 'f^du, fdJ^th^, t^-^^h. — Originalem /.''''''/. 
vocalem ultimae radicalis syllabae est retinendum esse y ^^^; ^^- 
breve ^, quod, prout canones exigunt, modo d comparet 
modo^, id quod etiam de suffixorum accessione valet. ^^'«'* <^ 
Propterea e. c. fili^K sufBxis instructum hoc modo ''^'^^^ V'^ 
variatur: jS^iJ^hl, j&l^fXh, j&l^fXh. (§ 82 in fine), J&l-^» /' ]\/^l 
ij^nre^o), f^i^h (j^nse'a); J&l/^^M, j&l^fXhciD-, fi.^^iiti\ ^ >! 
jaf/^^ciD-, jL^iF^Ki (j^nse'dn). Rarae tales formationes 
sunt ut •OV ede id! pro •IIM'. '^'•' '"' ^' '-«"^a.....,, ^o^-Va.. 






12. De iis quae radicales ai et { complectantur 

verbis. 

(§ 93-98.) 

Verba prim.j? prorsus firmorum verbdrum flexio-§93 
nem imitantur ut ?»flrt aridus fuit, imperf. ind. J&MA, ^^/rtf^.r 
subjunct. J&J&nfl, imperat. J&ftfl ; causat. Xj&Qfl. — Nec ■'-"'' "'- 
minus verba primae iv partim ut firma inflexa sub- ,^^ : , 
iunctivum et imperativum stirpis primae non auctae 
fingunt ut hoc exemplum demonstret : j&id-¥C et , 
fl»^C a (Di.t rus iit, j&a^7C et id-7C a mt iecit. 
— At^frequenter in subiunctivo stirpis primae non 
auctae huius verborum generis antiquissima illa lingu- 
arum Semiticarum peculiaritas p rimae radicalis absen tis 
patet ut in his: 



V i. . ^ l f. 



' A 



I, o ■ • 
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Subiunct. : 






O^A^ genuit 
a>^+ cecidit 
(DiJi. descendit 
a>^? iecit 
O^+d excidit 

fl>7d proiecit 



J&*Cet'iifA.- 
J&7Cet '^#A.^ 



Imperat.: 

iS: -^ 

*Cet ^-^ 
7Cet ^^ 



•/ 



5t/-*: £*.]• 



Generaliter formae firmae post secundam radica- 

lem vocalem ^ (ex U natam) proferunt, rarius ^, e. c. 

)^ahy\ ut contudat, fi^^P' ut litiget (cfr. J^Ji)/'*^/^ 

dum in formis infirmis paene sine exceptione d apparet, 

,-cognatis in linguis ut constat vocali ^ elucente, cfr. 

•ik, ^^?» Ut illae ita Aethiopica quoque originaliter 

vocalem l habuit, quae necessario in e mutata adhuc , 

cemitur nominibus parallelis A^^ (»jJ) partus, Cft^ 

Uiuj^i: descensio (§ 110) et aliis. Eadem enim ratione qua 

U'.yr,. dicitur AQflh pro A*flflh (§ 56), scilicet quia etiam in 

^4^ ■\j[ J&rt-fr, rt-fr syllaba iam intio clausa exstat (at nihilo- 

rA;.: ,,,.,minus CM", Tll' non ^fl^, ^l^), originale ^ factum 

'^^ jsit Hj unde postea in totum subiunctivum etimperati- 

vum intravit. Itaque raro primariae reperiuntur formae 

^^r . ^•■, ut7Cpraeter 7C iace!, ^ft^ ut afferat, ft^ affer! 



iff'\f 



tc<,e/ 



^*/ 






* Praeformativa eorum verborum quae simul med. gutt. sunt 
cum vocali a efferuntur ut CrhTi ut fluat, Wfi^ ut ardeat, W*fl 
utdoneta perfectis ID-rhH, tD-O?, cDUfl. 



-'. ' ■'. i * 



^ ( 



t ■■. 




'i . i 
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praeter J&rt^ et J&o^fti- et h^. In «rh"H, Wj&, «IHl ^ 

Yocalis d iam propter gutturales posita sit (cfr. ^»h, 

Verba med. w et j Aethiopica funditus inter 8e§94 
discernuntury cum unaquaeque forma Yerborum med. w 
radicalem vel w;, vel m, vel o, unaquaeque forma 
med. j radicalem vel i vel % vel e contineat (eae formati- 
ones med.t(;ut D^^yjr, >c^-l, ^ in Aethiopico sermone 
amplius non sunt). Quoniam vero omnes reliquae 
stirpes mediam radicalem ostendunt firmam consonan- 
tem w vel j neque a firmorum verborum formatione 
discrepant (itaque e. c. *m?* 11 2, •fi'(Dao jy 4), , 
nisi ad summum eo quod in gerundio character eius l 
post^' fieri potest e, ut e. g. praeter ^M (a 2. stirpe « 
derivatum) cum certe scit mj&# quoque inveniatur, • 
sufficit stirpes primas, quippe in quibus et firmae et 
infirmae cerni possint coniunctim conformationes, dili- 
gentius examinare. 

In perfecto stirps prima et non aucta et causa-§95 
tiva sive e vocalem immutabilem assumere solent, 
cum formationi reflexivae primae stirpis iam firmorum 
ad instar verborum consonantes w vel j (sive potius 
diphthongis ait, ai) solito inserviant. Perfecti igitur 
paradigma hoc fere modo repraesentatur: 



V e 
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Stirps prima non aucta: 
(ey^ Sing. 8^ portavit »*m vendidit ^'iy-* 



/'i? >*t? 


Plur. R4« 


lOi^ 


Rd> etc. 


''k io>A 


Sing. XRd 



»*m^ 


; ^J- /«''/ 


"iTh 


rV/^ 


"iTh. 


ie^ k^ 


HiTh.. 




Hiflv 


i^aV^T 


Hi^n etc. 





1 



Stirps prima causativa: 

Ahf^ calcare fecit 

^ ^- ,. /^ XRCh etc. AhJ&h etc. .', , ,/ .r-L 



Stirps reflexiva: . ^ . 

<u r^^ r^ Sing. 1^ID-<!:(fasa5im,non/asa- tWj&m (tdSaitd) 

^cis^^^^ v; , tRlD-d^ [M7er(3?; cfr. § 54) •TiPj&mt /^ ' '.<> / /.- J 

^A. av A . ^ tRfl^Ch ti^^Wh ' . "^. ^ ^' 

Us o^ur., K, tRcDCh. etc. tU^^Th. etc. 4.> , ^J Kr 

Sed non desunt verba qui discrepent a supradicto 
^An ^4^ < paradigmate, ut e. g. in causativo firmiter formetur 
'^«t^A^,/ KhiDl. notam inussit, SOcd^ caecum fecit praeter 
Wd; contra infirme in reflexivo tJ^O sacrificatus 
est, t^X praeter ^a^li victus est, tft^rt, tfcrh. 
Quae verba simul ult. w et j sunt, semper firmorum 






V ■ f 



''^ »ie" (• 



/« 



'u»> 



.4 



>e"/t 



-*.oi verborum normam sequuntur ut rft^cD, ^oi?, causat. 

Imperfectum in indicativo semper firmam forma- 
tionem postulat ut fStO^C {j^sdw^r, ^M^^^ Usdwen), 



. K .IV, § 95 et 96. De iis quae radic. fD et ? complect. verbis. 75 ^ 

C^S^K^^- i^^^i^cY {C^l^Cilt/ t'^iT^i^0*- 'f1i'./\i 't*<,n.lkt , -c/uuA^ ^ 

jai^J&T; SM^C, S\if^\ fS^^C, J&u'?^ (pro J&tRoiC, 
j&^nP^T). — I n subiun ctivo stirpis 1. ?ipn auctae infir- 
mae tantum inveniuntur formae, in verbis med. w 
talibus ut J&X<C, J&M (jesur, jekun\ cfr. ^jjjX^i) omnino 
quidem praeponderantibus formis, repertis tamen etiam ^^, 
iis ut J&AX, J&^X veniat, vincat (cfr. »-3i«i), porro ,- . ^ 
JS^C praeter J&/h«C eat; med. j verba non praebent 
nisi tales formas ut J&TLT {jUlt). In subiunctivp stir- 
pis 1. causativae nonnullae firmae formae perfectis 
firmis respondent, ut^fl^-C (jdnwSr) notam inurat; 
vigent autem infirmae ut f^C^ SYiS: (jdsur, jdkld); 
in reflexivo autem ut in indicativo firmae formae ^ei^^^er 
occurrunt e. c. J&R<dC, fix^^T. Imperativus totus /fxVr>t/ 
convonit cum subiunctivo: 5tC (aX, ^X; r^C), *1T; ^*' ^f; "* 
li5tC, Hh.^; tRo^C, i^^T. — Infinitivus perinde ^^"Z >^j^ 
et gerundium stirpis 1. non auctae et reflexivae firmam ^^r'/,^^,-. 
semper verborum fictionem exigunt, ut hinc videre -^i^^^r/ 
''7 licet: R«C, R«Ct ferre, MiOi cum fers, iVa^P^ ^ot^^ '^< 
^'..^sacrificari; pro i^^frT, u»?^1*, u»¥.mh etc. poni solent ' "^" " "•" '^ 
!^'! 'i^J&T, .u^jB/nt, ^JUfxh (§ 18). In causativo infir- ^ '^' ' 
' maeformktira^ ut HRCt et «lCt; HTLmt exstant. "• '" 
lu pnma stirpe verborum med. tv causativa (et§96 , 
in causativo-reflixa satis raro probata) alter insuper 
flectendi modus a maiore antiquitate repetitus apparet, 
in quem descriptio principio § 94 data transferri non 
possit cuiusque inflexio hoc modo se habeat: 
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Singular. 

Perfeotum: Subjunctivus: 

li+^ (aj-awa) posuit (praeter S^F^ (jdq(^in; praeter recent. 
IjifKiD^ [recentius hf^) ^^P^ A A.-^ [S^9^) 

'^■^:u. ... ti^r^Yi {= c^^) ''^^^-'- >f^yD /y/r...' ^^-^u'^ 

V;J .» - A **7"h. etc. rf^f''^ etc. ^ f^ -«^^^ 






^A^ « . »1 



^ >^V//./ 



Imperativus : h^P* (recentiore modo **7"), /S^f»''^, 
hSc-^^u^- plur. **<'^, **^; infin. **^ vel H*^; gerundium,^^'/|3.- 
^^ ^". ;s4^, Il4^ etcr'— oi verba simul ult. gutt. sunt, para- 



i 



digma illius causativi perfecti hoc est: Sing. Kn 
(dnehd; praeterea recentius A^f ) longum fecit, /n*H*, 
*«h, *«h., HMh-; plur. Kn etc. - • 

§97 Denique verborum ult. w ei j, quae tamquam 
med. w et j adeo distincta sunt accurate, ut verba 
ult. w nunquam transeant in ult. j, inflexio ea re inter- 
noscitur a verbis firmis, quod pro Sw vel ^j finienti 
sive syllabas sive voces fere semper w vel f, pro dw 
exitu sive syllabarum sive vocum aliquando o, pro &j 
in fine et syllabarum et vocum rarissime e substitu- 
untur.* (Enimvero historicam si respiceremus huius 



* Exceptis iis verbis ult. w et j\ quae etiam med. gem. sunt, 

quod factum videtur quia syllabae fll« et ^ secundum § 18 quan- 

'oL^rTi^ tumpotestevitantur; itaque %0^(P* cape!, Khfi^f» fugere fac!, 

»&//' A^i J&T^J&JEI fugiet. Praeterea formae ut CXj&h pro ChJti rarissi- 

mae sunt. ^ ■ , » ' - , 
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commutationis originem, ratio longe alia esset.) Ex 
antecedentibus ergo haec patet perfecti fiexio: 



Singularis : 






W4 ^AfD secutus est CX? vidit (cfr. § 89) 0*Q? magnus fuit 

t^^^ tftoi-h et tftrh CA-h r <^ Odl&h ^ ' '^ 

^ ..tAoi-h.ettA-h/^*'*' CA-h. ,y/^. Odl&h. ^^ ^ ' 

, J;l- tAoKh- et tft-h-. CA-h-. . Odl&h-. ^'^ ' 

Pluralis: 

w*. tAffl. cxfr ' '. o-n?- '^^ «^ 

<if-cv tAT A/^-- CXf ^^ c^*^ O-Qf '«-^^^^ 

q v^.;tAai-haiHettA"h<^ CA-h<^ c u'L:.>^ 0(ll&h<^ ^^ ^. / ^v ... 

v^ tAaJ-hl et tA-h'J CA-hl ,.,".>. OOj&h? 



/. 



v»/ .-.. 



tftoi-» et tw. '^' - c«. . r^ Odi&i ^ ^- < > . 

/* *>/ 

' *^ "^ O-Clt ergo penitus ut verbum firmum infiectitur. — 
Dumtaxat noc unum excipitur quod pro UAoi est fem. 
OAiDt dici potest IIA- (hdllol), ll/Hr. //././ 

Paradigma imperfecti indic. hoc modo exhibetur: 







" 












Stirps prima 


non aucta: 






Sing, 


jat* 
tt* 

ttii« 
xt*. 


(jitalu) 

r ' /. 

.• C- .', 

(t^aXewl) 

# 


f»t\6 condonabit ( 
trtCfr, etiam tACjE. 


/ ^Ct, ■ ( ( 


Plur. 




l <. * ' * «. ■■ 

etc. ■ ' * ' ■-: • 


f-t\C£ etc. 
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Beflexivum tertiae stirpis:'^'4^7.'t^ ^ ^^'»xi 



/// 



Sing. fJlCiJt^ et f/ViJf mittetur ttAiOI- et ^iS 

^c^-/4:^v-i. Plur. J&t^iOI. jE.t4»T etc. ^tf.^4-^M.Aii* 

Formae in syllabam 5J& desinentes ut f^m^ 



i^/ /i KA. w 






f/ 



superbus erit prorsus iterum verba firma exaequant. 

Ex his paradigmatibus reliquorum quoque^tempo- 

rum modorumque flexio sequitur, ut pro ratione J&^Aifl»* 

et fJViS e. c. subiunctivus intransitivus stirpis primae 



/.«^/, non auctae formetur J&¥i*a>- et J&^i* et imperativus 



t 



.c -* 



^'i'* jrV 



■>-< J 



¥i*a>* et ¥+ et alia, secundum J&rt^ fingatur subiuncti- > 
vus transitivus J&fl^, imperativus fl^ alia. Notandum s^e^^r 
praeterea rtCf cum condonat, rtCj& condonare 
secundum S 18 praeter rt^f, rt^J&. ^ -. '*'^,^'^ - 
§98 De suffixorum accessione differentia illa, quae 
interest inter vocales u, i (§ 83) et radicales et eas 
quae flexionis terminationes sunt, observata facile in- 
tellegitur suffixa plane ut ad verba firma affigi. Proinde 

'^" .^^ dicitur: J&t^oih te sequetur non JE.i*rt«h (a J&tft»); * 
item J&&rt?ft<'"^, raro etiam J&&rt.?ti^ ponet vos non 
i^iatWi^ (a J&Z^rt.). In formis ut f^tt\Xi^ ut ponat' " 
vos quam proxime accessit suffixum 2. pers. ad sub- 
iunctivum, plane velut in verbo firmo (§ 82 in fine). — 

<*kAU ^ "Praecipue notandae sunt formae ut :>-ntTAjE.t tu (fem.) 
me accusabis pro rf^rttV^t, rt^rttj&t tu (fem.) mihi 



' ' ' ' KA^r^J- 
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potum praebebis, Xfl1*J&t mihi potum praebe! 
pro :frt«.t, Hfttfrt (ex § 17 et 18). 

13. De verbis irregularibus et defectivis. 
WA potuit litera h in imperfecto ind. stirpis§99 



i' <r A ft / > ■■ 



primae non auctae elisa subinde j&tiji {j^Ml) pro j&WJV 
format. Ceterum totum regulatim flectitur ut e. c. 
subiunct. j&tiUii. 
-^«A.^* •flUA dixit in pluribus casibus literam h eicit, 
scil. in imperfecto ind. j&*{IJV (jeb^l), subiunct. j&Aii, ' 
in imperativo (ih\ deinde in causativo perf. Ilftrt, imperf. ':'* * 
f*aii, infin. MA" (contra ♦•QUA dictum est, tauft» >,. w,- 
inter se dixerunt, alia huius modi). Ad j&*nJV in- ^*f5 ' * 
■ super alterum imperfectum indic. modo in § 90 edito , ,. 
formatum J&ftiV accedit, quod in perfecti significatione ' ''^^^ 
dixit usitatum (praeter h) semper literam l excidit, , . 
simulatque ea iu fine vocum occurrit. Hinc sonat /. of a4 v 
sing. j&ft {jM\ tft, tft, tftrt., Xft, plur. JE.ftrt', J&ftn, '',-i" ^^^ ,^ 
^•ftrt', l^ftl, tft; sed suffixa semper accedunt litera l // vv..,^^/^ 
conservata ut j&lkrtt dixit mihi. Etiam in syntaxi '^ ^? 
formae J&ft potestas semper perfectum aequiparat ut: 
^d : j&ftA*^ ; H"H' ; n^ postquam iis hoc verbum ^'^ /^<^'/r>. 
dixit (cfr. § 163 s. v. ^A). '"'^'" ""^'^" 

A verbo <DUn ded.it imperf. indic. fit j&IWl. Sub-_ a . < 
iunct. et imperat. regulatim formantur tll*n et (Hl. 
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V 



Ad iJ^h sustulit duo pertinent reflexiva: i'iJ*'ii 

h,\ o (tdndra) sublatus est et ■tt^ll {tdnsVd) se sustulit, 

exsurrexit. Ad hoc (forsitan denominativum et) 

.,> ,/ quasi quadriliterum fictum referuntur imperativus Yi 

'uVi ^X, infin. "tt^*^, gerundium 'OTL*, at non conve- 






niens imperfectum ind. J&Hf^X et subiunct. J&tt^X, 
^*^ ' ' immo imperfecto exprimendo inservit forma ad per- 

fectum "H^A pertinens JE.^»«YX. -^^^^ /: ^:/^)"^:- 
'^i "" (DBli exiit quod subiunctivum et imperativum pro 

^^''' ^>. §93 JE.qXet^X habet non ut debebat, ex § 92 flecti 
'r\ , /. pergit tdA., J&dfr, j&d», ^d*-, td», imperat. d*., dfr, 
< ^^. ^ f/ yd4, immo verba J&AX, J&^X (cfr. § 95 in fine) quorum 
'f'/ d radicale est imitatum semper cum d format MA., 

y^ /' '• j&q*-, j&q» etc. ^^ ^•" ■ ^- ^. «^ ^- , ^t'^ '' - ■■■^ 

'CiJicxif, AfH cepit, incepit in subiunctivo praeterregu- 

lare J&XfH plerumque ?*"f*H sonat. Ouius quidem rei 
causam fuisse verisimile est post vocali carentem con- 
sonantem X pronuntiari potuisse auxiliare ^ (c£r. § 16, 1 
not.) quod postea prout de vocalibus regulae postu- 
lant in d transire potuit. Indicativus et imperativus 
^'•.^l regulares sunt f^Km et *fH. 

t W^OO iratum fecit et t7"00 iratus fuit, 
quae simul med. gem. et ult. gutt. sunt, multas diver- 
sas et partim formandi vocaliumque canonibus repu- 
gnantes ostendunt formas, quarum maxime singulare 
est, a ante ultimum et propterea etiam data condicione 









fM-» (• 
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ante prius de vocalibus regulis non obsequens * '' " 
in ^ permutari non debere. Sic dicitur praeter K9^vO "^ ^ ^ 



e V<^ "^ 



etiam Xy"00 (contra § 91); praeter regularem formam ^"^^^ 
ty^OO* (tdmS^e^u) irascimini! invenitur etiam I^Ot ^h^ ^'t- 
irascere! (fem.); pro J&^7"00* irascentur, quod ^*^*^'^^ '''-*" 
exspectaveris, exstat JE.^^00*, pro fJt9^(^Pc^ irasce- ^ ^ ^'> ^^ ''^ ''• 
tur iis: fStaoQpa^ et quae sunt alia. Perfectum ^ " ' ' ' ''^"* 
autem diversissimis in formis traditum est ac primum '"^ »*^^^(> 
quidem ^.o.,.'.V. ,.. n.e ■ e . /,., 4..,..,, ,/<kc%; 

ty^OO*, ty^OOh, ut tnO^, tftOCh (§ 89), tum 
ty^O Ume^d (pro f^^O § 16, 2), f^^^Oh, ut tm, t* '^''^^' ^^» 
a-nh (§ 86), deinde '"'^^ ^ A>-Vw.. , 

t7"0, t^Oh acsi stirps prima intransitiva non aucta 
esset, postremum ^^''^ Un^c'e/^ /».,.,;^, 

t7"00, t7"^h tamquam quadriliterium. — Ad hd^Qc^f.^ocr^c^ 
omnia perfecta referendum est unum imperfectum 

J&t^^O. (t/ >-^-A m ^v 

Singularis imperativus est M veni!, fem. %; plur. ~ 
"W, fem. W. ■' '^~'- '"■''^~ 

Frequentissime ujsurpatur W ecce!, proprie, opi- 
nor, ecce illum!; rarius W en! forsan originaliter '^**^'* 
en illa! — K en ego!, W en is!, tf en illa!, plur. 

Ad O^ habet, est, negat. H^a cfr. § 148. ^ 



«/<> 



* Ut t^OO se desquamavit. J^^i' ''^i 
Pratorius, Orammatica aethiopica. F 



82 V. § 100—101. De genere. 



V. De nomine. (§ loo— ue.) 

1. Degenere* 

(§ 100—101.) 

§100 Teminatio feminina in lingua Aethiopica d uplex ^ ^ 
datur: Ht et t Ofr. Hebraicum M- et fi, fi-, ix^i et ^/m 
cJj, Quando terminatio_< firmiter annexa iis vocibus 
affigitur, quarum ultima radicalis d, ^ sit, iis assi- 
milatur et litera t quidem. fere semper radicali ut a , 
VthA {wdhH) unicus fem. VihA (wdhid) pro Vfh£rV] 
'^ item ^o^hA genvLS pro ^a^h^rVy c^fD^A obstetrix 

/7/.^ pro ^(OhA^. Sed airt^* filia pro oirtAI*, vide porro v^.^ 
. ., '/.:W^;§ 135. Nimirum F^a^^ pro 7«»a>-+t fem. vocis F^airir 
mortuus et quae*"8unt alia. Cfr. deinde etiam plu- 
c//^i/ rales fractos (§ 118, 3) ut OOA messores, a^v»T 

i ^ / raptores, ^T mercatores pro OOA^, aDv>q^^ u»t 
f a / T^ a singulari 0^<, «^«Vm., u»f m.. — Usus utriusque 

'^- r.Yr, terminationis femininae minime lege solutus et arbitra- 
"^ ^ ai i rius est, immo in alia nominum forma potius vel sine 
'■''*' exceptione haec, in alia illa terminatio feminina usur- 

patur; in quibusdam terminationibus (ut in 7H^ aliis, 
TTi^ et aliis) utraque paene pari est frequentia. '•^'* 
§ 101 Aethiopica lingua, quamquam in aliis linguis non 
magis necesse est quam in hac unumquodque res 
femininas significans substantivum femininum quoque 
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r 

assumere exitum (ut \9^ mater, fi:*Vl^ virgo), tamen 
ea re praecipue peculiari, qupxl nulla fere lege et ad 
libidinem genus rerum inanimarum eligi potest, ab 
aliis distinguitur, quatenus omnis prope expressio rei 
inanimatae aut notionis abstractae, sive est feminina 
terminatione instructa sive non, et masculina haberi 
licet et feminina.* Quod quidem cernitur varia cum 
substantivis congruentia et adiectivorum, (quorum positio 
ut obiter notem quod substantivum attinet satis libera -^toL^^ iif^>^ 
est), et praedicatorum et suffixorum. Unde dicitur: ^*-^^'' Ta' 
9^fi:C \ u^^JE. et r^AC \ i^^J&t pulchra terr a, t^*t ; /^/ /e ; / 
H^-ij&ft et ^^*t 5 XTt : t-ij&ft gaudium quod ^^^ <e. 
melius est, fl>-Xt ; h^t et J&Xt : h^t hoc die; 0A^ 



'f-.'-.-> ■ /^ t / 



./ / 



sol femininum e. c. Kebr. Nag. cap. 30, 10, contra mas- 
culinum usurpatur cap. 30, 11 ; fn9^ \ Kfi^ regeneratio. 






Ut adiectivorum singularium generi neutri ex- dctkt^i 



primendo et masculinum inservit et femininum e. g. 
Xh-ja et Xfit malum, u^^JE. et i^^^J&t pulchrum, X17 
Ch:^OA:lirfit Jud. 6. 39 hoc unum tibi insuper 
dicam, ita femininum semper pluralium, itaqueXf^jP^ 
mala, ^^S^ pulchra. 'e/^^"^\iV ^V;;.r<cr/ 






t* /> 



Ji 



* Conferripoterat Arabicum exemplom St^) &JU) \sj U quam- 
diu mulier deum invocat, ubi velnaturaleadfemininumnon 

dubitatur praedicatum in masculino apponere. Attamen hic 1)^1 
masculini vim' non habet quod adiectivo ascito comprobari posset. 
Aliter autem res in Aethiopico sermone se habet. 



84 V, § 102 — 103. De nonnullis nominum formis. 

Hac occasione pronomen masculinum pro neutro 
in usu esse iam ex § 28 in fine Intellegi potest. 

2. De nonnullis nominum formis. 

(§ 102—112.) 

§ 102 Quoniam quidem omnes quantae exstant nominum 
formas in conspectu proponere huius loci non est, 
parteni tantum eajrum exhibebinius et eas quidem im- 
primis quae cum certis verbprum.stirpibus plus minusye 
arcte sint coniunctae. 

Eadem nominum forma quae in Hebraico, Ara- 
maico, Arabico sermone solitum participium act. Qal 
(bttip, Vi-D» J*^) usurpatur, in Aethiopico rara est; 
exempla sunt haec: VCli (wdr^s) heres, ^M probusT^ 
TiJ^, jj^^fiiustus, i^^tl integer, VfbA unicus; cfr. § 142; 

-. ^^^ lA^ (Idhei, § 12 in fine) pulcher. Feminini specimen 
est ^A^^ (sadeqt). Ceterum cavendum est ne nomina 
ut (WhCj quae ex § 16, 1 pro dfhC ^«7 sunt, huc refe- 
rantur. '■'" ^^'/ ' 

§ 103 Frequentissimo autem in usu est forma illa magis 
passiva et intransitiva bliaj? , j^. In Arabica lingua 
vocalis d huius formae transiit in U in quadriliteris, 
etiam in triliteris in Aethiopica ut forma ea ¥fii, ^ 
fem. 4f»1*A1* (q^tUt vide § 15) sonet. In paucis ad- 
modum (nescio an vere vernaculis) verbis, vide prae- 
cipue § 144, « conservatur. Quam ad formam a permultis 



- • 
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i^ci uk 

radicibus adiectiva notionis passivae vel intransitivae y^,ti^^j 

descendunt ut •OIM multus, r^OJjT et r^o^ (§ 18) ^ - 

mortuus, Wr^ et HCfl'- dispersus, M^J& malus; ^c/f<^ 

fem. Wt, WvV (§ 20); T^l^ fem. y»l^t afflictus. '^^^ '^ 

^^^ , Specimen substantivi est W^ rex fem. Yii^. Ultro '"^^^^^ 

^ ' haec formatio etiam a stirpibus derivatis deducitur / . - 

ut a secunda e. g. ^%9^ perfectus, \tV\ iudicatus ; ^>ex^H 

^-^^^^creberrima est de quinta stirpe ut OA*\i (burttk) fem. fjrrZr 

(frOrV benedictus, ^i-C fem. ^CC^ conditus ^'^>^^/ 

(perfect. quintae stirpis O^h, ^dd,), •Ffr* mixtus (perf. ^"^j*^*.^*' 

+flA), c^tfh vinctus (perf. ^^di). A causativo-refle- '^f^'^ "^ 
xivo stirpis primae descendit Xfl^Ch4l occupatus, 

^(f<^:,xiinuteie stirpis Xfl^fl-X {M^vihu) congregatus.* 
Quinta a stirpe (formata praeposito lll, proprie 
f) et recentiores formae derivata sunt ut KVWCt^ 
levis animo et antiquiores ut IHUA^A. » v/^Y 

NonnuUae earum formarum quamquam adhuc 
aptae sunt ad directum obiectum accipiendum et id ^»-^^*-" 
quidem praecipue 9^(^\ plenus ut i^rt^X : ^&i* plenus 
pulvere (secundum verbalem illum cum obiecto directo 
construendi modum ^isJi\^i6f)^ tamen hic quoque 
iam saepe dicitur genitivo adhibito (§ 125 in fine) "" 
9^t\^K\^io^ plenus pulveris; forsan etiam "MiiJlfat 



'4 ,.i f M o/t, 



■^u i vv>a 



h , f -' r fi »»1 



> .ii 



* Invenitur quoque 7"frt*7*fl-X, quae forma ex Xfl^7*fl-X 

et participiis quae § 107 recensuimus conflata videtur. 



w 



^ M /' u ^J^. \ ';}•/<•■ := ' •« 



/, -,r 86/ / ,V, § 103— 104. De nonullis nominum formis. 

5^1 ! ♦flW^ Herm. 2^ qui spem suam abiecerunt 
U;c> /;/ u (^^ constructionem verbalem ♦•flJt s ^lHW^), At diffi- 
cile est accusativum obiecti directi ab accusativo restric- 
tionis (§ 123, 8) discemere. 
§ 104 Forma «Mrii {qatil) quae gerundii locum occupans 
viva in verborum coniugationes penetravit (§77), ut 
in cognatis linguis sic in Aethiopica saepe adiectiva 
^^f'\ , designat ut itJOX novus, ma-Q sapiens, K& vetus, . 
y^h^ii CrfL-Q amplus, *Mi et *JE.A (qajeh, § 18) ruber, 
^a.(Hi Od^ magnus, aeque ac quaedam substantiva ut linC ^''' 
4^rrH dies, fiLl ferrum. Valde recepta est usu eius a 

quinqueliteris reduplicatis deductio ut <d^V^* aurjB- , 
^cii^>^i.tn ^j^g^ prasinus, rfiHmi tristis, d^timA viridis 

!^>i4/ alia. Fem. iiM^^ vocis AX^f» vetus, «frj&A^ vocis 

^;,/^^;/ vMi ruber, ih.CT vocis ifiC alienus. Plurimis 
K*iin- autem eorum adiectivorum huius formae singularis illa 
atque memorabilis proprietas est feminini proprii non 
formandi, sed pro eo alienae prorsus formae masculinae 
i cum vocali a in ultima inducendae. Itaque rMfl (hadds), (^o,, 

\ tiij^, ma*n, Oaj& pro femininis sunt vocum Aitfl, ma-n, Oa'^ 
:-^OHak f^\ ^Sth praeter ^fJth: femininum est ad «M«A; item^^,^ 
^<kL^k^ WC praeter ih.Cl* fem. ad *h.C; L^ fem. vocis Cdu i^c^.k, 
'"^^/ -n; rfKn>Ji^Ji fem. vocis d^6it^. Praeter iiU*t ^^ 

reperitur All^f»^, quod ex § 15 pro CiV^^ (ut re vera ' ' 
'^" " * *' saepe scriptum videmus) ponitur i. e. M^ exceptione,/^/^^ 
facta instructum terminatione feminina. A voce peregrina 
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usitatissima hdf- propheta fem. descendit }(L^^, 
raro \(\Xrt, ^'^Ulc.: 

Similis est forma vocis X7liX dominus, fem. X7 ^g^, 
"HM*, sed etiam iam X7liM*. v<? ;r,v 

/<>> Se gregan da autem ab his pro femininis usurpatis § 105 

■^^ formis A^fl, ^A*fl etc. adj ectiv a masculina sunt mediae 
radical is gem inatae et ut constare videtur notionis 
^ ^*- intensivae (5^) ut "ffiV (^ai;aO fortis, Wj&pauper, '^ .. 
i^?J& pulcher, K\C pilosus; niagis substantiva sunt .^ v^- 
e. g. 7nC operarius, lOC pedes; fem. Wj&^, ^^ ^^;,; 
J&1*. Huc quoque referenda dicitur vox ^*i1 sterilis, '^'<^'i^r 
quae quamquam semper ad femininum pertinet, tamen "'"'^f ; ' 
terminatione feminina caret. ^ '" ^a/^ 

Ad maxime varias illas praeposito m in Aethio-§106 
pica lingua effectas formas primum quidem pertinet 
forma 7"4f»:fii (m^qtdl), quae in Arabica (JW*) saepius 
nomina instrumenti designans in Aethiopica nominibus y^^eiy^ak 
loci exprimendis inservit. En exempla y^P*^ oriens, ^''tuTxJ 
y^fT emporium, 7"fl*i*a locus cubandi, cubile, ^vr,/,//. 
verum etiam 7"7AC agendi ratio. A secunda stirpe ' >c^^^/ 
derivantur y^H"?! tribunal, a causativo-reflex. 7"fl ' .€/^,\n/ 
^fl^J& locus expiationis. In radicibus prim. t<; fere ' '^^' ^^*^ 
semper w literae m apponitur ut ^IA locus natalis, ,^i^ (^- ( 
^'hH flumen, tf^Mr locus declivis; infrequentes »ua/,rT^ 
sunt formae quale P^o^&*A. ^urici 



88 V, § 106; De nonnullis nominum formis. 

Deinde contrario formae ^^h. et ^^^^^ quarum 

1 /^ < K utraque etiam terminatione feminina arcte annexa instru- 
'^:'^^^^ itur ^^^ et ^^^i^^ tamquam in Arabico nomina 
loci, sic vice versa in Aethiopico sermone praecipue jn- 
strumenta significant, denotant autem praeterea etiam 
abstracta easque voces quae aliorum ordinum sunt. 
Saepe eas formationes cum participiorum in § 107 
recensendis formis confluxisse manifestum sit, cum in 
Arabica lingua distinguantur et separentur. Noniinum 
igitur formae de quibus disputatur suam quisque 
longiorem cum accentu efferunt syllabam ut m&qi&l^ 
mdqUl, maqtdlt, maqtelt et ob eam rem non mdrho 
(ODC^) sed marho, non mdshaf («^R-A^), sed mashdf 



i /. tU 



■cicKtl (§ 16 in fine) pronuntianda sunt. Exempla sunthaec: 
^Mti crux, ^Oe^ falx, «^R-A^ Hber, ^h^'» te- 



' / f 



1 ct/*' 



:^p/.: 



rt 



^C^k 



riAi 



/e/ gumentum, ^fl^ funda, «^C^ clavis, «^fl^subulaT'^'^' 
sed «''^COJE. grex; «''^4'nC^ Sjppulcrum, locus sepuT- 
cri, <n>4»ui^t castigatio, «iDca-nt rete, T^C^ serrkY^'^*^ 

iiA^r aoif^dlh^ culter, ^'t+t lucerna, ^C^t grex:''i^ ^'"^ 
^MA falx; ^C^\ acus, «^•flAO cibus, ^*A vin-,,^/^ , 
culum et mirum quantum alia a radicibus ult. gutt.^ • ; 
deducta verba;* a^^VJ^^ regnum, ^Mii^ altitudor 

JL,. o^^fh^ profunditas. — A radicibus prim. w semper 



.■,,\Uji' * Haud scio an eae formae originaliter ^C^X, ^'d 

rtO etc. sonaverint et praesens status ex formis quale ^C^Khf 
^•flAO* etc. deductus sit. , . / '/. 
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ut nonDulla exemplorum super allatorum docent, haec 
formatiq yocali o_fit. A radicibus med. w tam firmae >>? (Ui/c^ 
- ut c^9:(DC quamjnfirmae ut ^9^C feretrum exstant ^»a5<;> 

9 

formae; verum etiam antiquissimae inveniuntur formae /-/, 
(respondentes antiquae verborum formationi § 96) lit^^^-;* 
^iilbrt venia, ^OK oblatio ^V\ locus. ^»>«'(i^. 

P articipioru m j)raeppsita litera m formatio, in§107 
Hebraea, Aramaica, Arabica lingua adhuc solita, etiam 
in Aethiopica reperitur quamquam non aeque viva et 
eo discrimine, quod vocalis literae m constanter & non 
ut in Arabica ii est. Quo fit ut participia nonnuUa- 
rum stirpium cum nominalibus formis «'^'^'♦A et «'■^^f» ...../r/ 
^A confluere videantur, quod iam antecedenti para- 
grapho diximus. Notandum praeterea est, hoca num- 
quam (ut ^ praeformativorum imperfecti) cum causativi 
charactere X vel prosthetico A causativo-reflexivi alio- 
rumque praeformativorum in a coalescere, sed ut breve 
semper & (praeterquam ante gutturales ut ^\9^C) 
docet, longe priscas esse illas formas. Vocalis parti- 
cipiis activis propria est ^ (ex l ortum), contra passivis 
raris & in ultima. 

A reflexivo praeposito t formato haec participia 

'*Yj^^'«> btspni? etc.) in Aethiopica non amplius deri- 

vantur, deducuntur autem (cui rei a cognatis linguis 

alienae in dialectis modo quibusdam Arabibus simile 

quidquam reperitur) etiam a stirpe prima non aucta. 



'K*^ e "•<: r 



90 y, § 107. De noxmullis nominum formis. 

Exempla participiorum activorum: 

1. 2. 

I. ^lXfl aetate parvus «'"^MI iudex 
(tMan'&) (miikudnnen) 

t^t^^it, ^ftC* princeps (*^L(X^h^ medicus 

'' ' (mdfauw^) 

'^x^Jkii>. II. «W^^-il servator ^Wlj&pulchrum faciens 

{yndldnnet) 

'^^u,h-*itk aofpjr'^ baptista ODf^^ah instruens 



(mdldbbeu) 

III. — — 

IV. — — 
V. — — 

VI. — — 

Vn. ^tlfhCfi^ veniam petens C^tlfOV^ patiens 

. r ^ 



(mdstdsret) 



3. 4. 6. 

I. ^ftfftD-libera- «n^^^^" haereti- — 

(mdbezeu) [tor (mdndf^q) [cus 

n. — — — '"^''' ^l:? 

III. — — C^liPH^H rigidum 

[faciens 

IV. — — — 
V. — — — 

VI. — — — 

VII. — (f^Hffiii^ irrisor ,. ^,^ .^^^;: 

Exempla quadriliteri causativi: (*^SCV70 terrens, 
reflexivum cum n ^YbCbC ^i ^TthM^C fremensV— *'^^' 
Pemin. ««>7^frt (mdgdssest) monens, (n>p^C^ ma- " * 
gistra, «n>¥^t et ««^^Cj&^ fertilis, «n>nt07^t 

patiens. .^ ' / . , ^ . . ^ /. ., 






-^ 
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Exempla rari participii passivi: ^K^^ et fre-^^^^^^ 
quentius S^X^^ (§ 16, not.) fidelis, cui confiditur, 
^M£r scabellum (quod conculcatur). ^^^c^ic^ick^ 

Terminatio t (^), fem. I^, cui' semper tonus inest, § 108 
in Aethiopico sermone non amplius adiectivis relationis 
«ive denominativis a quolibet nomine derivandis inser- 
vire potest, imo ad id terminatio amplificata au^l, fem. 
^wit, rarius et minus ad arbitrium etiam dj^ {di; c&. 
*^), fem. aj&^, confertur ut IW^ regius a voce 






7 



17-^, •OCy^« luminosus a •dCyi, ^:i« carnalis a u^^o.. 
J^P, A.trit.f^ Aethiopicus a hJVf^fj cfr. praeterea ^^[f^^-^~ 
-§ 143. Usus terminationis ^ nunc fere in duas tantum 



formas participiales restrictus est. 



Vr 



O/j ca^i 



4*-^l> Lci 



Nam primum quidem a forma ♦^^iV deducuntur 
nomina agentis quorum haec sunt exempla: 



1. 



«^aV^ I. 9AK* 


ospr 


Ia.; t»lA.* 


hortulanus 


'ic^St II. sioa 


lector 


^^u cx: ;- ho^^fL 


educens 


TTT. 




'*^^A>;iv. l^^/iL 


se vertens 


V. 


• 


VI. 


— 


VII. (Kfti^a^ 


deprecator 


« 





2. 



thfi^ mendax iar^ 



A'e 



- 1-^ 



"1*0 Jl^ patiens - ' f^<ril 



* Media radicalis hic quoque geminata fertur. 



92 V, § 108. De nonnuUis nominum formis. 

tVii"v-r I. ftH^H liberator Pfd"^ conditor ^#rfl.i8quivin- 

II. — — — [cit 

III. — — — 

rV. — +M4 irrisor — 

V. — ^rA/tT^r — — 

VI. — — — 

VII. — (Sflt;ia^collector ^^^U^^^' 

hli^t^^i coniunctor W^^TstT^' 

"'^^^^ A quadrilitero descendit ^y"^rt- perditor. — A 
'^ ^ ^ J ^ radicibus ult. gutt. derivantur etiam formae quale ft-flfft 
^A^). A /r augens, K\vl suscitans, ml+JMIA- colligens.* 

Deinde terminatio t participiis § 107 expositis et 

praefixo ^ formatis adiungi potest, alia iis notione 

^^^^^ii.cu ^o^ tributa, quae tamen forma frequenter non exstat, 

>M..<itvr ut ««^9Tia consolans praeter ««^97111, ^nt^rh- de- 

^^vf^9fA^ /rt, ig^^g^jjg praeter ^ltf^t^th. Reperiuntur etiam formae , 

quale ^fltfld-fr veniam petens, ««^'nw idololatra, 
'oo^HHi consolans, quae ut videtur analogiam forma- 



'"'''''^liiri 



' hu\ u:i/i 






rum t^^*, (Snt-nil sequuntur. (Cfr. § 103 not.)^— 

Frequentiores sunt eae formae ut ^ihW vivificaiis, 

''^Vm perniciosus, ^^fi. servans, respondentes 

>,;>,,//-, r hisce ^Ajao»-, ^?-iV, oo^-^l, sed probabiliter non 

* Nescio utrum hae formae tantummodo ad Amharicae 
linguae proportionem effictae sint (cfr. librum meum quod inscri- 
bitur: Die amharische Sprache, § 205 d), an forsan vocales cogna- 
tarum formarum infra recensendarum ^lR^rfi., ^•flCZ etc. 



■ ( £V>v^ 



intervenerint. 

; 1 
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ab iis ipsis deductae, id quod dissimiles docent vocales. 
Ut autem similes sint vocales, fortuito accidit in radi- 
cibus ult. gutt., in quibus prout leges de vocalibus ^'^KrcA> 
exigunt (§ 16, 2) ^ ante t exsistere necesse est ut i^m^, /, 
^lfrA- purgans pro ^IJWu, c^^CX illuminans pro i.^Uy-eJ. 
^•fl^Z conveniens cum ^<iCX), ^(^ r^kc ,,,^c ,,< 

t Quas in §§ 107 et 108 recensuimus participiales § 109 
formae obiectum fere semper, quasi essent nomina ./a4"^'/ 
regunt, ut fl^^iti". (S7"^ft deipara. Raro occurit eas '^ n6?'>: 
ut verba cum obiectis coniuctas esse, quae est ratio _, _ 
in hisce: ♦:^iV.fl '. \^t\ \ rt-flXChrest. 66, 6 interfectores ^^^^ y^ 
animarum humanarum, ubi lectio varia nominum 
rectionem praebet: t^^i \ i^h :Hrt*flX, aeque verbalis ,~^/ . ^^ 
est rectio in ♦^^A-sCXrt qui se ipsum occidit. v^rV/. rc\}i 

Praeter proprium infinitivum (§ 74) insuper ma-§ 110 
gnus formarum nominalium adest numerus notionis 
vel infinitivorum vel abstractorum substantivorum; sic \'. c^: 
primum forma 4»^A^ substantiva infinitivis similia 
(rarius concreta), quae paene sine exceptione a prima 
stirpe non aucta deducuntur, denotat ut ^^(i^ (qetldt) 
occisioipsa, CTft^ humiditas, flililir error, ^Clfir /^ 
timor, S^^rMr adventus (firhdt, m^^dtli cfr. pag. ' ^v.v 
88), liA^ (sedddt) expulsio, *^t figura (Ihht, .. 
rh.dt, a«>**t: <^mt, ^«n>t), Aj&a)^- vita. A radici- 
bus prim. w partim firmae nascuntur tormae: (^VH^ 
excommunicatio, a>*7^^ iactus, a>*Al* (w^et) et 
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94 V, § 110. De noDnullis nominum formis. 

ivec'^*/ o^M^ (§ 20 in fine) criminatio, partim infirmae 
^a^/ nr^4/ (cfr. li, M1», n?'?) 7Ht, C^t descensio, OAt dies, 

Oh^ exitus {g^zdt, rMt, 'Mt, M^dt) et firmiter an- 
/tf '*/, rtiy xyQ^2i terminatione feminina Tl^ initium, Cfl^ haere- 

ditas, IMlT donum; verisimile est eo referenda esse 
if ( ■{■u^- etiam iV^ genitum (contra hS^ partus, generatio) 
'''^^ et ^^ commissura, fundamentum pro iV.fr1*, ^.0+ 

(§ 100). '^'^'^ ^^€^/^V 

Tum variae a stirpibus relativis deductiones, unde 
omnes litera t incipiunt; enumerandae sunt: a) t^OC 
^'-^'s (tdgMr) opus, t7W castigatio; b) I^XHTI {t^'^zdz) 
mandatum; c) t^Al*. (t^fseM), rarius t^^At 
gaudium, 1*y^Cl* doctrina. Kadices prim. w fere 
i^i^^i^i semper firmas formas habent: a) tiD-^T mutatio, 
hu.r^^ ta>«/lft additamentum; c) 1*tP*iV^, rarius to^-iV^ 
ti. ift// A« /.genus, 1*a>«ftiv1* fiducia, raro infirmas •FiV^, 1?ftiVl*. 

Accessione termmatioms a semper voce premenaae 

abstracta (raro concreta) substantivapraecipue a secunda 

stirpe,sed ut praesentilinguae statu cernitur, non remotis 

'^ exceptionibus formantur ut ^hd» tentatio (a verbo 

tfl^Yii,)^ (Sft^ peccatum, }hd« miraculum. A radi- 

^ ' cibus ult. gutt. tales formae fiunt quale 1fl'»i poeni- 

^ tentia, ¥79 voluptas, ^'h laetitia, **T9 ira, 
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forsan propter regulas illas de vocalibus (§ 16, 2) pro 
1rt'»i aut iti^. 

Terminatione autem e tono carente mulla quae ad 



1 



c. 



'■"}'i 
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secundam, tertiam, quintam stirpem vel ad quadrilitera 
pertinent vocalemque d post penultimam radicalem ,^ 

continent abstracta fiunt, e. c. ^^^^ completio, id-^A /_ - 

laudatio; ftT*B captivitas; dtMh benedictio, T-O*. 1^,-ikt 

concilium, f.HH> consolatio, ^^io conditio; fl^C ^^(^t 

H*B iuventus. — Sed reperiuntur etiam eae formae '^'^^^f 

ut frifc iudicium, 0.fr^ tempus constitutum. "'^'^ 

AUae terminationes abstractorum sunt l^, e^, d^, §111 

d^, d1, y, quae omnes tonum habent. En exempla: y.^c/ .c ^, 

«n^^tt redemptio, OAtt solitudo (§ 146); eJi:Mr V'»^'V 

auxilium; Mft»^ umbra; ^£:f\^ sanctitas; •flCyi "^ /j'-' 

lumen, »(1691 beatitudo; 4»^fl^ (g^^d^^wd) sanctitas, i.pc/r^-^ 

iVft*^ mens, ^.fr^^^ abundantia, «'«^fl^ pernities /1^/^«:»^:^ 
(quod cum perfecto ^rti convenit; § 41). ' *' /' ti -t,r././ 

Nota. Nonnulla formae irregularis nomina adhuc allegen-§112 _, 
.luii tur. Etenim loco regularis y".flq>X introitus, 9^ttRC iter, ',;^//;l 
<-:"//>( o^ cursus reperiuntur etiam ^OX, ^'hC (cfr. J&IHI pro J&fl>* 

U-fl, § 99). Praeter ^OiVl* dies a radice «DOA exstat quoque ' ' "^ 

^OiVl*, ^^iV^; item T^i^^ sputum a radice fl^d*. 

3. De duali. (§ ii3.) , ^ 

Certa dualis vestigia modo in numerali \i^K (§ 135) §113 






et in nomine XX: manus cerni possunt, cum X£: ante 
suffixa fere semper antiquam dualis formam Xfo (at 
non amplius eius significationem) ostendit, unde KM 
mea manus, K^O* manus eius, praeterea haud raro 
exstat X^. 
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96 V, § 114 et 115. De pluraU. 



4. De pluralL (§ 114-120.) 

§114 Pluralis raro praeposita vocula XA formatur ut in 
pronomine XAi^i- qui? (§ 34) et XtiifOdfik a voce 
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^^^' fOdfb gigas. Convenit igitur Arabum pluralis for- 
matio praepositis verbis ^ji, c^)^j, jT ut &^^tt^ 55 j 



'f ^u H ■'<•'. 



Sibawaihii (plur. nom. prop. Sibawaihi). 

§115 Sqlita pluralis effictio ut in Arabica lingua aut 
terminationibus affixis aut diversis in voce mutationi- 
bus efficitur, quae „plurale8 fracti" nominantur. 

^'y Feminina terminatio pluralis d^ (.1*1, Di), 

^n masculina a1 sonat (quod forsitan eadem sit ac syllaba 

terminans dn pluralium fractorum ut cji^^J, ^tjC^). Utra- 

que semper tonum habet. — Sjllaba dt multo saepius 

adhibetur quam d^ cum ut in Hebraica ita in Aethio- 

pica lingua haud paucasubstantiva,quaepersonas mascu- 

^^ . 'f' linas designant, terminationem tamen femininam plu- 

'.^?fj^r ralis assumant ut *iW^ sacerdotes, 4411* metro- 

j .. /«^r^v. politae, itUrt* prophetae, alia a vocibus Wl, 44fl, 

}flj&. Dicitur tamen etiam ♦M1 presbyteri a *rt.fl, 

/.wjf. ^^ seniores a it^. Porro cum in cognatis linguis 

y^ -. '• , nonnumquam accidit, ut substantiva res inanimatas 

vel abstracta denotantia, quamquam in singulari ter- 

minationibus carent femininis, tamen iustruantur ter- 

minationibus pluralis femininis, in Aethiopica lingua 



V, § 115 et 116. De plurali. 97 dt^un.^j 

in talibus Bubstantivis praevalet terminatio pluralis d^ -^^Sfl^, 
ut ^h^l* passiones, hC^^ ventres, I^XHHI" man- >,aVj£r/ 
data, i^^i^animae, 7ii1*facies, ^h^ loca, sn^th >^<^a\i^. 
Vd.^ itinera a singularibus ^»i5n», hC^, tXH"H, i^H, '"^^^'^■^ 
7R-, tfDii'}^ yo^TC et quae sunt alia. ^^^^'^ ^^>'C4 A^v^Ji )u^;^ 

De terminationi s g^* acce ssione praeter alia haec§116 
fere observanda sunt. Nam cum in cognatis linguis, 
paucis cum exceptionibus (ut MitTDj? a tW^)^ terminatio 
pluralis ' feminina in locum femininae singularis sub- 
stituatur, in Aethiopica terminatio pluralis feminina 
in substantivis ad singularis femininam terminatio- -f '-'^i^^^ 
nem addi solet: hinc dicitur: ^XS^C^, non ^Xy"^^* * / 
a voce ^hsn^C^ signum; item ^:Hr anni, Ort:^^ «....av 
dies, a^^v>tl,^^ castigationes, IT^ty^ vesperae '^ ," ' 
a singularibus ^l*, (Ki^, t^^v^q,^^ ^At et aliis. >..cin^,'y 
Rarior autem originalis accessionis modus est, verbi 
causa: 0H#1* praeter OH*:Hr a OH*t puteus, JM;d.t ^ v 
praeter JM;C:Hr a JMJCt lebes. ^^ '^ ^^ ' ' • '^ . ^' . ,, ^, ^ ' 

Cum vocum exitu d syllaba a^ coalescit in a 1*, ' ^ ' ' ' 
ut £fl^^^ nubes a singulari ^^^, ex verborum fine 
e producitur ad evitandum hiatum j ut in 9^fi({»^ 
parabolae, JMkrt* flores, Otl^ praemia a singu- '"''1'^ '-' 
laribus ^'iA», R"!, 0A1*. Ceteris autem in nominibus 
raro, sed frequenter in nominibus formae -^'iA» (§ 110 
in fine) contractae apparent formae ut 9^f\^t^ (haud 
scio an hoc sit quia e non radicale sit neque in sin- 

Pratorius, Graramatica aetbiopica. i.-c \ cifc Oc 

■''.( >{, ( ■ ■-' , 
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gulari accentu instructum). Eae fonnae quale 9rlS^ 

flores, ^LSrlc fructus non frequentes sunt; .^iiJPt 

, , - insulae descendit a ,^At, JUIJS^t. — Exemplum nomi- 

6j r, nis vocali o terminati est: 7iVC sculptile, plur. 7ii 

fcl.jc fiip^- Kebra Nag. cap. 28, 3, lisft^'^^ et 7A^Tt. A 

^^(^/ok-aJ f^^tp struthiocamelus formatur tnViHv.^^pom^ j/.^/...riv 

' / ; ' AivW* annulus praeter fhiit^ antiquiore quo- 

que modo pluralem fingit Afl^l*, aeque ac hiV»fl canis: 
hAO^. De vocalium abundantia in plurali tfr. ?rbiD, 

•-sbB, sed rTisbtt, n-bbtt. ^''f. '■''''"f '''^'''"^ 

§ 117 Tantummodo in adiectivis, participiis iisque nomipi- 
bus quorum in singulari tam masculinum quam femininum 
usu recepta sunt, in plurali terminatio feminina a1* 
stricte opposita est masculinae a1, ubi originalis 
quoque modus afSgendae terminationis femininae plu- 
ralis loco terminationis singularis femininae constanter 
conservatur. Exempla sunt haec: 

fem. plur. masc. lem. 

;;-/f> /;/ hiVJl seoundus *liVX^; *lA.i1 *lA.i^ (non 'liiX 

^f/^ur / ftfrCreverendus MCt; ^frd.l ftfrd.t ^ ,[^) 

OOynyCmagister ^i^Ct; OOyny^-J «n>y«>y^t ' 
K HDl^/iqjspiritualis^l^/i^t; ^^^.fiOhjn C^^d.tia^^ 

Sed a W^t regina pluralis fit i7>:Hr, 'non IWI*. 
, ^, -y - Adiectiva in 8 104 allata formae *tiV, fem. t^^ 

/, . , .,. , pluralem femininum tam a masculino quam feminino 

singulari faciunt ut: 
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Plun masc. thKn novi, fem. iMifi^ et iMfi^, 

„ „ maOl sapientes, „ n\(\A^ et n\(\(\^, 

Numerus ' diversarum p 1 u r alis frac ti forma rum § 1 18 
quae sunt in Aethiopica lingua, multo minor est quam 
quae in Arabica exstant, quod non obstat, quin ab 
uno atque eodem nomine complures fracti plurales, 
interdum etiam insuper pluralis sanus fiant. Pluralis 
fracti formae sunt ha ec: v^^tH iina/ 

1) q^tdl (ji5); e. c. XHT aures, W¥ alae, J^d,ah h.m. >c 
radices a singularibus XTO, hl^, P^CfX^*. Nec non ^''/^ 
»fa>- (pro Moh secundum § 16', 3) -fratres ad ici^ 'aiai-^^e- 
pertinet. Nonnulla quae in singulari yocalem ^ duas- - ' 
que habent radicales, hanc formam imitantur accepta v^^*, /cp^ 
in plurali tertia radicali w\ liA(^ manus, O.^fl^-viri, ^f^/»'. 
O0fl>- arbores a X^, O^, 00. '' '""■ ■ 

2) q&iSX. Nomina in singulari aeque biradicalia, ,^'\ 
sed Yocali & instructa ifi^ os, A*A pater pluralem effi- 

ciunt YiLo^ et (Sftfl^. /y*.':, »m/ 

3) qSit&lt (XuJ) saepissime usitatum est ; ut ♦A^l* ka»:,^^ 
primi, Adfll* agricolae a ♦^^,'fhd-rt-; ^te^ pa- 
stores pro ^AflHr a ^1«; c\^^^ sapientes, Oftjat 
magni a nifl/ft, tiCiJL\ ilJ"^ reges ad singularem ^'/' //^, < 
17«^ pertinet. Quae hunc pluralem &actum accipiunt 
nomina praeterea saepissime exhibent pluralem sanum. 

4) q^tdl (JU>) raro; t^S9r crura, ^^oh viae a 
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100 V, § 118. De plurali 

^f' '-^^ 5) q^tul (Jj*^) cernitur in usitatissima voce (^itA 

^^'^ liberi, filii a singulari fO^^, 

'^A <«x \r,A'c/ 6) dqt^l (jiJf; an forsan J^f?); e. c. ha^VC colles, 
Vivvv f *0*Ji muli, **^R-iV folia a in7C, a*iV, tX-^. Sed 
HibCah (dhr^U, § 12 in fine) sues a thd^f. "'"^''.^vff^ 

^cf/n/ ^Cifj(^e,-j 7) dfg^^eW (&uif) crebro usurpatur utftCJlfll^capita, 
^^Aon^ (S^-flCl* servi, XiVU^I* boves a CXfl, T-dC, 1U7". 

8) tlg^a? (J^f) frequentius in usu est quam ante- 
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cedensut XXHl aures, Xft^¥ alae, *^d.fl^ radices 
a Xm, ftl¥, ^Cfl^; cfr. N° 1. Nec minus X^ manus,'^^ 
v^ Vi/^' '^^ arbor praeter supra memoratum X^fl'*, OOfl'* ad-/c/^ 

V^^/. ^i.^^^.huc ftXi^a»', XOSfl»' formant (Jean de Nikiou pass.); 

^<5^ V^T/ formatio congruens infirma (§ 20, 2 artic.) in XA^ sa- 
gittae inesse videtur. Alia exempla sunt: iKAiH^Q 
populi, A^OC montes, ft*flf^ domus a ATI-fl, Afl 

/,/' Nota. Compluria in singulari biradicalia nomina in plurali 

infirmae formationi adiciunt t scU. Afl^^ nomina, (STflT 
mammae, }ih)^cV sagittae (praeter AAl^i)afly, T*fl, ib9t. — 
^ A : <^t Quaeritur autem, utrum in ^R^flXI* bella a singulari R*flX eadem 

, it ratio an id ex § 16 in fine pro Afrfl^^ positum sit. li'»., 

9) aqtul (quod nisi in dialecto quadam Arabica^ 
non occurit); velut WhC urbes, iS^fA surculi alTI, 
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C, iS9:^\ KkVI senes ad htO^ referendum est. Plu- 
rale tantum est lOf^^S: Judaei, de quo deinde vox 
singulari exprimendo serviens *j&lh^*E (§ 108) deducta est. 
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10) mdqaUl, qdtawd et quae sunt alia (J^^, J^^ 
et alia) eiusdem formae commutationes sunt, quae in 
Aethiopico quoque sermone ad pluraltoi fractum a 
singulari quatuor (vel plurium) consonantium vel lon- 
garum vocalium effingendum usurpari solent. Sic res la^jf^: 
se habet in hisce verbis: A^^ virgines, K^^ por- M^r/ 



■5 a ^i^^: « 1 



tae, t^^C signa, (^Hii die^, (^'P^a^ (mdhdteU) ''^f''' 

/.„, lucernae; hTftili rupes; 1'na^X peccata, 7^aHI , ., , 

/ /'> ^ i^ /f /i 

*"f«",campi; Rl^a»- (sa«*o<^*) ordines, series a singula- /^;;,-.^. 
' " ribus Am, «♦«•, tXy»Ct, ^Oiit, «^t+l-; h.H-A Vw»:' / 

(formaprimaria'»ihi»i?); m»t, 7d.0t; R:^. Pro ga^a- ''^y/ 

?^'/«~'WZ interdum etiam formatur gafo/^Z, sic loij&X praeter V.v.v^ 



; 
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{ i^^c *i^O}*ii. Raro haec pluralis forma a singularibus 
trium consonantium breviumque vocalium derivata re- 
peritur ut MVO oves, hVfiX: filiae (== WiV.et?) a 

/^ (170, fl^At; sine dubio hic aliqua ex formis in numeris v,,//, 
6" — 9 memoratis intercessit, ut proprie duplex exstet 
pluralis. (Cfr. j*l;t plur. vocis j^Jt). Aliquando ad pluralis 
formam singularis momentum habet, quare dicitur ft^i ^,5,\ / 
oi-^ (praeter h^fl»-^) et 4»^a>-^ a M^ collum, 41»^^ 
cingulum; aeque ac «K<A a peregrina voce ♦1*ii 
lucerna; verisimile huc referrendum esse A^A. (pro 
*^iVj&) a singulari mrt- capra. ' ' "^ '" '" ' 

11. mdqdtelt, qdtdwelt, similia (li^\U\ sed in Ara- '''''^' 
bico sermone non magnopere in consuetudinem venit) ^ 
paribus occasionibus ac supra memorata forma fit et 
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O V 102, -/ V, § 118— 120. De plurali. 

quam illa vel frequentior est. En exempla: OMfll* 

<^ivr M/ leones, IflHtAv^ dii, ^'l^l^ principes; hVM^ 

^s€/;^Vr.v stellae; *^fl>'fl^ presbyteri, ^^a^C^ terrae; Ad. 

< «f // ig;j- bestiae a singularibus OlQ^, X^lft, ^Vi^', hh 

Ct/ •«; *rt-n, •OAC; »C«. Qutajelt: (D^jS^H^ flumina a 

/-^j/'^ fl^^^ Xa70t (praeter M70, vide N*» 10) oves 






^r>c/ . ... _ . v-..^ :-^-'!" Wii^ ''^'.'^''•'. 






Annotatio. Vocis X^ILX dbminus plaralis sonait per 
metathesin XJlXffl* et etiam XJlXfll* litera sibilanti partim 
literae t assimilata. E contrario pluralis ad 10 pertinens *i(\Oh^ 
panes propriam sibilantem literam affert, cum in singulari '^•A 
fl^ ea partim literae t assimilata sit. > ( -"■- '.^l 

§119 Creberrime fit, ut Aethiopicus sermo in uno atgue 

do^ ifU:': eodem verbo varios pluralis designandi niodos accumulet 

hc-.ietC'/ et id quidem sic, ut terminatio pluralis sani affigatur 

ntjuC plurali fracto; velut YIP"^ reges a J7^t, plurali 

''''- ^-''^' '■'■' vocis W^; tf^VO^t dies a ^VtHi, plurali vocis ^OiVl*; 



'''•''' ^5^*ad-^ sepulcra a ^#*nC, plurali vocis «'"^♦ftC^. 
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„-6 , r. Alio modo illa raro fit accumulatio: ceterum in tales 



^ </rt ' res quasdam iam in § 118, 10 data occassione dele- 

' ^ '- ■ ' gavimus. Porro formatur a A-^P (ex iVX^^) senior primum 

' ^. '' pluralis sanus rt-#1, a quo et sanus secundus (§ 115) 

^^ '"'^ rt^^, et fractus M^a^lrV deducuntur. ^'V^%// (CJ.^i^r.hu 

§ 120 In construendis pluralibus ante omnia respiciendum 

est primum, quod iam in singularibus cognoscere licet 

(§ 101), genus ad libitum accipi, tum id accedere, ut pa- 
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riter sme ulla de numero* lege substantiva in plurali 
posita ad se et attributa singularia referre possint et ^ (^^ - 
praedicata et suffixa, cuius rei haec sunt exempla g 09 cc4u ^k 
9^:0(Lfl duae magnae arbores; deinde moj&^ ; UUit 'a1 
XTt : o^nirF s jaha>-J. ! u»« Fal. tab. 47, 24 indoles, ^;!4 /.rj 
. quae ei insunt, pulchrae sunt, ubi ad pluralem ^-'^v 
femin. niOj&9^ primum relativ. singul. fem. Ki^, tum ^** 

plural. masculinus fiho^i-j denique sing. masc. ^^ </t^'A< 

«tttinet. Tum e. c. ty»UC?^ : ^A?«t praecepta A'^^'*'^^^ 

^ '• /\ f\' ■' f, /•• 

vivificantia, Hll' : ftfl^^i' haec nomina, XlAA^J&^r 

-^'«"'•^ W*? 

-^ : ¥^W priusquam viae eius constiterunt. .^,,^/,,. 

Repertum quoque habemus substantivum in singularis ^^»^^*^-*'^' 
forma remanere, cum, ut attributorum praedicatorum- {» ;.r/ >;.^ 
que pluralis docet, in plurali positum putandum 3it ut ^ , 

c^Kic^^Wx^sPrW (Var. manusc. Berol. '*^'n1:XcnHiij) - x '''^^V/u 

1rt:RftHr Chrest. 59, 2 paulum autem sunt haec 'f^tC^ 
orationes ubi exspectaveris Rft»?'^, Tlh» : (Irtrt (Var. \"<:,/ 
Artrtt) : rhiCrti Chrest. 5, 12 illas recentes ficos; ^,' ^ ^^ ^ 



paululum alia ratio est, quando substantivum coUec- }/ ^^" 
tivum est ut saepissime dicatur /hff-fl : •flH'l!'1 multi 

homines (populus), OC^i^-^thostis adinteritum ' ' ' ^*^ 

redactus est. — " '' ^^ '' ^ 



Postremo observandum est pluralem vocis -flXrt* vir, (^ 



\i 



* Hic quoque ad similia in Arabica lingua reici poterat 
(cfr. § 101 annot.), sed comparatio ne hic quidem esset satis 
concinna. 



/ 104 V, § 121 et 122. De flexione. 

•nXrt-t femina, rt-flX et Xlflt, KiMlS (et hoc quidem 

praecipue ante suffixa) usurpari. i4^v ins^t^ 

5. De flexione. (§ 121—125.) 

§121 Nomina Aetbiopica, quatenus nunc saltem con- 
sonantibus terminantur, antea in nominativo et gene- 
tivo in breves vocales casum denotantes ceciderunt, 
fortasse ut Arabica in H et \y quorum reliquiae 
nunc ante suffixa vocalis e apparet, vide § 128. 

§122 In accusativo terminans vocalis casus a reti- 
neri potuit, ut omnes quae in nojninativo consonantibus 
terminantur formae singularis atque pluralis (nec minus 
j ^— ^ V terminatio pluralis sani masculini) in accusativo a_ 

:M-'\<i accij^ant; e. c. >A*, 17/^, ftfrd.J, ftfrd.t, »7/^, fifl 
Nro7. , ' 7rt, ^CM accusativi vocum >A** numerus, VIP'^ 
■ •':: '^regina, tia*^*} et ftfrd-t honorati et honoratae, 

,V^.;:^^;^j7^t reges, ^CTiV virgines, ^M]^ greges. 

'""'■' -j- Cum vocalis « accusativi sineaccentu sit, ver- 
borum tonus tantum eo mutatur, quod data conditione 
ab antepenultima ad penultimam oportet eum promo- 
veri; modo si penultima vocalem e in aperta quam 
gutturalis non sequitur syllaba amplectitur, antepenul- 
tima tonum retinet. Unde dicitur: -^Wrt deng^la, A^ 
7rt dandgM (sed ^^0? mara"tjd quia iam nominativus 
sonat ^d-Oj& marael)\ contra ^lft^ mdribdrd acc. vocis 
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^lidC mdnbdr, item MVO dbaged a nominativo MVO 
dbdg^. 

Ex. npminibus terminatis vocalibus ea quae jn j 
cadunt p^eculiarem accusativi formam habent, cum e r/ " - 
p ro i p roferant ut LP^io, yi*P, mA>, >flXft, accusativi HC^. h.'' 
verborum Lf^6 creator, ^1*2 pastpr, mA. agnus, a A/rnr, 
>flXA« vir. At quaeritur num hoc e ex %d ortum sit. — ^ 
Quamquam ^ voce premitur, e (nescio an semper?) 
accentu caret. 

hW, cuius w sane ex pronominibus factum videtur, '*"»''' 
accusativum effingit hl+. — Omnia nomina aliter 
terminata ut XC*P bestia, 7iiC sculptile, lfl'*i poe- ^•'/ 
nitentia peculiarem non p^ossunt fprmare accusativum. 

Pari modo nomina propria praecipue personarum 
aut indeclinabilia sunt aut affixo 7 (cui accentus im-/'..v> ;,/> 
ponitur) accusativum formant, ut f^X\dA'l Isaacum, '^^ >. ^ ■''* 
ftt ! 6idh9^y Betlehem, XV^h^adhCf Deum. Praeter- ^''^^' • 
quam in nominibus propriis hoc accusativum designans 
y raro veninitur, ut in ^iV quem?, ubi ergo dupliciter '*'*'' * 
accusativus notatur (§ 34). Multa nomina propria lo- ^.v/^ii > /y- 
corum solitam accusativi terminationem proferunt, ut "^ ' ' 
TCWtiiPA Jordanum circumivit. 

Nonnulli praecipue notabiles et qui saepe inveni- § 123 
untur modi usurpationis accusativi hic exemplis breviter 
obumbrentur atque illustrentur. Accusativus enim esse .<-,. ,^ ^ 
potest: 1) Obiectum absolutum OCh : XOChh pro- <?'*<< 



h ' ( '-VY-, 



, / . 106 V, § 123. De flexione. 
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>A'-l 19 



•C*v'i »i'«t 



c ■■'. 



fecto tibi benedicam, HaTlP : 'H^flmi- s Oa? per- 
cusserunt cum vehementer. 2) Accusativus 
loci oD»h i 1 a : OiH^Sli i M4-0A,y» venit ad His- 



-^a ^/t f >•■ -- 



kiam Hierosolymam, ^iPtto* i lyfMhlf^y misit qq^ 

/:f/ r/-^'ViBetlehem, ^TP i 'Qdhd i V^d^r vendiderunt eum in 
^^ /• terram Aegypti (itaque non solum post verba mo- 

vendi in usu est), ^MIC:/fiJ&+ commoratur ea in 
'^2-/ ^ litore. 3) Accusativus temporis ^^i^iexMtf 

constiterunt per totam noctem. 4) Accusativus 
V/' /J/, ., pensurae 0»^Ct s o^fy^ftl' '. X^^^l* : trtOrt quindecim 

cubitos altus erat. 5) Grammaticum subiectum 
i:,'-^r ^''^ passivo-reflexivi non raro in accusativo positum est 
,. . e. g. 1*1^7 :A^:Cftt Herm. 19», 7 ei haereditas 

>. cA-' relicta est, trty"? : ft^ : 10A,h Deut. 28, 10 nomen 

■ r .>//-' .leius super te vocatum est, h^ : ^^/fiW : ftl* (lect. 

■•<.--■ 

^u var. (hrV)\(tf 3 Reg. 8, 16 ut aedificetur mihi 

domus, H-A» : m : HtoMia : A^ Can. Ap. 19, 6 cui 
omnis possessio tradita est. 

6) Passivo-reflexiva, quae in activo duos accu- 
sativos assumunt, alterum plerumque retinent ut 1*rt 
oo]^\i ! V7d.ly ZDMG. 35, 51 nominatus es Nagraii, 
sed trty»? : l^h- : rt*^ft : Xlrnirft Chrest. 29, 26 adiu- 

./,'/,".. tor sancti Antonii appellatus est. m^. 

7) Verba et esse et fieri denotantia, praecipue W, 
ut in Arabica lingua praedicatum plurimum in accu- 
sativo accipiunt, ut /Ihlh-: h..flh ego non sum is, Urt. 
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/ /. - > /.y>§ 123 etl25. De flexione. 107 

IP : *y"1hX cum deus quoque est. Interdum, quam- 

quam haud recte, ut videtur, etiam subiectum in accu- 

sativo ponitur. 8) Accusativus denique restrictio- , ^ / - 

nem significat, /"(h'»il s^^llf^pingues carne sua. — ft^^^t^^nt 

Praeterea confen-e iuvabit § 77. 79. 145. 148. 149. 

160. 161. 

Vocativus in paucis quibusdam vocibus adiecta§124 
vocali 6 fit; sic inprimis X7HJi o domine!, •flXA+ ^^^\^^1 
o femina ! Praeter \T o mater! invenitur etiam X^. J^"^ 

De vocativo exprimendo insuper ponferas § 130 et 168. ^'|*- 
Solito autem, cum vocativus peculiari quadam vacet 
notatione, simpliciter dicitur e. g. 0*H^ o Esra!, ¥♦ 
d-lf o amati mei!. 

Status constructi nominali s forma, qua, quando§125 
aliud nomen (genitivum significans), pronomen, adver- 
bium, quin etiam verbum ab illo ipso directe regitur, 
Aethiopes utuntur, mirum in modum penitus accusa- 
tiyum aequat, ita ut usum eius formae, quae nunc com- 
munis est status constructi, ab illa forma, quae antea 
specialem accusativi statum constfuctum notasset; pro- 
fectum esse facile conici posse videatur. Itaque omnes 
formae, quas in § 122 accusativos enumeravimuS; simul 
status constructi vice filnguntur, exceptis iis quae ^c^h^k^ 
affixo^y fiunt (^ft/fi^y, ftt ! «Wli..^y); vocis hlt status ^'^ ' ^' •' 
constructus inveniri non potest. Quoad formam status 
constructi nihil refert, num nomen in eo positum nomi- 



. ^ • »■»■« 



108 V, § 126. De flexione. 

'c{ku:'' natiyi sensum habeat an genitivi an accusatiyi. Unde 
(kli^-J dicitur: >A4 ; Ort:rt* numerus dierum, «"^d-O? : yi*P \ 
V/' ^f 17^^ '. *IWI greges pastoris reginae meridiei, 
'a.<V4u a loi^^^ *^^^^ ^^^ regum, »iO*d.i : 17«/" proceres regis 
. ~v etc. h7liX>fl/fi>C solitum dei nomen designat domi- 

'}y}\ > . num terrae. Ea nomina, quae accusativi propria 
,^'Lt^hCsy forma non utuntur, ne constructum quidem statum 
' >7a {,'rProprio modo exhibent, e. c. Ifl^hs-flXA poenitentia 
viri, ^ACs^n/^T imago idoli et alia. pj,2r ^^^^^/ 

Statum constructum proxime anteceiere eam quae 

ab eo dependet vocem necesse est, quamquam fieri 

posse videtur, ut breves voculae encliticae statum con- 

structum a voce dependenti dirimant, vel si ratione 

genitivi proprio sensu ea verba inter se coniunguntur; 

certe tales, immo multo graviores inveniuntur distrac- 

.^v. ;.iJ^ tiones, si status constructi regentis significatio ad con- 

iunctionis vim accedit, ut tf«^mirt : */h»wfD Ps. 73, 4 e o 

autem modo quo iniurias intulit; nec desunt in 

praepositionibus passim leves diremtiones. Minime 

autem licet aut certe rarissime exstat neque reperitur 

nisi in sermone poetico complures sta-tus constructos 

coordinatione inter se connecti aut statum constructum 

\. po.st dependentem vocem poni. — Peculiares quaedam 

, / ^ ^.y.^ eius usurpationes his fere exemplis cerni possunt: IT/d : 

. _^ hHhA^y^ urbs Jerusalem, rtjE^ : XO^ gladius 

''//''' igneus, i^rtftt : tf«>ft^Ct : ftvy» tres modii hordei 



V, § 125. — § 126 et 127. De nomine pronom. suflF. instr. 109 

(ubi rara appositio est); CfO i 7fi^V^ rectus fide, kiii^it^ 
orthodoxus, •flH'f :y"/hd1' multus misericordia; *'^^^^^^-^ 
iWA: *«8^pugna prioris temporis, prior pugna;*"* ^" '^^ 
oYt - TO-y» = ^f^ -.TO-y» aqua dulcis (cfr. § 25 OM : '^'^''' « ^;; 
^a*lh); /^flOi- ! X^ septima pars; «"^TOA : Wu* : OTt ^-^/ .^ 
dies, quibus David regnavit, ii*^^ : J&fliiO* : 'lfl*d ,,^^/^-r^.( 
mos coniunctim edendi. — Interdum status con- ^,(^,,{t, ^ 
structi cum sequenti voce dependenti denotatio ad U-^.^cU /ti 
compositionem accedere coepit, ut 'Ifl*^ : Wl? non ^^*^'»^ 
interpreteris socius sacerdotis mei, sed coUega ^'^^'^ 
sacerdos meus. Imprimis notandum est (yfiXiCMl 
ST[ ecclesia, proprie domus Christianorum, plur. ^^- ^"'^ 
M^ : tiCtitn, ftt : tiCfttf^t, M^ : tiCftt^. 

6. De nomine pronoininum suffixis instructo. 

(§ 126—129.) 

In originali forma, de qua cfr. § 22, suffixa ad§126 
ompia vocalibus d e o terminata nomina adeunt, ut'^^^'^ * 
a Iti^h poenitentia, *C*P bestia, 7iiC imago fiat: ///,'- 
Ifl-^lh (neshdhu) poen. sua, hCBV^ (drwehomu) 
bestia eorum, 72iCf (Sl^lf^J^) iniago mea. 

Quando suffixa ad nomina in nominativo vocali i, §127 
in accusutivo vpcali e terminata, quibus pariter adiun- 
guntur eorum originales formae, accedunt, de illorum 
nominum forma primum ratio habenda est paragraphi 
18,. ex qua e. c. pro ^6i creator meus dixeris ^^CX 






110 V, § 127 et 128. De nomine pronom. suff. instr.. 

{fatar&jd)\ tum id singulare est ea nomina, quia, cum 

sufiixis instructa sunt, mirum in modum ab accusativi 

Y'-^;. v^ formatione abhorrent, nominativi formam in * desinen- 

'^^^"^^ tem pro accusativo quoque retinere; e. c. *iS^l\ \ IS^6\ 

Phys. 5, 12 deseruimus creatorem nostrum, hj! 

*y"4- ". *:t*A.lh Deut. 21, 1 interfectorem eius non 

^4«V 'cognoverunt, lect. var. +:t*A>lh. Quae proprietas eo 

nititur, quod haec terminatio singularis f, quae decli- 

nari potest, et terminatio pluralis % quae infiecti nequit 

et de quo infra § 129 agetur, permixtae sunt. 

§128 Ea nomina singularia quae in nominativq (et 

genitivo) nunc in consonantem finiunt,. ante suffixa 

antiquae casuum terminationis reliquias e ostendunt, 

ut 17-^ (negusejd) rex meus; itaque dicitur fty^ltih 

>.. ,, (dmlakSkd) deus tuus ab fty^lti, non fty^lh, et MTii 

' - ' {kiddnSnd) foedus nostrum a h.^1, non Mi. Sed 

' /.,, ex elh, eV, eV(^, eV\ fit u, d, omu, 6n\ e. c. Tih^ 

„.;,;- rex eius, TFn rex eius (fem.), plur. Tthyo^, IT-F^T 

>u/<r ;r Quae vero nomina in iJie desinunt, aliquando literam 

•'^sT^vi. h suffixorum retinent, ut tiCM praeter tid ornatus 

" ' ' M eius (fem.) a t\Ch. '^ '^^" ' "' 

Accusativi terminatio a, cum in Aethiopica aeque 
ac in Arabica lingua ante suffixum 1. pers. sing. non 
appareat, e. c. IT*^ (negusSjd) tam rex meus quam 
regem meum verti potest (cfr. ^UT liber meus,- '^ 
quod pariter pro accusativo est); e contrario autem 
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V, § 129. Pe nomine pronominum suffixis instructo. 111 

dicitur iT-i^h {negusdkd), iT-u^h., iT-u*!, iT-i^hciiH^ '}7.* -m/ 
i^hl. At ex «Ih, «y, «If^, «ITJ pari ratione atque 
in verbo (§81) nascitur o, ^, o^^l, ut 17«^ regem ^^^ 
eius, l7-"y regem eius (fem.), plur. YFPa^^ IT-J^. ' ' '//..^' 

PliLralia,..a_d_nQmina, sive sunt plurales sani 8ive§129 
f racti> suffixa_affiguntur interpo sita e, quae omnibus in 
casibus infiexibilis est et in qua pluralis terminatio in 
Aethiopica lingua obsoleta cognosci posse videatur 

(cfr. D^., •)*».; j^jCo, «^JlIo a j^-jJlIo). De hoc l respi- 

»»«• ^^ <«»^ 

cere iuvabit §§17 et 18. Sic res se habet e. c. in 
' HiSv ' hfl*d-ih. et )in*d-1}L {kehuran^kl) proceres tui ^'^^^-^r><f 
(fem.), tiChd-U et HChd-lt proceres mei, o^^t^th et '^^ -i-^' 
«'"^d-OjBlh greges eius; alia huiusmodi sunt: ItlP^^h *""*** ' ' 
reginae nostrae, i7/*^lfcnH reges eorum, WXMtth '^ , 
steliae eius, XA%y {dbdwihd) patres eius (fem.), ^^ ,,7,-/ 
quae omnia et nominativi (genit.) esse possunt et «^^/fZ-. 
accusativi. 

Hoc z ante suffixa originaliter ad nomina pluralia 
modo pertinens iam aliquando singularia et praecipue 
recipiunt ea, quorum formae quovis modo pluralibus ' 
similes sunt, ut TflCllh sapientia eius, fl^fl^htlMaus ' ' " '* '"' 
eius etc. Contra etiam ad pluralia nomina sine t 
accedere singularium ritu suffixa non ita inauditum est. 

t Nomina, simulatque iis suffixa adiunguntur, eas- 
dem fere atque in verbo subeunt accentuum commu- 
tationes, cum tam suffixa dissyllaba homu (omu)^ Mmmu, 
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112 V, § 129. — § 130. De nominibus irregularibus. 

porro If 1, hl, Ih, y in nomine quoque accentum ad se 
M , -^ -^ '^ < . )attrahant, quam suffixa ?, i, h, It data occasione tonum 
in (novam) penultimam promoveant. Eximenda autem 
sunt tantum suffixa on, u, 6, d, quae ea re a verbo 
discrepant, quod, quoniam ea numquam in nominibus, 
quod interdum in verbis fit, unius loco, sed semper 
duarum esse constat originalium syllabarum, in nomir 
nibus tonum semper in se retinent. 

^ 7. De nominibus irregularibus. 

(§ J30 et 131.) 

^ §130 Antiquissima illa Semitica verba M pater, (fi^ 

^£ji7^ affinis, *¥ os, etsi iam statum constructum regula- 

^T tim formant, ut hdiltM pater nostrum omnium, 

ou-t^ *^' ^ j^^ i wC^P os aureum, Chrysostomus (et pariter 

' ^ '• accusativus sonat), verumtamen ante suffixa in Aethio- 

pica quoque lingua proprietas ista adhuc cernitur, quae 

in cognatis linguis etiam statui constructo adhaeret, 

^'■L ^. ' 'alla videlicet nomina nominativum formis X(h, /ficn^, 

?^^^> ,^ X^ fingere, accusativum formis M, di^, Xi». Itaque 

u> ^:' sonat e. c. nom. *M, *(bh, *(bh, *(Hh, Sft-y; *(bi, *(h 

UtZic, ^^r ^^^\ *(hIF^, *(hin, acc. *a?, *ah, *ah., *aih, 

A^^^;- . say; Xai etc Raro suffixa secundum § 128 assumun- 

> J/, - tur. Formae autem nominativi cum u horum nominum 

.; ':: > haud raro pro accusativi formis cum a usurpantur. 
WiTMA hd proprium vocativum habet: Xa. '^'■' '''''• 

" ■s.f ' •■',..■.; 

' /f .'^ yt •'>' ' ,-. /.■■ H ■ 
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y, § 131. De nominibus irregularibus. 



113 






V.. 



Simili modo vocis antiquissimae Semiticae f ratre m§ 131 
denotantis ante suffixa sonat n omina tivus Mh (ex § 16, ^4' 
^' 2 pro ja-t), ut MA^ X^J^h, MhK etc, quae formae hic ^ ^,^^^ 
quoque non infrequenter accusativi vices gerunt. Hoc 
igitur u^ cui in nominativo ante suffixa tribuenda est 
copia, protulit in totum verbum vocalem H Uterae 1 
inhaerentem (§ 11), ut primum in accusativo ante suf- '^*^ ' '^^^ 
fixa pro originali X? (U.t) dicatur XA velut XAh fra- 
trem tuum, XAlF^ fratrem eorum, tum noniina- 
tivus suffixis vacuus X"*^, status constructus et accu- 
sativus suffixis carens XT» sonent. — Aliquando etiam 
loco huius ^ inhaerentis reperitur w^ unde nom. X'|fl'-, 
stat. constr. et acc. X'la', oum suffixis accusativus 
XlTh, X^tW etc, raro Xloih, prorsus ex § 128. For- 
san initio merae variae scripturae huius rei causae 
fuerunt, ad quas fieri potuit ut scriptio formarum plu- 
ralium iffli- commovisset; nunc certe ambae formae 
pronuntiatione quoque separantur: X>- ^hiley X^lfli- 
eMU\ XT» ShM. K^hO) ehewd. 

Sequens tabula quatuor nominum expositorum 
repraesentabit irregularitates : 

Nominat. Stat. constr. accus. Nom. cum suff. accus. cum suff. 
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h<k ha 

Xf^ /Xt- 
X^toi- IX^tcii 


IX-lo» 


/liO-h 
rfifl«^h 
Xfh 
X**.h 


«Oh 

rf»«^h 

«4-h 
/XAh 
IXtTh, Xiaih. 




FratoriuB, Grammatica aethiopioa. 
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114 V, § 132. De genitivi et causativi circumlocutione. 

Femin. vocis M^ est hfVV sprpr = c-a-I, plur. 



■. <t U i 



v/ 



K^^; contra ad rhy" pertinet di'^^ affinis (fem.) = 
De X^ manus cfr. § 113. 






8. De genitivi et accusativi circumlocutione. 

(§ 132—134.) 

§132 A nomine, pronomine, adverbio genitivus fieri 

V/c potest praepositis relativis H, Mtf Xrt (cfr. imprimis 

Aramaicum exprimendi genitivi per ^"n, ? modura), 

quae prout genus nominis regentis numerusque exigunt, 

magnopere tamen praevalente usu relativi H (cfr. § 32 

a. in.) eliguntur. Nomen regens in statu constructo 

non esse debet, et cum talis genitivi quoad nomen 

plane libera sit positio, hunc modum praecipue tunc 

usitatum videmus, cum aut aliquod obstat, quin geni- 

tivus proxime sequatur statum constructum, aut omnino 

/-.-/^^;- status constructus formari non potest. Sic in his: 

'i'* '- hMCUh i mdF^ vestes eius saeculares, frrLX^i : 

y '^'•' aiH/hH^fl nostrum populique peccatum, ^iirfih 

« 

^' o-:'^-'- rfu^'. H^^ii^ unam orationem diurnam, OA^ s 

' '/ a^iKTi-filtih magna dies iudicii, HA,A.t : £»ft»:rt- 

tres orationes nocturnae, IM* : ^dh9^ i Hj&IM 

Betlehem Judae, Xiitit : X7-iit ; Xrt : aiC* illi 

, , vituli aurei. Si vero ad absolutos genitivos facien- 

dos iste adhibetur modus, usu relativi H minus repri- 



V, § 132 et 133. De genit. et accusat. cir^umlocutione. 115 

muntur KVt et Xrt; ut HiP^ id imperatoris, Xrt 5 \ _ 

(i9^9t illi (homines) leprae, leprosi, XrtsOHd- ii '^ 
(homines, socii) Esrae (quod separandum est a 

H genitivum denotans distributivice duplicatur /v«^^ '* 
velut: cDHHsgaiff^^^taCsj&ti-f. Chrest. 58, 5 et esse '^^^/'^^, 
debent singuli singularum de vigintiquatuor 
congregationibus. 

Praepositio rt haud frequentissime simpliciter geni- § 133 ''^''" ' 
tivo exprimendo inservit, e. c. W^ i ^M i o^itA \ (ihOr , 7?^v' 
ticn>* ut liberi patris vestri fiatis, et nonnumquam ^ .'«< ' 
appositionem genitivi inducit, ut n>flrfii' : Xjitil^ : rtHA : <(Cnu,r^ ,-i 
*fm^\tmf^ Asc. Jes. 7, 20 gloria ilorum qui in ' \ ^''* 
primo coelo , 1 j&rt : KX\yv : rtXA : J&t^^M Taufb. f / 
13, 1 vis daemonum qui resistunt nobis. Si/./, 
porro adiecto per praepositionem A ad suffixum 
pronominale additamento, quod mirum quantum acci- 
dit, illud rt cum voce dependenti ut fere fit id suifixum ' 
(directe vel indirecte) insequitur, determinatam modo 
putari hanc dependentem vocem necesse est, ut hoc 
modo in genitivo nominis usitatissima articuli deter- 
minantis qui deest comparetur compensatio. Hinc !*i c^ >r; ^<i 
dicitur y"/hdt : rtX7aMrfi,C misericordia dei (acc. '; 'J 

y»i»id+:rtX"), ^n^j^VP i amiii Mk(th Baalis 2ir2im'^^l-J.,^';; 
patris tui, MT(^ : CXjP-? ; rtO*^d.fl Ps. 72, 3 pacem <, ;:,.r .; 
videns maleficorum, Rft^ : rtV-flCh 3- Reg. 8, 28 >> V,, 




116 y, § 133 et 134. De genit. et accosat. circamlocutione. 

oratio mea, servi tui. Tamen etiamsi A cum voce 

dependenti praepositum est suffixo, haec constructio 

solummodo in genitivis qui determinati habendi sunt, 

''''/'^''' usu recepta videtur, e. c. Af ^*M s Xi^JttO s M^ 

';>.•! U '■■■■.■ .:t/i: * ' 

Chrest. 120, 53 a fortitudine stirpis peccati mei. 
u> rr-<. _ gjg occasionibus ut 9^U : Xft» s ACF«VI s (Diihd \ 
Aa .- '.., - jjifyip^ . ij^^-} Chrest. 65, 4 facta horum misero- 
^"■' ^. rum aliorumque qui ut ii sunt, AO s cdA0(U2.*F2 
^V ^. ^. /^/o/„ ^x..lO, 1 cor eius et cor quoque procerum eius 

ante A" ex praecedentibus verba 9^1(\e^ sive iiO^ 

supplenda sunt - "^*^" " ' '* 

<L ',,Xc. <- Simili modo genitivus a praepositione dependens 

circumscribitur velut X5^*^«W^ s rtXiih^F s X7-A1' 

' _ ab illis vitulis, Xy^o^ftlHriKnH • AJfft' a vobis omni- 

\^, \ . bus, Xy^ilFcfiH . rtXA s iJWi s /hj&cDt s rfij&ai. ab iis qui 

"iU {.'fi ■ vitam puram vixerunt, (e^ s i[£:ca^ aegrotis, 

_0t s rtC*fl^ apud Bebecca. Karo hac occasione repe- 

■:■■.■.- n^\ ^ 

.rtitae praepositiones inveniuntur e. c. fi^^^th s 0*F s 
^ flW/hW Gad. Ad. 96, 1 puritate sua gaudet. 
§ 134 Postremum praepositio A cum voce dependenti 
— ut supra in genitivo exposuimus — quod prae- 
cedere solet suffixum pronominale iterum recipiens 
obiecto directo (seu accusativo) exprimendo inservit, 
<i .^/,/quod itidem modo tunc si obiectum determinatum 
habendum est admittitur; diciturque 4rtif s KVhP' 
interfecit regem, et praeposito rt: o^AiX s dhfli 



r { .! 



t-- ♦ 







I: A 



L ^ (■■■■■ 



V, § 134. — § 135. De numeralibus. 117 

Chrest. 73, 13 et nos quoque invenit; de loco 4 Reg. ^ , ^ 
11,2 rtd++--a>A/Mt'P furata est eum et nutricem , / ; .. 
eius, et de aliis huius modi cfr. quae supra in § 133 
attulimus exempla Chrest. 65, 4, Ex. 10, 1. Qua cum 
accusativi circumscriptione cognitae quaedam construc- 
tiones Aramaicae accuratissime concordant. Quoniam 
autem in Aethiopica lingua pronominalia suffixa verbi 
dativi quoque habere possunt potestatem (§ 85), etiam 
tale suffixum praepositione A iterum in dativi sensu 
recipi potest, e. c. j&IWI5wn^ • Mm^ dabunt pauperi- 
bus, quod data eondicione etiam yerti licet dabunt 
pauperes (acc); praepositoque rt dicitur e. g. o^AXflX:^'' * "* ^^'^ 
RAt : fi^h(P^(^ : OOX i OM Chrest. 64, 22 et iis quoque '^^^i u /< r ' 
qui oraverunt magno praemio erit. 

9. De numeralibus. 

(§ 135—146.) 

Card inales numeri primi decem, in nominativo § 135 
maxima parte cum suffixo tt ijadeclinabili cui semper 
accentus inest (§ 129 in fine) exstructi, in accusativo 
respondenti suffixo carent apparente ibi nuda accentu- 
que vacua accusativi terminatione d, In rarioribus 
tantum quas in § 137 recensebimus formis forma vocali 
ti terminata nominativi pro accusativo quoque est. 

Verbum Mi^ (ahddu) unus, acc. Mi^ (dhddd); 
fem. hdkl: (dhdti)^ acc. Mrt" (dhdtd); in forma feminina 
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literam t, quia ex radicali d ad femininam terminatio- 
nem (§ 100) assimilata orta est, originaliter geminatam 
habere evidens est. De *rfit, lUbf cfr. ^Xt, J&Jil* 

(§ 21). '^^'*''«' ' ''H''-^^ '<' >A" - K WX 

)l:^^ Hiih duo (cfr. ^3,lir, ^Jir, D*?»!??), quamquam id 

ipsum proprie status constructus antiqui dualis esse 

videtur, tamen nomen numeratum non subordinatum, 

/(tWi \iS/,,sed coordinatum recipit, e. c. tiiii : hV^A Gen. 29, 

16 duas filias; praeterea li^k absolute sine ullo 

/„ ^ubstantivo addito in usu est, ut Wn^kiMi* cuius 



/■ -/, 



i^Ar." f 'j; .'u r.r/ 



lingua duae sunt, bilinguis. Aliorum autem 
numeralium ad normam, ut videtur, et plane secun- 
darie \ihih ad genus et casus exprimenda etiam termi- 
nationes sibi suffigere potest, quo fit tiji/lbl^ (kele^etu), 
acc. tk^M (kele^etd); fem. tiji/lblr (keWeti)^ acc. Xi^Mr 
(kele^etd). 
§ 136 In cardinalibus octo reliquis formae terminatione 
feminina exstructae, quae ex antiquissima peculiaritate 
linguarum Semiticarum originaliter ad masculina modo 
numeranda sunt factae, iam maximopere dominantur 
in Aethiopico sermone* 

5. vaivf (Mldstu), acc. i^rtfti- {^dlastd) 
'0 r>.rc/,r 4, *cnO-F, acc. XCaOt etc. ' -^ 



* Cfr. Gesenii grammaticam Hebraicam ^* § 97, 1. not. (p. 257). 
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^V,'./« 


6. ft^ft-P, 


i>i>/,A /«; 


7. rtflOt, 


j'«/-;„rw/<r 


8. tvni.% (vm? et Ao»!*, 


^ChUcrt; 


5. tftO* et l-ftOt, v^r^,u 


' Ci i d ^-4" 


ia O"»'^*. 









De tribus formis numeri octo t^PHhi^ (cfr. ^*Ui, 
\lxi^^ maxime sit primitiva; t^^ usitatissima est, 
dum in ()PfW lex de vocalibus (§ 15) non observata 
e&t. -fftOI^ praeter originale ^flO^F (Siw, nTtjn) vocalis 
commutationem in § 56 et 93 memoratam passum esse 
verisimile sit. 

Suffixum u indeclinabile supradictum raro per 
plurale l (§ 129) subiungitur et tunc determinans vide- 
tur (cfr. quae sequuntur); e. c. rt^flOtlh \ ti^^S^ septem ^ , crJUu^' 
c e 1 i (determ.) , 1"?rt1rih s fhH A n o v e m p o p u 1 o s >;< 

(determ.). — At si res numerata pronomen personale 
est, hoc varians prout oportet ad numerale accedit et laivti^-r 
id quidem ascito plurali %\ sic in his: fy^flti nos :,/..;/,/, 
^ tres, i^rtfltlF^illi tres; quin etiam sine dubitatione 
iam dicitur «^rtfltlT} eae tres; numerale duo hic notans ' ' ' "** 
semper usurpatur nuda forma \i^K>, ut liJVM nos duo, «^ r ' ~ 
hiifclF^ ii duo. Sed iam etiam eae formae ceu car- ''" 

dinalia (determinata) adiectiva usurpari coeptae sunt, 
ut i^rtfttlF^ ! OjJoi- illi tres viri, Xk^KXn \ Xj^%ll- 
duae manus eius, et in supramemoratis exemplis 

^ I — t . I ■ ) - ! 
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A^lOtU* : tX^S^, tft^tO- : Alfa suffixum U- ex § 120 
pro exactiore If^, If^ positum sit. ^^*^ ^*^^'-*" 
§137 Antiquarum autem masculiuarum formarum pars, 
quae multo rariores sunt quibusque ad femininas ori- 
ginaliter res numerandas Aethiopes usos esse adhuc 
satis elucet, nihilominus suffixum inflexibile masculinum 
4 assumpsit et hic etiam pro accusativo est, cum formae 
suffixo ^ vacuae regularem accusativum vocali d desi- 
/>> /%^ntem faciant. t\PHi, indeclinabile videtur esse. 

^\U^<^ 5. i^lft. 7. fl-flO-. ' ' ■ 

' ^ '^ -r ' 4. »CaO. 8. fl^t (sdmdm). 

^:^:.»sir 5. fy^n. A e^ 9. tftO-ettftO\ A^' 

Quod formas attinet, primum observandum est in 

^ "" " flfr radicalem d (cfr. ft^flt) ad tertiam radicalem ut 

in 1D1D, TVtet! assimilatamesse; deinde notandaest radi-r^ 

calis secundae vocalium differentia in O^t et O^^CF/-^ ^^'-^ 

quam pari modo in Hebraica et Arabica lingua repe- 

„i;imus (n^jto, S^ii, sed *lto> r^)- En tibi exempla: 

' ^^ti i MThd i ^IAT : Mi tres urbes tibi seliges, 

S^^Oh^ ; O^t 5 f([ nuntiavit vobis decem verba. 

•Variantibus cum suffixis haec numeralia raro inve- 

niri possunt, nota fl-flO-O*^ (sic) Num. 8, 2; O^Cl (non 

138 Secunda decas, aliter ac plerisque in linguis 
cognatis, simplici monadis per (O ad praemissum dena- 
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riiim additione fonnatur, et denarius in secunda decade 
eadem forma est atque in prima (id quod iterum a He- 
braici et Arabici sermonis consuetudine discrepat): 

* ^c0\-^l2. Ou»CF : <»*iAfc-F. 0/"t : ^Xi^K. ' ^''''^ ' 

^ /^A .t vvi5. Oi^CF ! cDi^Aft-F. O^t ! cntM/ift. «^ - / :i ^ 

.'^ r-U^^U, Oi^CF ! ai*CaO-F. O^t \ cpACOO etc. ^ ^/ ^^"^ 

Denarii exsistunt terminatione d semper cum ac- § 139 
centu proferenda, quae si forte cum pluralis termi- 
natione &n cognatione quadam contineatur, tamen eius 
status constructus pro consuetudine linguae non putatur ^^.;,t?~ 
(cfi\ § 135 ad ftAfc). Nota O/^d- (non O^d-) ut ^^^jL, - ^i^ 
M ut supra ftfr. ^ ^' ' '• 

20, O/^d-. ^ 60. ft^. 

40, hOM. . '^ r 80. fl^^V. ^^^^" ^ 

50. 17«'^. " ^ 90. tft^ et tn^. r ^' ^'^^^' 

Centum denotat ^Jit, et per Oi^CF i T^Xt „de- § 140 "^^ 
cem centum" redditur mille, per 0/"^!y"X1* „vi- ' '''' '"^ 
ginti centum" exprimitur duo milia, reliqua. XJi^ 
(iJlt) designat Aethiopica in lingua decem milia; ^^ 
plur. XXA^. a ^^,\ 

Jam ex his quae exposuimus intellegere liceat§i4i 
loco prioris subordinationis, qua nomen numeratum 
numero cardinali sive in genitivo sive in accusativo 
subiungi soleat aliis in linguis, in Aethiopica cpordi- 
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nationem usu receptam esse, quod etiam de Sf^M' et 

•^ ",^ Xii^ valet. Esse autem potest, opinor, ut quod cardinale 

adiectivum, cum alia adiectiva substantivar sequantur, 

praemitti solet substantivo suo, id passim reliquiae obsole- 

c< ■: ^* tae illius constructionis sint; enim vero etiam hiM. quod 

initio adiectivum erat, ante substantivum poni soleat. — 

h^c 'c-/ a ^^y^' Res numeratae in plurali et in singulari esse possunt, ut 

fe.<tj.. l ' yo^:^ ,j^(^<2f^ centum oves, n.e-ftt j T^Xt j -flXA sex- 

h/^/ /c /r centos homines, XA^ •••flXAdecemmiliahominum 

^Wu</<~,r (acc), XAd»^ iXiii.Mr Phys. 33, 8 duas alas eius 

»y»}t-;s, ; A^t 5 hdxf \ X-fli \ why^^rh* \ h^ \ X-fli \ */ht 
- Chrest. 15, 9 afferte mihi lapidem unum attule- 
'-^-^r.^runtque ei lapidem unum.^^ '^ 
§142 Tamquam in Arabica, sic in Aethiopica lingua 
alioquin iam satis obsoletum participium activum stirpis 
primae non auctae (§ 102) ad ordinalia formanda 
usurpatur, diciturque *iivX, *ViVft, fem. *iivX1*, ■YiVfll* 
secundus sive tertius, proprie duo sive tres 
faciens; deinde d^O, ^T^li, ^^ft, fl*flO, ^y»-», ;^ftO, 
^^C. Primus est *«^ fem. *««^t rf.J/A — Prae- - 
ter *iiVX secundus fere eiusdem significationis sunt 
Wy" et hO-fl; ubi etiam, saltem in feminino, h\^ ^ 
(= &$Ij), sed in speciali notatione diei sequentis, 
noctis sequentis, conservatum videmus, quod pluri- 
mum et etiam hic, si quasi adiectivum ad 0A1* diem * 
vel Mi^V noctem additur, suffixo ad praecedentem 
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diem vel noctem respicienti instruitur, ut fr'''!^!:^! "'' 
AA^V sequenti nocte. Ceterum usu fit, ut deter- 

minata ordinalia substantiva suffixum accipiant, quod .cT^ Aa 

ad praecedentia membra seriei plerumque respicit; '^*-*"^ 

e. c. H2vXh, h^k ad literam qui te vel eum duo ' /- - - 

facit i. e. secundus, vide Gen. 4, 1-9, porro ^^^V. ^iAuu^Inii. 

d^O:^! t07/"t Herm. 91» prima appellatur fides, '"'^t/^ 
et secunda firmitas, et tertia fortitudo, et ,,-» 
quarta patientia. A^;;mV 

In accusativo pro adverbiis numeralibus sunt: *iOft ;* 
tum^ iterum, W«^ (integre 9^t^L\fil^) secundo. "^^^'; 

Ab illis primariis ordinalibus additione termina- § ^^ 
tionum a% fem. dV,^; dj^^ fem. aj&^*; et praeterea fem. 
e^* nova descendunt ordinalia ut >-/r...i r >; 

I 

i. *i^^«, fem. "«1-; *i^^jR, fem. ''^JR^*; 

5. «VM«, fem. "«t; «VAfl^, fem. "fl^t; fem. «ViVft.t. 

Postremus est ^'id^^R et i^^td-^, sed etiam ^;!'^, rr^ c 
^d.« et ^;J'd.j&. -^M^-.rrt .-v-v:,w. f/.,, 

Adiuncto a*E a denariis quoque ordinalia derivari 
possunt ut: 0/"d.«, i^1fl«, XC*fl^% etc. '^ •'^* ^» ^«^ 

Hae formae Xrh-^, fl*.j&, i^ft^ft, ^(bO, 1 «»»*ft, fl^ft, § 144 
flft-O, fl^l, tfrO, O^C (Oi>^C : aiXrh.^ etc.) tam pro 
cardinalibus quam pro ordinalibus usitata fere so- 
lummodo diebus noctibusque numerandis inserviunt, 

'e^a.-^ r-.nifi: ->:rrr ,yi /^(( ' •■'.■vr, r.\-'i,': j/, ^, ' 
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*.'\ "^ e. c. ^(H>".0A1* quatuor dies vel quartus die» 
lT>^.U "" "^ tpraeter OAt : Ml4t), Ot^-fr : a^(\W i (iwCi : i« Chrest. 

'^^'^ 7, 14 quartus decimus (dies) mensis Nisan, fi^ 
•;>^^ r>^^' i0^;/tll*O;Oft4'sacrificaYerunt per semptemdies. 
smW > +A<rt*, i'frlT (§ 16, 1 in fine) denotat horam nonam; 

Utu' 4"/ ceteroquin formae femininae usitari non videntur. XfJKg ' 
specialiter diem dominicam significat. '^e/i^^ 
§145 A reliquis numerorum formis memoranda sint 
^* nl^' ^iVft triplex, C-nO, 'hr^Xi, ft^ft etc. ad 0/"C decem- 
vuui plex; i^lfl : tf^C-flO e triginta quatuor compositus. 

■^y^ Saepe (plurimum in accus.) ea pro adverbiis usurpan- 

1";^/^". tur: asmCW : JP.ho».'! ; y»0^ : ai»iOfl : <»/"M et hoc fiet 
i^H./«r KAAi^gemel et iterum et ter. Memorabilis autem eorum 
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i/U^^iA numeralium usus est in modorum designationibus, ut 
*-^ : ft^fl : flX^I* longitudo eius scxtuplex cubito 
est i. e. longus est sex cubitos (at etiam 9^C 
i- : flpf y^fti- : X«»«^i" Gen. 7, 20 quindecim cubitos). 
\- . Ut iam supra ordinalia activo participio formata in- 
telleximus, ita etiam passivae inveniuntur formae ut llOMl, \ _^ 
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/"rt*fl duo veltresfactusi. e. duplex, triplex. ^rt*fl ^^ 
spcialiter dei t r i n i significatio est. — Ceterae formae a ra- 
dicibus numeralium deductae hic silentio praetermittantur. 
Distributiva exprimuntur numeralibus asynde- 
tice bis positis, ut \ihK : ll2VA' bini, quomodo nominum 
quoque distributionem denotari reperitur, e. c. ^hAf^ : H 
V^^ \ HV«^t : J&lfl- Apc. Esr. 4, 23 et singuli inf antes 
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unius anni loquentur. Saepe autem — idque 
praecipue in numeris magnis oportet — etiam in 
numeris vocularum H, fl, A (§§ 132, 150) gemi- ''^ ' ' 
natio 8u£ficit; sic usitatissimum est AAJ singuli (pro 
quo AASS quoque dupliciter geminatum exstat). , 

frii om nis, omnes, totus non ut in Arabica et § ^^ 
Hebraica lingua nomen regere potest, sed semper suf- 
fixis pmatum ut appositio nomini plurimum praemitti- ''"'-'""« 
tui^^e. c. H-fr^sl?/^ omnes reges, H-1 : Mt^kW^ .. 

tota Hierosolyma. Suffixa autem cum nomine -^^-^^-',^- 
congruere hic quoque nequaquam necesse est (§ 101. 
120); itaque dicitur: 2f ft* : }(Lf1:U* : AA^Ji omnes pro- "^ ' 



. phetas Baalis, Yt(c\9n^ omnes flores, alia; 
frW, YtiAnfl^ nos, vos omnes, rel. '•<■ - <. 

OAtl* solus proprie abstractum est: solitudo 

et ob eam rem semper cum sufQxis saepe adhuc 

tamquam abstractum coniungitur, ut flflrhlTF vel K\ 

i* : OA W in solitudine eius = ille solus. Nec 

minus frequenter iam omissa praepositione dicitur Qrh 

,^^/ W, OAtl^h (acc. 0A1:+, OAt+h) etc. solitudo eius, 

•C(i.fu tua -= ille, tu solus, ut ^WIC : fl^-XI^ : OAItF solus 

• ^■'"'ille sedet. Rariores sunt tales formae quale hoc: ^IA 

A« : OAWI (pro flAt^i) soli ambulabimus, flAt+h 

(pro nAt1*h) : *H'H*iO' tu solus ei imperasti, in 

quibus accusativus simplicissime ex § 79 explicatur. 
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Yl. De praepositionibus. 

(§ 147—154.) 

(^ §147 Antiqua praepositio proclitica fl_in, ad, apud, 
~ cum, per ante suffixa consonantibus incipientia voca- 

lem e (ortam ex l) ut in Arabica (&i, iie etc), at sine 
^ suffixis jz^ (fc-*) profert. Oontra A pro, ad vocalema 

demonstrat et ante suffixa ut in Arabica lingua 
(aJ, ^ etc.) et sine suffixis (J). — De nonnullis pecu- 
liaribus usurpationibus praepositionum fl et A vide 
§§ 44, 133, 134. 

In assumendis suffixis 3. pers. sing. praeter sim- 
plices 0, fl aliae reperiuntur formae, quae affixo "F, >^ 
^" fem. t eodem modo auctae sunt, quo respondentia 

pronomina personalia absoluta (§ 21) et demonstrati^ ,,^- 
■■'■■ vum, scil. 01^, flt, et iam semper dicitur A^, 1t. '*^ 
Pari modo in plurali feminino a simplicibus (f\, it*i i-^y ■ 
ri ' primum ritu pronominis X^Ti^P formae OW, ft^W deri- 
vantur, secundum modo vocis fl^X+l mutatae formae 
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O^Ti, ft^+l exsistunt; et praeterea A cum suffixo 1. pers. 
sing. mirum in modum A.i' sonat, ubi vocalis literae 
i* haud scio an vocali vocis W eflfecta sit. Cum 
omnibus ergo suffixis eae praepositiones hoc fere modo 
exhibentur: 
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Singularis: 

3. Pers. m. (saepe procl. vel It^ (lotu) 

■lUiS.Ver8. i.(l(Vt [encl.),^* 1t (Idtt) 

2. Pers. m. •flh (bekd) h><'' Mi (lakd) 
2.Per8. i,<i\l(held) Ml (laki) 
l.Pers. ^? (heja). A.t (Ittd). 

Pluralis: 

S.Pers.m. O^ ^f'7"'" i^ (lomu) 

3. Pers. f. «, (n% 0^1 '^ frl, ft^W (Zonfw), fr+l (loton) 
2. Pers. m. •flhi»»* .Ui, c ...>... A*l^ (Idkimmu) 
2.Per8. f.-flhl •'/ '• Aftl (Idken) 
1. Pers. -fli (iewa). M (land). 

■y 

Suffixis porro exstructum fl ex significatu in eo,§148 
in ea etc. saepe protulit semmm habet (habuit) etc, 
ut non solum ex sensu subiectum grammaticum quasi 
obiectum assumat, e. c. XA«»«»0 : t AOi" ; T^Xi" : rt^7li" 
nam habuit nongentos currus^ sed etiam ea 
enuntiationis pars, quae proprie appositio suffixi est, 
plerumque iam prorsus absoluti subiecti locum teneat, ■ ii'iic'^(d 
e. c. 0* : *»i*fl : g^4* 4 Reg. 10, 1 Ahab septua- ' '^:"'' 
ginta liberos habuit; o^O* : 10 : *lAfc : W^ (lect. 
var. Aln et WiV^) Gen. 29, 16 et Laban duas fi- ^^^ 
lias habuit, 

0, (^ praeterea saepissime est, exstat significat ^v 
et tunc quoque proprium subiectum grammaticum ut 
obiectum sibi subiungit, diciturque : ^fl.-fl et nifl,fl ex- 
statsapiens quidam. Frequentissimeexstat 0:H"(vel 
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OiXH*, 0;aA), quod pro sensu voculae H designare 

'i.^oiCc' :tci,uV^^^^^ ®8t qui , vel est, ut ; cfr. §§ 33 in fine. 

urft"« ^'*t Nota eas phrases utX^^^^OsfflsT-l^? si alicubi mora- 

tur, ad literam si est ubi moretur, et alia eiusmodi. 
^^ § 149 Proclitica negatione *ii (^fc?), ceterum non amplius 

usitata, praemissa praepositionis ft suffixis exstructae 
^/ -*- ^^^^egantur significationes illae duae supra memoratae, 
.... y ^ e. c. hMi^ s y^ non habeo coniugem ; *iiO s -flXA. s 
^'slHCiOiA H^*7^ non est vir, quem regem faciamus, MiOs 
,^y -^^^^^ ^j&hJi sH^H* nemo est qui hoc valeat, vel nonest 
lu n ^'*i ut hoc valeat. 
r y , § 150 Bis posita flfl et praecipue AA paulo ampliore 

sensu quam simplices praepositiones ad distributionis 
'^^4f^j-< rationem exprimendam usitantur, ut Hi"^t ; flt s Aft ; 
^I.;SS (^^c*- ^'^r. AAsS) X^ilf «»»• s fl*y»mi : ftZ/rt^ Fal. 
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'^!ru^tr *^^* ^^' ^^ (liber), in quo locuti sunt, unus quis- 

, que eorum, quantum potuit, flfl s ^•Xy^C:^' s IfUf 

a^ ^ ,.^, /^^ _ ^^ ^^ ^^^ ^^ jp*/»C Chrest. 60, 3 prout literarum 

'<. ;>'<^../ suorum signa sunt, singulas horas suas novit; 

ii > o r porro flflsrh^[»paulatim (adverbum singula pauca), 

nn - oD^j^tp. sequens quisq»*e i. e. ordine, alia; 

cfr. § 166. ^' • f^^V '^^ -^' '' 

§ 151 Prisca praepositio 5, ^ tantum ex compositione 

_'li!l \i^ (= UT) ut, tamquam intellegi potest et in ac- 

cessione suffixorum primarium longum exitum retinuit, 

ut h^? O^^^Ti ut ego, h^lF^ ut illi. Nomini a 
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^p^ recto interdum anteponuntur relativum masculinum /^-W^ / 
H et mirum quam saepe femininum XH", e. c. \)fl^\\ ^^^ ^ 
Tt ; tJM^- Chrest. 66, 4 ut lupi, h«n» s XTt : ^«R ^«T >! 
Chrest 15, 20 ut porta. 

X^ abj ex, de, prae, quam (comparative) Ara- 
bicum ^ eo superat, quod terminatio;iem a, quae in 
respondenti Arabico 2^0^) his modo occasionibus ut 
J»-5l i^ offerri videtur, semper habet. X mere pro- 
stheticum est. Ante suffixa (rarissime sine suffixis) ^ ,,/, f 
forma fit KS^%, ut Xy"« a me, Xy^ih, Xy"t.h. rel. 
Hoc 6, quod etiam multis aliis praepositionibus affixum 
cernimus (et id quidem raro sine sequenti suffixo), unde ■ < - 

venerit adhuc nondum constat, sed fortasse compara- 
tis similibus formis Hebraicis ut Qrj^^rtm? sub iis a 

*• ** t * 

rftTT! eruatur. — Si omni accentu caret, in XT" con- 
tractum verbis (at numquam suffixis) proclitice prae- . ,>^,. 
figitur, quo exoritur e. c. Xy^t praeter XT^I ; Ht ab 
hac. (In inscriptionibus, at non manuscriptis^ litera m 
vocis XF^ sequenti 6 assimilatur.) 

Hoc e, de quo iam diximus, insuper in his prae-§152 
positionibus ante suffixa occurrit: ffl apud, ad; A^ «^.w. 
quo tempore, cum; <(|l super; y^ilA cnm (= jiU, ^Vv* 
non tamquam); X7AA sine, praeter*; lOAsuper, 
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* XlAA insuper pro coniunctione est ut AJiO l UXt^^ > A« 
t ■ XlAA « rhW neminem reliquerunt mihi praeter 
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Hannam. . 
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Pratorias, Grammaticft aethiopioft. i ^ 



<t '/ ' h^ 130 YI, § 152 et 153. De praepositionibus. 

• ** '"*' co.litra; <»^MAt super; ?Ai", «^I^At sub; ♦A?? 
ante; ^^^pone, post; ^*Vl^ versus, ad, in] ^X 

^wf" - ^^ ^^ medio, inter; MfCVt et Wi* loco, vice, pro; 

x %rt4 ut fftU- apud eum, ♦^'^h ante te, "HiAitM^ in 

r '' ^ . >^ ^ '* 'in e d i o v e s tr o. Partiin ^ praepositiones enumeratae 
aperte substantiva in (accusativi) statu constructo sunt, 
ut suffixa quoque plane quasi nominibus adiungantur; 

.-'. /. .quod fit imprimis in «'"^iiOiVi*, ^^ltst^ ^XhA, e. g. 

^ . ,., ^Xhft^ et ^Xhrtilf^ in medio eorum. 

Magnus praeterea potest referri numerus aliarum 
praepositionum nominalium et in accusativi statu con- 
structo positarum, in quibus tamen nuUa peculiaris 
formarum proprietas urgenda sit; e. c. ^n\\ (raro ^ 
mi) circiter, fere; et eius pluralis: *y"^l secun- 
dum, pro; Oc^A circum, circa; °^PPf trans, 
ultra; Ki^l, (pluralis) ex adverso, e regione et 
alia; etiam cpX^ et (o*\fi. (§ 16, 1 not.) ad latus, 
iuxta referenda sunt, quorum autem originem certo 
compertam non habemus. Itaque cum suffixis sonant 
e. c. Ofl^/i, OohfiXifi^ circa eum, circa vos, Ki%6 
IfcriH g regione eorum. Attamen 9^S^ non raro 
penitus ut substantivum construitur neque in accusa-*^'^^ 
tivo praepositionis ponitur, e. c Ytte^ \ XA ; Ofl»-^ '<i,v u 
3. Reg. 4, 24 omnes qui circum eum, ad verbum 
omnes qui eius circuitus. 
153 ftXli* propter, causa, quod attinet probabiliter 
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YI, § 153. De praepositionibus. 181 

ex A et relatiyo feminino conflatum ante suffixa muta- A >. // '« ^ 
tur in AXIIrX (cfr. § 25), unde dicitur: dKVtM nostra /^ 'c nUsai 
causa, aXTtrt : Htft Chrest. 6, 16 sed quod attinet '^•^>^" 
id quod dixisti (ubi praepositio a voce dependenti 
vocula enclitica dirimitur). 

Longe autem ex alia origine XTi*, praepositionem ^*"*^*^ ■ 
satis universalis notationis localis, quae saepe verti 
potest praepositione p^ sensu locali, manasse verisi-'^'',^''^ 
mile est. En exempla: f^^t^{\(t s ^'hdMiSh \ Kif i .^,,:^, ,^ 
liqjaro^ i flPXlt ; ahHiMf^ti i YV^ i 'kmti Ohrest. 66, 10 ^o. v.. /* 
similes sunt monachis extrinsecus, at intrin- ,' ' \T 
secus sunt ut vulpes, "f A*- : XTt i «•(Ift ". a^XhA : yc. 

fbC incesserunt per siccum medio in mari, XH* : [^o 'afn '<» 
^IX&^ \ ^&h^9: ea prospexit per fenestram, cfr. "^ ^'1^(1 
§ 146 in fine. Suffixis instructum hoc XH' non reperitur. "" ^ * 

Pariter Xflh usque ad cum siiffixis non con- ^*"^^ ^'"^^ 
iungitur. ^i'^'* ' 

a»-fl1' in, inter pro a»-nm (= L-^) est, quod in '^'^^^/^ 
adverbii notatione intus cum substantivo o^ftT inte- ^^^ ' 

t » ' * 

riora adhuc restat. i" non emphaticum pro empha- 

tico ni per ft non emphaticum illatum videtur (cfr. 

^i^ol et fc^^QTDVi ^)« Suffixa non ad fl^-ftt, sed for- ki^JTi 

mae «n-ftirl*, quod proprie sit abstractum internitas, 

ad nominativum, ut videtur, accedunt; e. c. fl^ftlTF, ' ^^^J'. 

(D*l{^\i<^ in eo, in vobi». 

ftj&l valet propter, raro inter (^j^), ut A.^hJi : "^-^ 

I* 
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132 VI} § 153 et 154. De praepositionibus. 

m i tifia* i A^l : R-10- Phys. 19, 20 non potest 

venator id assequi propter robur eius. 

r^ §154 Nec desunt compositae praepositiones, cum 

imprimis d, A, Xy", Xli*, Xflh facile aliis praepositio- 

nibus praefigantur, aeque ac non paucae ex supradictis 

praepositionib]is cum praemissis aliis omnino frequen- 

tius quam sine iis inveniantur. *Sic dj^i postremo 

memoratum numquam fere nisi cum praeposito h^ 

- /^ c»,^ vel a occurrit: XT^flJ&l vel XlAjbl et flQj&l, quod 

T^i* propter, flfljB^, quod aliquando adhuc inter designat. 

Pluralis forma, quae semper praepositum fl habet, 

>" ' « / flj&^ constanter significatione inter conservata ante 

^/uv/-<r/rsuflaxa tantum usitatur, ut flflj&Ctlf*^ (cfr. oriira) 

'inter eos, et saepe mutuam relationem exprimit: 

ft .' ^^i>,..u~ inter se, praecipue post verba separandi ut dATY^^ i 

'' ^' '^' riflj&rtnf «^ Apc. Esr. 4, 58 separasti eos inter se. 

>., /'«/..r;/. Alia exempla sunt haec: XT^ffth a te, proprie 

ab apud te, JiTl' j fl^fli* : iift' per cor eius, KMri 

0£P-^ circum eum, Xflh s (VT^ usque ad mortem, 






/vri //. 



'/, • 



' ^ '' fl»Kn>;y«»7at secundum opus eius. ''^ ' ''^^<^ 

t Nota. Voculae encliticae I, i, ]f certis quibusdam com- 
positionibus conservatae, licet speciem postpositionum habeant, 
re vera reliquias eorundem ordinum duorum terminationum flexi- 
onis nominalis esse yerisimile est, quarum dispersa vestigia in !• '^ 
i.r (§ 156), t (§ 162), U- (§ 166), Z (§ 162), Y (§ 122) cemuntur. Ex-'**' l^ 
stant in Xflhl et Xflhi idem atque Xflh, fithfh in unum, una, 
2fi^)f, S^ASf ubique. .f ..„ ^; /^^,; ;> ,.«: ?/>**»ir 
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VII. De adverbiis. (§ 155— I6i.) 

Negatio usitat a fL semper proclitica est; quae§155 J^ 
quamquam longe plurimum enuntiatioms negandae, 
etiamsi ea quid vetatur (cfr. § 72 a. in.), praefigitur 
verbo, nihilominus membra quoque quaedam enuntia- 
tionis iterum specialiter negationem accipere possunt^^»- 
sive acutum <»/L etiam non, ne — quidem (cfr. 
§ 37) sive tono carens h. non, foh. neque (neque — 
neque). Quod autem negationes sic accumulantur, 
id plurimum (sed non necessario) tum accidit, si sen- 
tentia negata aUquod continetur subiectum, quod ex. 
compluribus constat per (D cohaerentibus partibus, ut^prAoi ^ 
(DfL^-hP". wMfiA i ILhlh : h.fi^\iiii a^Bh et venire pos- -VV , 
sunt nec rex neque exercitus eius, iij&^/fi^! ^_ 
X^^COf s A7 s *AP»n : «Wie:>y» ne decedat de /'\/V 

ordine legis neque ad dextram neque ad sini- ^^^ ^-/ 
stram. Barius hoc h. in sententiis affirmativis vel</riiAf. 
quae verbis carent singula membra vel tota enuntiatio 
negantur, ut J&ti-l ; ao^Lh'^ \ H;1>»v>0 \ whS^^ftT' Did. 
17, 11 sit spiritualis, is qui non edax neque /^^ r 
iracundus sit. Aliquando hac arcta cohaesione cum '.^ ^r/^, 
singulis membris enuntiationis etiam composita nega- , . , 
tiva fiant, ut A.S^1 incredulitas. — Praeterea respi- 
cias § 53 et 71. 

Singulis sententiae membris negandis potius in 
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134 Vn, § 155 et 166. De adverbiis. 

enuntiationibus affirmativis *h (dkJcd) inservit, quod, 
\ / ,. c opinor, ex XJiM ortum de origine notionem traxit verbi 
r/v^^o auxiliaris esse. Exstat interdum etiam hM, Itaque 
U.^ u,>^/^ dicitur : «^* : Hlt ; ^F^VO \ **i ; ftajRI : *^cm s ai**t s 
^c^^jc^ Hdfiix^P^Vt^^ aedificemus hoc altare non prop- 
VrU»- ^®^ sacrificium nec propter oblationem et hac 



^t, 
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occasione M^ variatur negatione iuy ut Ohrest. 131, 
-c ^ 100; saepe*eoniunctione H quod interposita (§ 33 in fine) 
connexus sententiae interciditur, sic in his Ah ; AXH' : 
4fl?rt* ; HXftAft^ non propter panem ad vos locu- 
tus sum, hM\ i aX-lOlK^ : HW«i*iy»«p Chrest. 4, 24 
non lortitudine vestra feuperastis eam. — 
^^ Ur j)e ;jlj^(i (jfp^ § 149. — Denique observandum est 

velut in multis aliis linguis sic in Aethiopica post verba 

7 non cupiendi negationem usurpari licitum esse, 

\l\' e. c. lu^^ffl \ ao^Lh \ Xti-J& ; W^OJi : a^lt\s\^ Taufb. 

/^ ^:*. :13, 6 ne permiseris, ut malus spiritus intret 

in eos, contra 14, 7 modo J&OX positum est. ^^ '"*" 
§156 Generalia interrogandi adverbia voculae semper 
'ii< , ^ '^ encliticae 0* et frequentius *• sunt, velut J&«n>ftfthf. 
4^r6/t/Y.<tvideturne tibi?, ^*/"cnH||. . Xy^^/i^Th : *ftiiA num 
uk<.'\ carpuntur uvae de spinis?, et idcirco negativam^^ ^ w^ 

interrogationem exprimunt h. — *• (O*). At saepius 

sensum interrogandi denotant voculae 0*-, OU" estne? 
(^i^u iv-.t. (§ 148), negative *W, **iO- num est (§ 155), quibus 

praemissis enuntiatio de qua quaeritur affirmative sequi- 









i 



Vn, § 156 et 157. De adverbiis. 135 



^** .^«^ 



tur aut directe aut coniunctione H quod comprehensa; ^■^•^ '^ ^^ 
e. c. Gen. 4, 9, tum OJ- 5 Hf Ay"C s n*Cf y« Ps. 72, 11 ^ ""'^^^'^^ 

cbgnoscitne in coelo? (quod etiam verti licet estne ^-"4-^^^ 

• 

quis, qui cognoscat in coelo?) Oth i HMMhfi i hl^ ,^/j^^-/-^ 
0- s Hii^ ! h«n> s X7aXtf s X£>nCh. Herm. 2% 3 num v^u>^/^ ^^ 

maledixi tibi, nonne semper te instar dominsie' y^ic'r/n 
meae habeo? '(^^^"rt^^ 

Specialia interrogandi adverbia sunt *J&*, ubi?, ^«^^e^ 
quo?, ^XH> quando?j XC quemadmodum?, quae "* /^ ^ 
annexis t, Z indefinita tamquam pronomina interro- .^ 

gatiya (§ 37) Junt, velut h^a i mib(D^Ci afh.hj^-^l ^^^^^l^^ 
nemo aliquo abibit. — Sententiae interrogativae, /r,'rv/€ 
quibus iam speciale interrogativum vel adverbium yel 
pronomen continetur, tamen frequenter insuper univer- '**^^ '^"*< 
sale *. accipiunt, uti i^lt'*. ! a»-X*F ; ^A^? : ^*a : o^X ... - 
£}« : l^ThC quid est humilitas cordis et quo- / ,, >/p-,, 
modo adipiscimur eam? M'w.rA«/£" 

Quomodo interrogationes disiunctivae et indirectae 
designentur, docebunt § 162 et 163. 

Adiecto enclitico ^ singulis vis pondusque addi-§l57 
tur verbis, ut in his ^XH>f^ : X7«aC : IW* quando'''^^!^^ 
domum faciam?, ai^iifl<»«* : ^md : Ifttt : «W : fl^MI '^"'f^ ^ 
i^oo (pro accuratiore deOCKn^) : ^md : Ifttl- : «n*d»1- Zot."^/,;^^;^^; 
cat. 247» et ^erfio creavit aliquid aquae, et quarto ^.ty/ty "ip 






creavit aliquid pulveris. Maiora verborum pondera ' '^ '^'^ 
praestat vox separata, ea insequens, \fi^ (cuius ultima / 
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136 Vn, § 157—159. De adverbiis. 

^'syllaba probabiliter illud ^ est) e. c. W^\\P^\t^ 
>'A - IWb dixerunt idem. WslK'"^, KVt\\ifl^ etc. fere 
'''''' ''"^ idem valent ac A, A-f, AA-h etc. (§ 23). ^/v,* V.r.e'-. 

Aliud antiquius affixo ^ effectum adverbium com- 
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positum iwto give brevius IWjn» cras (cuius forma 
penitus convenit cum Hebraico DiOi*^) iam nomen unum 
et simplex habetur atque usitatur, ut e. c. dicatur Al 
u*jP in crastinum diem, nec non et suffixa adhibe- 

;'y^' antur (§ 158) velutin niu»*^. t^^^y» heri ex t^A 
(« Mwi) annexoque ^ concrevit. ' '^^ 

§158 Getera usitatissima adverbia haec fere referenda 

'ic<J^''''" sunt: IK (niK) et W hic, *iA et hAh illic, ultra, ^ 

XH> nunc, XliOT. et fZ fortasse, 9< adhuc. Post-. , 
remum (ut congruens tiS^) accipere potest suffixa, quae ; 'fl^a 
- // pro subiecto mutantur , velut 9<f s AjPTT s lAf adhuc ' '' ' 



^ '{*</! 



''e>.c 









vivi sumus. Permulta autem efficiuntur adverbia 
stabili suffixo 3. pers. sing. masc. vel fem. cum nomi- 
'j[^ !,(" nibus (quae saepe praepositionis vice funguntur) com- 
posito, e. g. lOft* supra (ubi memorabile est neque, ^ 
ut ex § 152 exspectaveris, formam AOIU^ electam esse '-r^-.u 
neque accusativo respecto dici lOflr), ?•** infra, ♦ 
^i r^ / <^antehac, prius, AHft+inperpetuum, semper, >^,, e" 
'A>.<f/V^ - ^y^a^ tamen; «-^7, rarius «"«0- et t^M tum, tunc '-^;? 
(nota m esse coniunctionem, cfr. § 163), 1^&* et A7 
^&* prorsus, omnino, in perpetuum. ^' '* "^ v^'*^^ 
§159 Singularissimum autem est K singulis verbis ora- 
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tionis directae .ad literam narratae subiungi, ut in his: 
h«n>-H ! diiPOO^ \ AMlA s iluf Oft s Iuhid* . thai«lX s odj^.-} 
I.ttitf«>*« 5 ftn ! ^*« 5 e^hja* {geUmd-d tekdwen-d mad- 
MnltekSmmurd sobd moqd-d ddhdj-d) in hunc mo- 
dum dicite ad homines Jabisae: „Cras fiet 
servatio vestra, cum sol incalescet." Sed non 
desunt Aethiopes, qui, cum legunt, hoc h omnino omittant. 

Deinde adiectiva nec non substantiva in accusa-§160 
tivo posita possunt exprimere adverbia modi, ut dicas: ^''Tf^'"^,^^ 
W»»ai s^lWvaldefatigatuseratjl-hHs^JS-i^^valde ,^/^i^ y^. 
tristis erat, *d s TO.f s Iftti* aestus eius defervuit / .<^ 
aliquid, w^CTsj&Apulchredixit, 77^ s tinjafi- pub- "^"'^''" '^ 
lice vaticinatus sum, SCih^iibt aliquantulum s<y>^<' /:: 
amoveat, alia huius modi; ceterum nonnuUa de ta- ^ ' ^* 
libus nominibus omnino non nisi in accusativo adverbiali \ -1 ,, / 
reperiuntur, ut T* valde, etiam, cum alia iam in .[eu-. 
nominativo adverbialiter usurpentur (cfr. lOft* et simi- , , 
lia, § 158), ut dicas A^yl re vera, sane, profecto 
saepius quam h^i. '^ '.-. \i.:..r 

Itidem nominibus sensu universe et locali et tem- § 161 
poi^ali, si in accusativo ponuntur, adverbiorum vis j.af-.ci 
tribuitur; sic res se habet in his: iO^t perpetuo, A> 
A*l* noctu, ^S^ primo loco, antea, ^yXhA in 
medio, lOA supra, al., cfr. § 123, 2 et 3. Et_hic 
quoque nonnuUi nominativi exstant, ut T9^ hodie, 
^hl* pridem, olim frequentius quam accusativus 
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138 Vn, § 161. Vm, § I62. De coniunctionibus. 

1*hl*, ♦^«'l primum. — De adverbiis numeralibus 
vide quae in § 142 et 145 exposuimus. 



YIIL De coniunctionibiis. 

(§ 162—167.) 

V(t §1^2 <P et p rocliticum, partim ut *-3 apodosin indicat, 

qua re interdum verborum fieri potest obscuritas (cfr. 

Apc. Esr. 1, 1), partim coniunctioni 5 similis enuntia- 

'*-i'^v'a tiones statum describentes notat idemque valet quod 

(i-Uiu Latinum cum, dum, verbi causa aiOA '. 1 IMh : <DJ&f -(1 

,'i^ ' C : fl^-X^F : n AItF et intravit ad eum, dum solus 

i-K '} fy^^r-^A' sedit. — Notandum est asyndetice adverbia priore 

^dnay verbo ex duobus exprimi, ut in his ^7^1* s flOA^^* 

(^h(^U^ Gen. 4, 2 iteravit, peperit = iterum peperit, 

^Si1k\^^ perfecit, occidit = iam occidit (cfr. 

§ 76, sect. 2.). ''^''^' ■•' y^^'^'^^^ 

\^- *a»* valet vel, aut et secundum interrogationis 

disiunctivae quoque indicare potest membrum, cum 

' '" "A huic soli rei fO^^ an (ex oiJ^tn. § 35 4- ^ § 157 

compositum) inserviat, e. c. IZW». s tf 7^ s 10A>I J ai«»l 

«'«* s X7!i*i- : 1*ha»*ll utrum imperitabis nobis, an 

ominus nobis iies.'^ ^ ^ ^ . . ^/ , . 

De encliticis 2 et f., quae quoque, etiam notant, 

hoc saepe ad significationem adversativam accedit. Fre- 

quenter verbis, quibus illa enclitice postposita sunt, 
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insuper procliticum fO praefigitur, ut frt*ftX et flOfrt*ftX 
Jesns quoque. '^(r-rA^ ""'^^^^^^nAi: 

Potestatem leviorem quidem, autem ft encliti-c^ 
cum habet (quod item saepe una cum proclitico fo ^'ji , 
exstat); graviora sunt M sed, 0** (0^0**), ^X*^. ^^^^'^h 



u 

Viii^Aliquando A1 nisi, praeter significat tamquam i^J;'"* '*'<* 
e. g. (OsOD ; tdhn s ZXin^hWt j Hj&A^O -. na>-ftt \ 9^^^ iA^^^t,. kn 
ffllt : aij&ftt ! ^t^AT I M s AXod : M s n^y-^^d s I7.e" ''^^^ ' > 
Can. Ap. 20, 14 si quis sacerdotum invenitur» . [^ V * 
qui edat et bibat in taberna^ excludatur, prae- ;„. p;;,~,«" 
terquam si est in deversorio viatorum. ^ /i, :/• /, 

Consecutiva est notatio coniunctionis encliticae > / * 
hu ergo, igitur, itaque, ijec minus Xlh, raro kuh^ 
['^ :" Xlp. Veluti a)\aoti - nXltXf ? itmCW s AViT^ s A^T ^y^ ^ ; 
th. s A^laiCft s MoD s aiXfth s ^XH.J. s Xlh s 1«* Apc. *^' ^/' 
Esr. 4, 66 et si nostra causa mundum creasti, cur i>:/^/ <. j# 
ergo mundum non occupamus etquousque igi-^v'*'^ '^ 

J r^ S. 



/(,/ at- 



/ 



(,- tur (erit) hoc? — h» saepe una cum vocula ft, quam 

semper sequitur, no minibus subiungitur, ut Xa^ si (condit.), , , 

'^^^^^r^aoYy et XoDrth. si ergo, quodsi. ''^" " V.T ! r 

; ''^ Xft*'** valet nam, quia et indicat interdum sen- ^ • -.A^ 
tentias post verba dicendi, nec non praemittitur direc-§163»''^ t 
tae quoque orationi. 

'^^''^ KM dum, cum enuntiationes temporis et status 
quae eiusdem sunt temporis atque enuntiatio principalis 
indicat et verbum semper in imperfecto ind. positum 
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140 Yin, § 163. De comunctionibus. 






' liabet, excepto OdfO, quod conservat perfectum (cfr. § 72 
?. .y in fine). Sic in his: XlH s VMh i a>-ftt i Mi^» : A^Oti- : W! 
>iAk^ tf* : A4^^A dum in mundo sum, audivi f amam sancti. 

Observandum est post verba incipiendi XlH (praeter 
^ J f "^ ^ subiunctivum ex § 72) usurpari, ut a^mj. s XIH ; j&oiji^ 
r^t^/^ coeperunt gignere, *f H* s XIH ; j&iH4- coeperunt 

mordere. '^-/«i^ V/oa ic^t^trk 

^_^ "^ Aft (§ 158) cum perfecto postquam, cum imper- 

{. >^,flo,/fecto ind. quando, quoties significat; e. c. M:XOd 
. Vr ^ 7-h : oi^^CI : oiACXj&fi-h : ^XC : A^/ : tA^O' postquam 
j-'^ fecero, ut gradus ascendas, et tibi visionem 

^»^cU monstrav.ero, tum intelleges, Aft i^tt^^Oi MH : j& 
5t,aK0'h : ^im-f : tl^X quando audis^ quod (dum) 

te vocant, celeriter consurge. ^cr«rv<^r /«. ^/^..-^ 

AA deinde etiam hypotheticas indicat sententias 
(irreales), et verbum tunc in perfecto, raro in imper- 
fecto poni solet. Verbo apodoseos fere semper in per- 
fecto posito XoP praefigitur vel saepius procliticum 
Xi^» (cfr. § 165), quod, si cum negatione proclitica IL 
-/'":' concurrat, ei praemittitur. Haec est ratio in his : Xi^ 

^ V^V^^^ Apc. Esr. 6, 39 melius 

fuisset nobis, si cor nobis non creatum esset, 
c'U ''■: A AA : **i : «t : H*Afth : K^ i KW^ (lect. var. Xi^A.Wt) s ' 
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H 'd . , ''^^* • ^* ■• ^**»* "^P^* ^^^* ^' 20 nisi essetj ut pec- 
rt,.^ ^A (,,|P.ftvisses, hoc malum super nos non esset, ^t^ 



/.-.^c 



/1 »; 



AA : SytKV^ : M*i : Kr^HmW^ : ft^ Fal. tab. 50, 



• ■ ■ /'• -^ .'/5 < ,■•.•• .-.■. •/.'••.- {,.':■ i4 : /"li^f.u 
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21 sin autem vos festinare altissimus iuberet, 
ei obediretis. Ut in multis aliis linguis (cfr. ^, 'ib), 
sic etiam in Aetbiopica prothesis sola hjpothetica (con- 
gruenti apodosi omissa) saepe potestatem enuntiationis ' "'* 
optativae accipit, ut ^QsT^fi-utinam mortuus essem. 

Plane autem diversum probabiliterque ne etymo- ?,. > 
logice quidem conveniens cum hoc X^, hiP* apodoseos 
hypotheticae est illud X^ (cfr. DK, ^j, fortasse i2[), ^ ..^ 
quo sententiae conditionales potentiales indicari solent, 
quod tamen in irrealibus quoque raro reperitur. Itaque 
in hypothesiirreali de Xi^ quoad temporum electionem et 
apodoseos indicationem eaedem valent regul9.e quae de 
AH; altero casu nec certi cuiusdam temporis magno- , > ^ 
pere excellit usus neque insigni indicatur nota apodosis. -' 
En exempla : h^ i *nj&h s ^IW s AH-nf s W s Al s *fl«» • "^ ' 
^^^ JfrX 5 Kld^ ■«•fllW Ex. 10, 4 si recusaveris populum ./„ 
"«^'^/n^ineum dimittere, ecce, inducammultaslocustas, 
V;.,V,^Xc«*'. 0*fl'sXin»A.l-h.|J. Apc. Esra 5, 21 si (id) ob- 
'servarent, non condemnarentur. Pro X^ fre- 
quenter dicitur AX^, ubi A convenire cum j corrobo- 
rativo verisimile sit. — (D\ao . j^fi (X^X^, § 16, 3 in 
fine) et si non est saepe prorsus aut («= koh) sig- 
nificat, ut X«n*(i ; H-K7^ : afXav i X^ : u»rfi* ; j&tVu*» 
si quis loquitur aut ridet, puniatur. Concessi- 
vum est X'''^^, a^X^ etiamsi, et si. ' ' ' ' s\i 

Similiter eodem X^, AX^ interogationes indif ec- 

*. ' • . ~ " 
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142 ym, § les et 16 4. De coDiunctionibus. 

^ , tae indicantur et quidem (per o^X^, /dAX^) secundum 
' '^/ >^r quoque membrum interrogationis disiunctivae, verbi 
f" "^ '': causa h<n> : jaC*ja : X«n> s j&MiCrH s X7aA-fl/h>C 5 ^?+ s co 
*^<^r AX^X5*Ji(i ut videat, utrum deus sibi foveat 

f ,4rf>,^^-itineri suo an non, X<^ •. f 0*fl« : ^ffl* : X^aS-fl AC 5 
" - •< >' -iioXaD :(rfiaH(- 5 flt : aiX«n> s *ii(i utrum viam dei ob- 
' /,A'*f,,<» .t//,'8ervent et utrum in ea incedant, nec ne. Uni- 

versalia interrogativa Ih, i- etiani in interrogationibus 

indirectis locum habere possunt. 
§164 Praepositionibus porro haud paucae velenuntia- 

tionem directe regere possunt, coniunctionum vice 
**"•* functae. Haec sunt JlpP quando, cum (data con- 

ditione \^l^, M^, Xfth : ifl^), ut *n> . fp^fi- : *<!«. 

<^ > .7*/. / I. : fl^-ftl* : Tn*F : ^^-flC cum mortuus ero, sepelite 

'" /V;6ie in hoc sepulcro; porro ^A^ et K9^^A^ 

//, ^ antequam, XlflA priusquam, sine, cfr. § 72; Xfth 

'•^ usque ad cum perf. et imperf. ind., S^^hl, et X^^.C' -^ 

^d postquam, ut Xy"J2-*d : Hll- : t^^ : oidA post- 
"^ '' quam haec locutus est, exiit. Deinde A^^Hf :j& '^^.f 
'' ^ ' ^X : *\y» : h^^lh : tflH-* : Xh.1^ Apc. Esra 14, 16%lZ 
,K. / ,. quo modo mundus senescit, eo malitia eius '*";;*' 
/w- augetur, o^-X^ : rtAJh : J&i-flC Chrest. 59, 10 ubi ipse^,^-^ 

manet, «Ol- : h-fldt : if^ft? 1 Reg. 26, 21 pro eo quod 
/L^ jranima mea honorata fuit, alia. fflubi(flffl, X^ q^ 

f fl, Xlt : f fl) , velut hCVt^ : Xlt : f fl : jELfloiAT : AO ^/ ^ 

7,- 

7Costendit iis ubi (per quod) urbem intrarent; 
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YIH, § 164 et 165. De conlanctionibus. 143 

^ c ■ . 

crebro ratio localis, ad quam ffl respicit, iterum congruo - * -^^ ** ^ 
pronomine suflf. sequenti explicatur, ut ^WsfflsT* ^^<^e/c/e; 
ahy^iahfi^tf Apc. Esr. 4, 19 locus, ubi stas, et 
crebrius adverbio loci IK, e. c. «">« - fa : ffoD ; «? 
locus, ubi dormivit. ^*^ '-.'/^^';, /^?a h^7 .. -- 

Fraecipue autem inquirendum est in usum prae-§i^5 
positionis X^i, A^, quae post voces sensus comparativi 
q uam ut v el q uam cumacc. c.inf.significans sequenti cum (fo^c- < 
subiunctivo* ponitur; e. g. ja"ijaft : A^y» -- Xi^f ; j&-* ,^/ ^T/ [ 
iif : Xin»a»-ftt ! ^rty" Apc. Esr. 13, 26 melius est ' 
pati quam eos e mundo cedere^ j&^iJ^fth : f ^Ch : 
tnX ! oi-ftt : Ajaait s Xy^XlH : \i6ih : Ojaf : -flh : ttai^ 
J& : oi-ftt : IViy^ Mt. 18, 9 melius tibi est te luscum 
in vitam ingredi, quam in infernum proici duos 
oculos habentem; proxime accedit praepositionis 
usus in hoc exemplo: ^iy^O : Xi^^^Wl-fl : »A* Ps. 
51, 3 pro eo quod iustitiam loqui debes, iniuste 
agis. — Si vero enuntiatione ab Xy"f, Xi^ depen- , 
denti adeo non dissuasio vel hortatio subiunctivum ? 
exigens contineatur, ut obiective aliquod non esse 
dicatur, perfectum vel imperfectum indicativi insequitur, 
qua occasione Xi^ saepe praefixo 11 cum enuntiatione 
principali (§ 33) coniungi solet. Hinc dicitur A-t : tb 
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* Mt. 19, 24 Xi^flOJi : fl«A : ao^VM^ : Km.MidhC 

qiuam ut dives in regnum dei veniat, ubi Xi^ cum inflni- 
tvo est; contra Zotenberg cat. 36 Xi^flOii : J&flX. ,. . ^ 

7 - ■. / . * 
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144 Vm, § 165. De coniunctionibus. 

*\\P^\ HXy^tlt^ \ X7C? J <DA* 5 Mfl^ \ nii9^A^9 \ rtihrt 

Ps. 72, 2 paene titubaverunt pedes mei et paene 
lapsus est pes meus, ad literam non multum (a- 
fuit) ab ea re, quin . . ., porro tOIU- : 1 ^*t? s HX 
"" y»«J2'7t (lect. var. HXin»tt^^7) : A-t Gen. 4, 13 num 
peccatum meum maius est quam ut mihi remis- 
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' #tlm sit ?, XA : SHttLMgSe : a»-X+ : ^AXI* : X^^^ftO- : 
:m < .^ .jr,/.:^^^ _ ^^^ ^ ^^^^^^^^^^^^ Chrest. 87, 3 ii qui huic 

levitati fovent loco in sacros libros incum- 
bendi, HXi^A^+ti. ; AfttT^H. Ps. 108, 3 pro eo 
quod me amant, me arguerunt. — >^; 
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Ultimam enuntiationem vertas quoque ii qui me 
amare debebant, arguerunt me; nam hic usum 
coniunctionis Xy"i, X^" quam ut, pro eo quod 
concurrere constat cum usu absoluti X^ (quod peculi- 
aris videtur contractio ex Xy"f esse), X^" irrealitatis, 
quod iam in § 163 in apodosi hypotheticarum enun- 
tiationum vidimus, quod vero praeterquam in iis alias 
exstat. Xy"7flC*i-proprie significare videtur (averti me) 
a faciendo, vel pro eo quod facio, unde notationon 
tamnegationis, quamirrealitatis prodiit: debebam f ace- 
re, oportebatmefacere, facerem; e. g.i^ltJ.suW! 
Xy^flCfi-sAjELait:HAWy»:flHXaiCftMat.l9, 16 (Zotenb. 
■\-- cat. 30) quod bonum facere debebam, quo vitam 
aeternam mihi comparem?, lect. var. i^1t*.:"iC:HX 
y"7flC*i-quid est bonum, quod facere debebam? 



VIII, § 166 et 167. De comunctiombus. 145 

Multipliciter hf^ tamquam coniunctio usitatur, '^*"^ 
cum primum epuntiationes indicet comparativas, quibus ^*'' •• * 
aliam rem ali parem esse dicatur, item ^^ ut 7-nd ". flh % ^^^^ 
^ \ *HH : X7liX*flrh>C fecit ut dominus ei imperave- '^tu'^ ^ 
rat; Jky^.ii^''* (raro ^9^\i^) temporale est: cum pri- '«.►. a-»,..^^ 
mum, e. g. Xy»h<^ : flX-rfit ;Ht i «^X-rfi^ : mtitf«>* -- cum ^ ^ ^-^- 
primum hae literae ad vos pervenerint. Sed '.'""^ ^;'* ' 
creberrime h*'** eas indicat sententias, quae post verba H^iih^ 
declarandi in Latino sermone in accusativo cum in- ^a/trA*»>» 
finitivo ponuntur, et finale ut exprimit, tunc subiunc- 
tivum post se postulans (§ 72). Prioris rei hoc est -^i'''. "^ v 
exemplum : JPXy»^' '. Yi^ i tfly^ ; tiF^h \ a»-ftt \ Tn*F : flrt "^ ^ ' ' 
sciant nomen tuum in hac domo vocatum esse. 
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•{- Quomodo praepositio A ad indicandum subiunc- § 166 
tivum absolutum adhibeatur, iam in § 72 a. in. ex- 
posuimus, cui hic addendum est geminatum rtA designare ^ ., 
quandocunque, quotiescunque sequente sive per- 
fecto sive imperfecto ind., ut flAR*fl/fi : jBLHihC : hhflr : 
HCXC K.-Nag. pag. 6, 19 quandocunque diluxit, -y^ r «^ 
meminit omnia, quae viderat. (Respicias prae- 
positionem b, j de temporali commoratione usurpari.) 

Oeterae praepositiones eo coniunctiones fiunt, quod § 167 
enuntiationes per H (§ 33 in fine) comprehensas^ sibi -^l'^^^ /^^/^ 
subordinant: velut *n> - i^jvftt : OAt : XT^H : oirtJth- '^ *; ';': 
tertio die postquam pepereram, (DfifirV i tp^ iw 
ji^ : flHd^X peperit ei filium, cum senex erat, «ip/< /^ 

Pratoriug, Grammatica aethiopioa. K 
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146 Vni, § 167. IX, § 168. De interiectionibus. 

nXTl' : Hfl^VOh ! #M quia vocem ^meam audivisti. 
NonnuUae praepositionum , quas antecedentibus para-- 
graphis recensuimus, hanc indirectam quoque sen- 
tentiarum permittunt subordinationem, ut WW : Hh-fl 
dtsi^nc 1 Reg. 26, 21 lect. var. ^*r/»*/< >ji/,<^r^ 



IX. De interiectionibus. 

(§ 168.) 



;r 



f §168 * semper procliticum maxime universalis vocativi 









interiectio est ut Miid o vir! Forsitan proprie 
idem sit ac terminatio o in § 124 allata, quae cum 
^ 'r ,* ; eo coniuncta quoque invenitur ut **fl3krt.+ o femina! — 

i^< > '." Cum interiectionibus €D]L et AA> va^l praepositio A 
quae eas sequi solet iam firmiter adhaerere incipiat, 

• . iam praeter eas formas quale (Df.ifijf' (ex § 147) vae 

mihi! invenitur etiam (DfiM^ pariter XA> '. it^ et XA>Ar. . ^ 
' t Praeter RT pst! taceas! numeranda sunt *IF ,- 
sanequidem!, Xlfl-nolo, recuso!, quamquam hoc 
praecipue, accurate si inspicimus, vix in interiectionum 
numerum sit referendum. Pro Md dicitur etiam M 
•fl? et praeterea reperiuntur X^Mlh et Mdh nolis, 
recuses! Notandae sunt hae phrases RT;»flUA (J& '-^/-i 
(h) dixit: taceas! » siiuit, MF:*flUA dixit: sane 
quidem! => annuit, morem gessit (causat. MF:A 
flA), Xlfl«:*flUA recusavit, negavit. '*"^' 
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X, § 169. De verboram sententiarainque positione. 147 

X. Nonnulla quae ad syntaxin spectant. 

1. De verborum sententiarumque positione. 

Aethiopica lingua libertate verborum sententiarum- § 169 
que positionis superat cognatas linguas; nam cum in 
aliis Semiticis sermonibus ea valeat lex, ut generatim 
definitum res definiens, dependens rem regentem 
sequatur; iam ex §§ 25, 101, 141 cemi potest, in 
Aethiopica positionem pronominis possessivi, adiectivi, 
numeralis quoad substantiva dbitrariam esse^ licet, ut 
supplendum est, antiquus mos Semiticus postponendi 
adiectivi attributivi etiam in Aethiopica multo frequenti- 
or sit quam praeponendi. Postposita una cum prae-*'*^t'*''- 
positis inveniuntur e. c. hoc loco: Phys. 13; 16 ilCi . <f^M /^"•. 
Jkfi-jasi^^Wi^OHsjP^ftlmalus sermo perditbonum 
morem. Sola demonstrativa satis constanter substan- , , , 
tivis praeponuntur;* cuius rei exceptio est hoc: ft-flrfil* i /jJp . ./-. 
ii^th : in-F : 1 n 5 .f fttC*- Lud. gramm. pag. 166 ubi /'* '" ''^ 
haec gloria nativitatis tuae apparet. 

Pari ratione iam in §§ 33, 132, 133, 134 intelle- 
gere licet positionem et ennuntiationis relativae et ig,^\'./ 
genitivi voculis H, Xlt", XA circumscripti et vocis a ^ ^ 
nomine vel verbo dependentis et vocula A indicatae /.. 



* Contra cfr. Abbadie, catalogue num. 49 in fine. 

K* 



148 X, § 169 et 170. De verborum sententiarumque posiiione. 

arbitrariam esse, aeque atque accusatiyum ab infinitivo 

dependentem saepe praeponi iam § 76 expositum est. 

§170 • Verba non amplius initio enuntiationum poni^ 

soleiit, ut vel in sententiis dependentibus necesse non 

sit ea coniunctiones sententiam regentes directe 

cU ', se^ui, sed multo ab illis distantia removeantur in 

l^utf'" finem; e. g. fA : SA^HC : UAOI. Apc. Esra 4, 58 ubi 

quatuor montes sunt, OAC i XII* s a»*ft1* s Crfi-'fl '. ^ 

iiY^A rc\u^'^^^^ -^P^* -^^^^ ^' ^ mare, quod amplo loco 



?'1^>A 



/u^^^^st, h*'» : «•ih^*F 5 /LjBL^^iih Phys. 12, 9 ne scriptura 
/eius te interficiat; in sententiis relativis imprimis 



'/>/(6 /<//. pronomen suiEfixum quod ad relativum respicit expri- 
mitque eius casus crebro inter relativum et verbum 
ponitur, ut •flXrt. : Hfl^OA>lh : tdhfl Gen. 44, 17 vir 
in quo invenitur, porro Gen. 3, 19; quin etiam 
tota ennuntiatio coniunctionem Inter et verbum inseri 
potest, ut Xy^XlH : tiii* : Ojai s -flh : ttai^j& : oi-ftt : 
Ti\9^ Mt. 18, 9 quam te duos oculos habentem 
proiciininfernum, XlH^ffl^trfiOi-C: W^*y"C Chrest. 
6, 1 cum nesciret, quo vaderet. ''"^' ^*^^!/'' •'^'^ "^ 

Exemplar nominis absolute praemissi est hoc^ Xft 
«^ s 9flin»rt 5 ffl^ : oi-CH^ Apc. Esr. 14, 8 mundus 
enim, iuventus eius elapsa est, pro quo lect. var. 
XftJ^ s A^A^ft : etc. (§ 133). 

' t \ '■•- <-, ■ •-r/zv ». )-.'• •• ■ '^ 
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X, § 171. De enantiationibus, quae praedioato verbali carent. 149 

2. De enuntiationibas quae praedicato verbali carent. § 171 

Praedicatum non verbale, videlicet nomen; pro- 
nomen, adverbium, praepositio cum voce dependenti, cum 
subiecto (primum sensu affirmativo et praesenti) per 
pronomen personale coniungi potest, quod, si praedi- 
cato subiecti descriptio vel explicatio continetur, pro ^^^^ ^- 
copula usurpatum in persona, genere et numero ad 
subiectum converti et post praedicatum poni solet; ^'"^*^*^*- 
unde dicitur hii^iCihi Mt. 20, 15 bonus sum, Ki^ 'e/->-f>^ 
«^l. ! OJ. ; Xy^i ih^ioy^ i Ki^f^ Jud. 12, 5 vosne estis ''^^'^^' - 
ex Ephraim?, aOAti i AAH-CI : W^ i aih^yv \ K^yi^ l^' ^ i., 
Apc. Esra 4, 64 alii autem populi quasi nihil sunt; ^,v ^ ^ 
et praemisso praedicato e. c. *JBL1r : m-XI^ s *y"1 >*!!* ,;*!/;; 
\i^ Ps. 113, 10 ubi est eorum deus?, aXhsj&Xt: , . 
AA^ Ps. 73, 17 tua est nox. Sin autem praedicati ',>„, oc, t 
additione aequatio fiat notarum rerum duarum, pro-^^; 
nomen personale pro copula usitatum ad praedicatum d^^v 
converti et huic praemitti solet, ut Ki^^ s a^M 1 41C . ] 
y*.;AMy" vos estis lux mundi, Al s oi-XI^ : «/S-h. "^'•''•»' ^^ 
Ps. 35, 3 ego sum adiutor tuus, Miat-M-.mte -'''''^'"- 

Ex. 3, 14 sum is qui q%C'\'u'C ,- 4- ■-"'-' ''''•"''' 

Omitti quoque potest hoc pron. pers. pro copula /oU^^i»^ 
usurpatum, ut ^A-^h : Xfi-j& cogitatio tua mala est, >:A""' 
y»1"Tr : t7nCti^ quid negotium vestrum est? Si ;;;,.,' 
vero copula et subiectum idem sunt, subiectum expresse ^' ^ «^•■^'>fc 
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150 X, § 171 — 174. De enuntiat., quae praedicato verbali careut. 

. z' /f / ^^^Anominari plerumque negligitur, nisi praecipue voce 
premendum est, e. g. f^^lorV iKli' Gen. 3, 19 tu es 
«' - pulvis pro Kitiooio^iKMr, item •niK5>'J ; ■»*! nos 

multi sunt. ^yxou-^. >^/./^. 

§ 172 Praedicatum non verbale etiam in enuntiationibus 
.. . ,,v dependentibus esse potest, sic in relativis ut «''^AS*! ; 
^y^rr ^SJliiH(P'X'Vi('^£'du\P(f^E.GU, 72, 1 sanctus angelus 

^l' "" qui eorum dux est, y"^C : HJ&XHj : -^ft-X Apc. Esra j^ 

5, 27 terra quae nunc occulta est, post h^ (si ;^->^^ 
"^^^ ^ verba dicendi sequitur), ut: .eXy"4- -. SrhH-fl : h«n> -. X^JA ■/'*:■ >^ 
•'''if X''^ A.Pfl'- : X*"^ VF Ps. 9, 21 populi sciant se homi- ,_^v 

nes esse, post X^ si, frequentissime post X^iH dum '^,^^^ 
et alia eiusmodi. ^" * '<>'''*- •«t>,tr^- 

.,^v §173 Notandum hic est infinitivo •flZiV peculiaris nota- 
- ./ -tionis (id) est, (id) significat duas sententias inter 
f> . se connecti posse, velut (D^mXe^l \ /Lj&u'?^" - aoYi^Yi \ 
' " ' HX^JnA \ Xy"f n : X7aA*nrh.C : H^nZii : Xn^ : X7aMrh.C : 
^^ , • ^n? :h«^" P. Nag. 6, 7 et quod dixit: „Non insti- 

. tuitur iudex praeterquam a deo", id est deum 
i-('-^:{ decrevisse, ut etc. At integre dicitur etiam TiTi^Vi 
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3. De verbo impersonali. 

§174 Verbo impersonali exprimendo masculinum inser- 

^ ^;, . vit, ut JS^Mlih illucescit, nec non in gerundo ^dt^ 

cum illucescit, ('^(Li* vel ('^tii' cum vesperascit, 

^>. •/. :< //i i •■'- i ' ' ^ 



/ X, § 174. De verbo impersonali. — Specimen lectionis. 151 

h^y"t!hW cum hiems facta est; ^R1i*L me de- 
siderio afficit. Observanda. est haec (cum HhJ ; h*BJ 
permutata) loquendi formula HhJ ; hW quidquid est, 
ad literam quidquid est cum est (vel cum est, 
quodcumque est?). — De impersonali designando 
in nominibus meminisse iuvat § 101 in fine. 






Speeimen leetionis. 

Mat 6, 9 ss. 

hcn^Uhi \ Rii?' : «t<n>*ft !i Att-J ; Hdft^^.rt' ; fL^^fih 
fty"h !! ^9^%\ \ «^W-^th !! fAbk \ L^m \ Oh«n> ; (ift^^JB: 
ainy"^Ci. !! Mf * : HAA : OAtJ : m\ \ TF^ :: (D^hAl \ AJ 
An/Jj : Yvoo ; i^jt : Jf ^7 : AHAnA : AJ :: (DhS^lA \ a>-ftt 
«n^^Jfrt : »4 : A^^^H : oinArfiJ : Xi^H-A* : Xh-JB: !i Xlxao ; a» 
h : ^Xt : «ni-j^^t : 1 J&A : aift<l/ht : AM«^ : lAy" : A^'»!! 

Kamazeke salUju antemmusa: Ahcnii zabasamajdt 
j^tqdddds semekd. Temsd mHngestSkd. Jekun fdqaddkd 
bakdmd hdsdmdj wdbdmedrnt Slsdjdnd zdl&ld '^ldtSnd 
hdbdnd jom. WdMdeg Idnd dbbdsdnd kdmd nShndm 
ndhddeg ldzd'dljbdsd Idnd. Wd'ttdbednd wSstd mdnsut 
dlld ddhendnd tvHbdlehdnd emkUelbi ekuj. Esmd zV- 
dkd je^ett mdngSst hdjl wdsebhdt Wdldmd 'dldm 
dmen. 



152 Specimen lectioDis. — Specimen analyseos. 



Specimen analyseos. 

hoD-Hh, = *K^ § 151 + H § 28 + hi § 162. — 
Mi^ imperat plur. a verbo RAf 12. — Kl^(^t\ = H 
^a^ § 21 + ft § 162. 

hM § 130. — ma^^^ = H § 32 + n § 147 
+ t\^^ plur. vocis rt^^je:. — J&t+^ft 3. pers. m. sing. 
subj. imperf. reflex. a verbo 4»^rt (stirps 2.). — tlT^Yi 
= tiS^ + suff. 2. pers. sing. masc. § 22. 

^S^^K 3. pers. fem. sing. subj. imperf. a verbo ^ 
9rh § 92. — «^W-^th = «ni-j^^t § 106 in fine + suff. 
2. pers. sing. masc. 

J&h-'} 3. pers. m. sing. subj. imperf. a verbo hf. — 
4L*^h = accus. vocis ^L*^ + suffix. h; cfr. § 123, 7. 
— nh«n> § 154. — (Dasr^^rCl = a)—i § 162 + n 
§ 147 + y^^rC. 

tlWi accus. vocis Mj& + suffix. J § 22. — HAA 
= H § 32 + AA § 150 — OAtJ = OAt § 110 + suffix. 
f. — VM == i;«0 imp. a verbo aiun § 93 + suffix f; 
cfr. § 82 et 86. — rST' § 161. 

oi-^fr^? = ai § 162 + '*.e7 imp. a verbo 1^7. — 
AJ § 147. — hMi = hafl (accus.) + suff. f. — h«^ 
§ 165. — 'Jrhft = Irhf § 21 + i § 162. — Jf.e7 
1. pers. plur. imperf. ind. a vQrbo "1^7 § 88. — AHXn 
A = A § 147 + H § 32 + hati (stirps 2.). 



Specimen analyseos. 153 

(DhJ^hi =^ (D + hs §155 + :^(lX 2. pers. m. sing. 
imperf. subj. causat. a verbo 0* § 96 + suflf. I. — o^tl 
•r § 153. — »4 § 162. — h^r^^ii = h£:'^l imperat. 
causat. a verbo A**! + suflf. I. — a)(\6iihi = (D + OA* 
imperat. a verbo (I6nh 14 + suflF. I. — K9^ltit = KS^ 
§ 151 + a-rt- § 146. — KthJ^ § 103. 

Ktioo § 163. — a»h § 25. — J&Xt § 21. — (DMdi^ 
^ (D + Mth^. — Mii(^ = A § 147 + M<n* stat. 
constr. (§ 125) vocis ^A^". 



PARADIGMATA. 



Pratorias, Grammfttica aethiopioa. 



I. Pronomina. 

1. Pronomina personalia separata. 

*"^ Sing. 1. com. W iu-{i,(t Plur. 1. com. Irhf 

^;^-'*' 2. m. Ali- ^tnVf',MM.t» 2.m. *W^ 

'♦''"'«", 2. fem. Alfl: .:,,/f; 2:Hiai.KtYl 

*e V 3. m. fl>-Xf f,M:.,' , 3.m. }i^l%(0'Mi'^ 

r> '//, 8. fem. J&Xt. '^' ! '-»' 3. fem. X^1!,«P-X+1 

2. Soffiza. 

'» Sing. 1. com. f nomim, Lverbo Plur. 1. com. I '^ 
X^ 2. m. h *^ 2. m. *IC^ ' ' '■' 

> - 2. fem. h. 2. fem. *l1 

3. m. 0- 3. m. tP^ >^' " 

3. fem. y. 3. fem. If 1. /' *■ • 






3. Fronomina personalia emphatica. 



Nominatiyus: 
■£c^'r c u Sing. 1. com. AA.t, AAt ^^» ^ • 

^. m. AA.h 

2. fem. AA^h. 

3. m. AAJh 
3. fem. AA.y. 



1 .- '''' /'» 



Accnsativus: 




»uf? 

}UflL 

h-ftf- 

Jufy. 


■ A 

/ 
■ / <. 

; 
• / ' 



I, •Pr^aottuoA. 




NominAti^us: 


AcoiHNitiytis 


. 1. com. AAi u.^"/tA 


%lf» 


'^.aa. iMl^ lkAyJ>^ 


tUflK»"^ 


2. fem. AA.tll LaJX k^ 


W»l1 


3. m. A<tlf<»«^ UlCkitrM 


fiaw^ 


3. fem. Art-lf 1. <i^; /t^;, 


ftfln. 






4. Fronomen posBessi^hliin separatittn. 



8ing. 1. com. 
2. m. 

2. fem. 

3. m. 
3. fem. 

Plur. 1. com. 
2. m. 
2. £em. 
3.'m. 
S.fem. 



masc. 

a*h. ^i *^t 

ttHlll? Ii'ii4t^ 

mn 



fem. 



plur. 



XTtM ^cu^ KtLK 
4ftMMi ^ourViA KA.Xfi 
XTtAfi fn/r Aiu XAJSfi 

awxy.w.^^ XA.*y. 

XTt*! H'^ ' XA*I '^^^ 






t-f. 



itumt^ 



»>»v<l 



■'. y 






'^f.^Kytim 



* ^i '*^K 



tn/t /^'U^ 



"^ttJllfl. 



'c'''!:» a A#"a 



y6. AMMHrtivw iMmoiniidB HMfleiMu 

Sing. 1. com. CXfit i^'^u\ Plur. 1. com. CXAl '^^ ^ ^ ^"' 

2. fem. CXAll*! >^(:(f;'( 
3.m. CXAtf^ .^ -.1. 

3. fem. CXA3. K 



2. m. ilJXAll vc c.}aA<. 

2. fem. CXAh. n'<:5*/.r 

3. m. CXiA > >.r 

3. lem. CXA. it\iA 



■ \ »v 



6. Fronomina demonstrativa. 



It , 7A 



8)jEyi;.iil.: 

masc. H, acc. H 

fem. H,-^illr, i«St.*H't. , 



Plur^i.: 

1* 



n, Verbum. 



Singul.: 

lf''>*u,ic-^>:(. masc. HTF, acc. HTl' 
fem. — 

»/V leMi.^^ masc. "Hh-, acc* "Hh» 



^C A L *•: 



;<-/ "■ ^ft/;,;fmasc. WtF, THM^; acc. Hftl', 



7* / - . 



.. '■>. 



^^-^J^-.t/ir Plural.: '^''^'''>v^ 

Xft*W, acc. Xft*Tt 

X4W, Xft*'J; acc. XW. 

\ XAh-F, X&H"t:; acc. X«i*lt, 

XiiH^. 



} 



/>. 



^/.'■.■4- 



) - ' I ' ^ ^ - 



11. Yerbum. 



1. Stirpes radicis triliteralis. 



I. *tA 

II. **tA 

III. '*^^-^"' 

IV. t*tA 



y.^'. 



*trt 

li«tA 



*trt 

**tA 

t*tA t*trt 



i\ t ' 



u ,■" 



*tA 
*#tA 

■*•» r K » '•■'■ 
t#trt 

/ r. , /T ■ '■ ' 



VI. 

VII. Aftt*tA *fit*tA »ftt*tA Aftt^^ 



«T .'./ . yAw^ ;^^ ..;. ' 



« .'*. 



'<M i f- (';.'. : '«} Ji .■^iii; 



o. 



*tA ■i(.-A!i 

(**tA),. ', ,. , 
tfl*tA 
(t*tA) 
«*tA 
t1*tA 
Aftt*tA. 






"«. '.^U 



2. Stirpes radicis quadriliteralis. 



1. 

I. oD^m 

n. ^ni-j^n 

m. 

IV. t<n>i^n 

V. «"Kn^-j^n 
VI. fKnil^n 

VII. Mf^^i^n 



2. 



•'vxri . £■ ■' 



3. 



>• 




t«n»Mn 
ATo«»«0 


NV '-V^»_- ""• 


*W»tin»^^tt 


> > ._ .'i » < ' . ■ 



II, Verbum. 



2 



'^ 



a -2 



OB 

'S3 




i4* ,-^ 



d 

<: 



to 



i^ , c^ .<: 



■c 

B 









dddd 



•cd 



OB 

"^ V ,• ; . . 

^ 'gfCiCdc 




J .'II I 



-■?: i 



y '•<:. 



^ 
i 



--ic- 



ti 



■e 

0) 

> 

•§ 



co 



a 



o 

»4 



mllmll 



" SSSS5 

_. ^ c c c c 
o 

> 
o 

. c<:<:^^ 



4c4c« 



9? 



S 



O . tf . o 

m M n S S 



a 



so 

a 



a 



COCOWC^i-^ COCONC^»-' 



P 
•I-» 

ZQ 



r t 






S" ^ 



(l4 












V' . 






•» 






■H 



m w 

s a i a 
a <s a <s 



3 a s a 
a <s a «s 



eoeoc^Ni-' coeONC«^ 



a 

QQ 



■:■'. .^ ^- 



*■. 



S 
S 



.N . 



\ ., 






II, Vei^am. 



.3 

I 
o 



»4 



I 

I 



lO 



I 

P 



I 

g 
O 






OQ 









QQ 




3 ^<^ 

•^i Ni: >^^ 






^ *•*•*•*•*• 



> vH 










•^ •h ** M 



^■^^i:i 



kkhhh 









-V^. 

















■^2 'P' T^ ^^ ^^ ^P^ ''^ ^F^ 









^■^ 
> -- 

T 






iHg ^t ^t ^M ^t ^t ilQ Aa 



mi 



/ « <c ^. 



^^<^ 




♦tltrs:' 



■> ^ -i -^ ' ■. 



tttt*^s. 



Illllls 






s 



^^4< 







lllllll 



^^ v^ 






■«. 






itiiiiissliiiiiil 



C9 eo ^ kO 

M M M M 



»-< C^ CO ^ »o 



.^ • • • , • 

^ »-i c^ co ^ o 



m o 



M M M M M M K^ 



»<.; 
%. 



.^ '<^ >* 



>-■•.■ 












o 

*■«< 






•> ■* 



II, Vferbum; 




%%%% 



5 ^ .5 « -5 









>,' 



^ 



JLm ^* Jtm mm,mm^ i 




,^ 



I 

•< 



15 



< 






s. 






. .11 




»-l o» co -^ »« 

>• ? ^' t> t> 



N. 






-tttttttt 



*■ ■• 



^" er' -- «.- tt- *" *i *l 

^^c"§§§§«t?k" 



VA J .? ■■r 



«»C < -r "T •< 



c 










§ 




ccs 



^^^^1^5^ 










^; 



N.^ 









'■s 












i 

73 



o 

t 

E4 












VI 



% 



O 



«• - 



«• 

<: 






V9k 



J^ 

$ 






«• 



ik: 



•n 






8 



II , Verbjim. 



8. VerbTim firmum 



Formae in 



ex. gr. <M'1 

*trt 

A 1 1f^J.c 






*t«ih 
*t«if 



'; -v^V- *tiih1 



4 . ^/j» 



«M-A- 



■ 4 



A''/.. 



*t«ih. 



3 m. 
^tllh 



Sing.: 
3 fem. 2 m. 2 fem. 1. 

*t4y *t4h *t4h. *t4i. 



*tft* 



>^- 0(^/cU.C 



Forma in 

*t4 *tAh *tAh. *tAi. 

Formae oUm in a, wwnc tw 

*t«ih.,;l*t«ih "' - - *t«ihi 

*tiihO- 7*tiihy ^'f >r — — ^ . ^<f/*^r 

*tA^^^ \(*tiiff?)- - — — 

*tAWt/*tA«^ *t«i^h *tAffh. - 

*t«i»ir f • • 



'V c 



^ 1 / « 



'^- /►'. w 



^ /■• . /.. ' 



*tAt 



j&*tA 



*tA*^ \*tA*V \*tA*h *tA*h. *tA*i. 

*t«i5P /*t«iV / - ^H^r - 

J^ormae in 

/ ^Ay*^ * /-^ 

- (*tMiA?) 

- *t«ihi 



■ /■/'" 

'*. f»( A/ ' 



*t«ih.r \*t«ih^\ - 
*t«i*i?- / *t«ihf / - 



} 



* <'•' /a (u /(, 



' .'^1 . '. 



i » .'. 



. / , Format, in con 

*tA:f *tAth *tAth. *tAti 

''^>ft -^/a '^V 

Eoccept, formae Subjtmctivi 

iti:.-'- , c : :■ .-.■,- ■.•///<::/ lii/i/ti*^ 



II, Verbum. 



9 



cum Fronom. suffixis. 

d desinentes, 

3 m. ■ 3 fem. 

d desinens. 



Plur. : 
2 m. 



2 fem. 



*tft^ 



s« 



^^u7 






*t1*itf«H *t4h'J 
*tA*i<nH *tAh1 



a sive m conson. desinentes, 
*t«i*icn^ ^*t«i« ^->^^-- 



1. 
*t4J 

*tAt 



*tiihf /4^/<i.* 



*tii w«"^ / (*tii wi ?) / ^ ' '^''^'^ ' V — 

[ k^ A^/>v<* ^^ ^^ 

*t«iW«^ *t«iWJ *t«i^h<n>* *tJi^h1 



V 



*trt*5P<n>* ^*trt*5Pl \*tft**i<»«^ ^tft-hl 
*t«tP<n>* /^titPT / - — 



'ft 'a^C<-j*n 



/^<, >^ « i, ^" /v 



*tiiJir<^ \ ^tiiJiri \ — 
*t«ih?-<^ /*t&*in / — 

8on. desinentes» 



*tft-J 



— (*tiiw?) \ 

- *t«i*ij / 



*tAt«^ *tA-tt *tAt*i<n^ ^tAthl *tAtf 

tn conson. desinentes, 

j&^tft^ jEL^tft»? j&^tAli^ j&^t^hT jB:i»tAf 



PARADIGMATA. 



Pratorias, Orammfttica aethiopica. 



12 



II , Verbum. 



stirp. II. stirp. III. stirp. IV 1. 



^io?L etc. /i.,^: V :^Jt01 etc. /^"/^"'i'- ^Ol etc. 4^*' ^»- 



12. Flexio verbi ult. guttur. stirp. 1 1. 



Perfectum: Imperf. Subj.: 

Sing. 3 m. iJ^h ^''^j'^' J&1«7X ^'n • V > 

3 f.i/^xt -tf *» ti"irx w :a > 

2 m. WXh '* J A /, ^1«7X '^ / /Vr^ 

1. WXh-. ''^^^ '• X1«7X. 



'^'- . « >. 



<f-'; }'f •<? 



Plur. Sm. iJ^k ^^'■' '^ J&l/"»- 

3 f. i^* ^^^ ^ '^' J&l^* ^ '^^ - f «~ 

2m.MX»l<^,^ ' r tl^* 'm<^^ 

2 f. wXtil , . , , ; • : tl/"* '^ V 6 
1. WXL ?,; n^irX. • ' - c 



Imperat. : 









13. Flexio verbi prim. w stirp. II. 



Perfectum: Imperf. Ind.; Imp. Subj.: 



1) <D^d 
fD^d^ etc. 



2) 
3) 






J&a>^ 



J&A^ 



Imperat. : 

fl^C. 

rtA. 



■ i 



a 

efl 






08 

P4 



e- B 



CQ 

•d 

a> 

> 

o 
o 



P4 



fl 



P4. 



) 



II , Verbum. 



•6« 



I 'H 



I M I 



^i: 












I 



^ ? 't ^ 



I t 







I 






:. > 



-C 



^ 



OQ 



•Qj» •»• «91 * «Qi 
1 8 8 Q 8 







^.^*-*-^ 



B 

o 










CO CO 01 ©« r-« 



- «F I? NN 

^^9V ^^^^ ^^yi ^^^? ^^9V 



«M 



s a 

CO CO Ol jN i-» 



•l 

08 

-d 
a> 

•iH 

I 

o 

•B 

o 









^13 












^ 



QQ 



■»i 



bo ,19- -^ 






* •§<•§« *. 

,•■■ i»C *c ■ 

.*■ 

•CitC 

B 

co co 



^ ^ : 















'■: ^ 



-7- " ^r ^ Z" 



f ^ ^ ■'■ ^, 



^ vj 



|4 



^*. 



?^ ?^' K 



K" ^/ < 



o ^ ^ A^ ^ 



fs ^ 









I I 






- S /. 






> 



d 



cp 



-«kO-M'09Ce t-«tOl009CO 












-'^ .." *^, 5. JS 






1-. ' «^. 



;*. 



«•, -:■ 







*-» lO feO U 09 

>> > > dr > 

-e» -e» -e» 'Q» -e» 

df df df df df .- 






r 






f M fcO 









1 



\- 



"^ ( 






^P t 






'SS' 



I Z 



1'- -' I?' I 

>• 



9 



>> 



I I I I I 



I I i ^ . 



JT 






«a.^ 

« ^ 












r I I f I 



.11 

< 

I I I 






♦1 



I I I I I 




V 



I '[ 



I I I 



V 



V 



.. ./^ ; 

l I IP I 



i,i«3i I 






I 

t ^. *i 

1 i^ip^i 



lite ' 



I %m 



m 

iM 



5.£ 



sm 






Ji 



II, Verbum. 



.3 
I 



I 

o 

frl 



lO 



•a 

a 



M 



QQ 



S 






I 

I 



09 

-14 
QQ 



*"*■*■*■ ^■^'^■tttttttt 



» 5 5 ^ s s^ »; ^ » 



^ \^ 






« 

w 



^ 4 1 



^ 5 ^ ^ ^ -;i§ 



N5' 



1 i t X 



9 9 

V 



^"«■^^•B- <*<*?:<.*« ♦■♦■*■♦■♦■ 










4 

a ': r ^ ■•• 2 <i -^ .:• 
- - ^-:! .-^'^ i^? ^ 

>. -jj^ ^>-^- '^4^<i4^4^^^^4^ 

5 «lQi«iQiQiCi| «l 



'«-• -^ '« 



^^^t^<< 

fl^ «tP nF 4f' fl**' sfi f^ 



















t 



f 



<:<:<:<:<a 





C4 OQ <^ tr> 
M M M M- 



BBatHH s >>>>> > t 

1-1 r-ii— 1 ►HMMMMM ^ 









N^' 



N. 



^'c^.^.-^ 









4 



« 






«3- ' 









""^ •* 



»5 



•\ 



S[ 



!f|l|l| 



i * 1 ■.- 

ihm 

g glgg 



- - - ^ * ^i *l 
^^' «."41 §§4iSE'^ 



IJflllfllli 



i|t 



I |'i 



■ a >■ fc t» au 



. 8 



II , Verbjim. 



8. Verbum firmum 



ex. gr. *H'1 



kt^Cti IM 



k 4 /(Uc, 



f <//, *tAh 

^rt^U<H<, *tiii 






*tA- 



.,A /./ *tAh. 



/■• />-. 'W 



/^ V /. 



/ / 



*trtt 



J&*tA 



3 m. 

*tna- 



; - 



*tA*l 



Sing. : 
3 fem. 2 m. 2 fem. 1. 

*tny *tnh ^flh. *tnL 

/v4 tV*/"^/'/? -yt/jird^LtK -^^.-.-r^/^/.T 'f'i/K^nT 

Forma in 

*tn *tAh *trth. *trtL 

\k/aUk 7/2-AA/a '^i;y. .'.?/•/■ /^^^ii'»»^ 

-Fortwae oZm m a, wwnc m 

,, l*tAh "' - - *tAhL 

*tAW 7*i"AW ^tf^'>r ~ _ kc a/^/^vc- 

*tAS* ^^-^ \(*tA^?)'- — — — 

*t«iW^;/*tAW *tA^h *tA^Ji - 

*tAiiw i ^^■*' ^.YhA/> /*.AW-^' 

*tA*^ \*tA*V \*tA*h *tA*h. *tA*L 
*tA^ /*tAV / - ^r - 

J^ormac in 

- (*tMii.?) 

- *tAtlL 

, / ^. ', / , Formae, in con 

*tA+ *tA:t* *tAth *tAth. *tAtL 

Eoccept, formae Subjunctivi 

J&*tfr j&*tA j&*tAh j&*tAh. j&*tAL 



. t*' f^{ ki ' _ .'• h ■ M » <- C^ 

*tAh.r \*tAh.^\ - 

*tAtir / *tAtif / - 



} 



r 



II, Verbum. 



9 



cum Pronom. suffixis. 

d desinentes, Plur • 

3 m. ■ 3 fem. 2 m. 2 fem. 

^fllFcfiH iH-^ifi iH-niicnH HrWi 

d desinens. 

Hrlt^ *1-M *trttic^ *tA»il 

a stve m consow. desinentes. 

^Wpa^ ^*tiih"! ^*^"'^^"- 



1. 
*t1» 

*trtt 

K fi./,l/iT I t. 



— *+iiW /-,/</ /4.* 



/ kfiijti ***** ^^ 

«H-AWcn^- *tAW1 *tA^»|cn>- *tA^»i1 



V 



u desifientes. ,,//-' ' //:/^,->o: >^k .'Va^.. 

*tA*^cfi>- ^*tA*^l ^^tA-titn^- *tA*»i1 
*tA^cfi>- /*tAiPl / - — 

f desinentes, / . // - 

*t Ah.rcn>' ^ *t Ah.ri 

*t A»ircn>' / *t&»i?:i 

son^ desinentes, 

*tAt«n>- *tAt1 



} - 






c C,.-/ty(t'fn 



*tA-* 



/' if^ /<(/<. /ka 



— (*tAW?) \ 

- *tA»lf / 

i'4 /.: / ,' ( , r 



^tAt^icn^- *tAt»il *tAti 



j'.- / 



< /'. (^t /'? *>f^ 



in conson. desinentes. 

j&*tft^ j&*tM j&^tAiicn^- j&^t»tA»il j&*tA* 



ie ^J^ ft • i 



10 U,Y6ibum. 



9. Flezio verbi meoL gemin. 

Perfectam intransit.: Imperf. Indic: 

Sing. 
stirpisll. stirpis IVl. stirpis II. stirpis III. 

^/•— Sm.ib^ titt '^'^^•-' jftlAO/f'''"' JIHIA '^^'^'^^' 

f4M../ 3 tdfi^^ -Hat A-^^^^ tMl-fl ^^ :«*fl*fl ^ ' 

^/^v..^^^;, 3m.A<"*i^h t*fl*flh'^'-^^'A/^i.fl.fl /.,",/;// :^wi*fl %\^^^- 



/ w 



2 tdi^in^Yi -wfl-flh.^-^^^^^ ^-Mia, tia :H*fla, :tia 



i^„fl'M;t z i.m^^ir-n, T7iiiin.^*'^<^'<'>'Tpimi, Tiii. ;r7iiii„ ;r7ii. r^t^ur 
1. /f|tf«»^PtK tm«f^. ^-^^^i^?IWI^^^^^^ 

f/ "" 3m.rficnH «ft«KM/., j&MIO-. j&ifl- JPM*^ «ft- ^^- 

?''' ^' 3 f.rfi«? tm /^V J&Wia^J&W flWll «O^ 

^*'"^'^ "^ 2m.rfi«n>iro|,ao. tifl-flho?/' '^^fl-, t» :W», Mft- 

A - . 2 f. d)f^9^\{i tift-fliii ,. ; twia, tw :«*oa, :«a 

/-.... .K^ 1. rfi<n>iroj. tift^ll.^ iHNr. ^f<Nl. 

Imperativus transit. stirp. II: 
Sing. "Ml^fl Plur. 'Wlft', Ift- -^^- f " 

1-fta, la. *: ^aa, m ^ '-^ '^^^ 

Infinitivus stirp. IVl: 
tlft; tMO. 



10. Flexio verbi prim. guttur. 

Imperf. Indicat. stirp. II: Imperf. Subj. stirp. 12; 

Sing. 3 m. ?Ay"l *«^ '^ ^,^ {rh^A - ^"^^^ 

3 f. t*i^l vV M trh.eA ^^(^«^j 

2m. t*i^l M. ' trhAft ^/ '"^^ 

2 f.t*^L )<* -^ trh.ea / /r^ 

1. Kh9^X V. A' ci bh>Mi vA / r 
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Grammatica aethiopica D. Joh. Henrici Maji . . . conscripta a Joh, 
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Litieratura. z3 
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The book of Jonah in four oriental versions, namely Chaldee, Syriac, 
Aethiopic, and Arabic, wiili glossaries. Ed. by W, Wright. 
Lond. & Lpzg. 1857. 
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Bat. 1660. 
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Theod. Petraeo, Lugd. Bat. 1661. 

Testamentum Novum cum Epistola Pauli ad Hebraeos tantum cum 
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concordantiis E^angelistarum Eusebii et numeratione omnium 
verborum eorundem. Missale cum benedictione . . . Quae omnia 
Frater Petrus (Comosi) Aethiops auxilio priorum sedente Paulo 
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tantum auctoris mentionem facit verbis quae Zenkerum offendunt 
omissis], 
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III. Flexio nominis. 



1. Nomlnativus : Accusativus: Statun co&struetus: 

Sjng. 



rur. 



17^ 



TlT^ne^UJ 17.11» 

*CT '^^^c :.*CT 
7Ae ^;a^r 7AC 



hO-d.l ^^^^n 9ilK-i 



^ V 






'•C 



v/:/^r 






2. Nomen sum sufBads. 



a) nomina singtUaria: 



Sing. 



nomm. 

r, , 3 m. iT-i^ 
/3 f.l7-«7 



acc. 



rf. 



2m.l7-/»'h 
2 f.l7-/»'h. 

1. W/^ 



iT-i^h d.mdh 






/ Qomin. 
dAldV 



/^ A 



/> 



V^ ^ 



3 f.WJ^ l^-J^lu 
2 m. l7-/»'li<»«^ Wi^lKnn 
a f.l7->»'lil 17-1^111 
1. l7->»'i TThVi 

f * 

Pr'atorias ,Gramiiiatioa aethiopioa 



dJ^d\L 

dAidi, dAicx 

Plur. 

djnd\{\ 
dAUi 



dAidfH', dAlioU' ^ 

d/ndii, d/tlali , - . ^ 'r.. 



d/ndi, d.aiiai 



.^;<*-»-^ '"■ 
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Ghromquc! de Jean , 6v^ue de Nikiou. Te^te ^thiopien pi|bli6 et 

traduit par H, Zottnberg, Paris 1883. (Extrait des notices des 

manuflcrits, tome XXIV, 1'« partie). 
Kotice sur le livre de Barlaam et Joasaph . . par M. Zotenherg. 

Paris 1886. pag. 158—166. 
Ouidi, Testi orientaJi inediti sopra i setti dormienti di Efeso. Boma 

(Lincei) 1885. pag. 64—89. 



GHRESTOMATH FA. 



Genesis capita I— IV. 

(oy^Miti : fcffttC/L : do^W^i Aft-t s aiX-Aai>t : «»»AOA S 
t s.*4ja s aicmliS.ft s X^aMdfcC : ^AJi : ^JiOJit : '^ja :: 
oijBft : X7aX-n/ti*C : Ajah-l : •nCTl : a^W : -ncn ;: (DCXSr : S 5 
X7aX-n/ti*C : A-ncyl : n^ : «•^ja : (DdAox s X7aMdi*C s 
'^AhA s •nCTl s oi^^XhA s X-Jifl»t :: oirtanf - X7a*<Wi*C s S ^ 
A-nCTl s OAt s (D(ar6iaoifr - rt,A-t s ai»ii s AAt saiR*niii s 
oilii s oD^j^t : Z « o^JB.ft.s M^MdhC s AjBM s m^C i^K% i 
h(i s <^JB s iifl» s JB^AT s '^XhA : '^ja : ^ W s h^^lh :s ai^-a g v 
d s X7aA-n/h.C s m^d s aiiCAm s X7ajMl/h*C s /^XhA s <^ 
ja s H:>-At s m^ s ai<^XhA s <^JB s H<^iiOiit s m^Css fl^A g 
<n>r s X7afrn/h.C s Ao^X-F s niA.C iti^m \ ^C^% \ X7aJMl 
dfcC s h<n> ; u»^jB s oiw ! AAt s aiR*n/h : aihi s ^JiXt s OA 
t :: aijBft ; X7afrndi*C \ AjBtpaX ; ^f^ : H<n>t At s A^^ja : H 
fli-ftt : Mi^ : <n>iil ; oijpfttC/L : J-nft s aihi s h^^O- s ait>n 
X s <^JB : oi-ftt : y"X4<a- : aiXAtCXt : f-nft :: aiA<n?r sX7a X " 
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I IS oiCX? ! XVl^kadhC ! h<»«» ! i^^ja !! oijBft 5 X7ILM/ti*C i A:t- 
•0+^A i y^jeC i di^ii^a i «70C : HjaHd-X I QQHCA. i aiQQH 
<n>^ : (oma ! Ai^/iAJ^ ! aj0da) : Hja^^ : (OJLn^C \ ^iJih i 
HX^^fl^ftlrF i HC* ! HjaoidX ! Hjahoi-l : aauaosi. : <n : y» 
A IS jec ! a^hi s h^^O- ss a^*fl^d*t : r^AC \ dk^o^^a \ «70C \ H 
jaHd-X ! HCA« i HaAHtfi^A t amilMrftjra- : a)iida) : Hja^U s 
flija7<lC i ¥&»• ! HXy«»fli-ftlrF : HCX \ Hjahfli-1 : AAHfli»^ s 
\ > X£ ^MM \ y^jeC i fl^CXf 5 KTHJMdk^C \ hfl«> i u»^jB :: fl^ii s 

IS AAt : (DMkdk \ (DM : >7)lAt : OAt :: flxjaik : M^kadhC \ 
Jftlt* !4ICyrt*8flWH-iin^sA*»jR! hi^si^CII-i^n sy* 
J^C '. fl^^^^t^m- : «VXhA : OAt : «o^^XhA i A>A.t s 0jUi4. ! 

Ig At4ir*C i «Nt»»»1 « «Ma^vO^ : ^^:rt* r. t»jRfi* s AM 
CIP t»At ^mgtisfti^^ 5 htf» :^C0- : «A s T^AC i «nn : 

ISh^ » «^7HI2: XmM/h^ t-aCyvt : Miflht :Oflj&t :HM 
tt 1 «yi s hfl» i JfcJ^li s tt>^0«it J <itHje:lXA s •ncyl s hi»«> : 

Ig ji^jr^^h : AAt s y»ftA s hriHlt»:: ««fWH - XmMltM; s 

IgtfKftt 8 mid s rt«VjR s h* !>fli:» s <ft 5 ^^:s flijlLh-ll 

,« IB-OCyli^CAttKmMtbC^hl^^t-S^J&i^tfMtAA-r:» 

«iMlili t »M : Mlit : OAt .•: »M t XTILMltlbC: : A:M»^aX : 

»tfi i H^tiiiAA i Ittli : OP-M.A : A^tBt : «MVK. l H^tlCC : 

, , 8S *»«lJKt i f*JtC : »^At : A^^ : a»W ; h«»W" S WM« : 

XmMtlKC t OV-nct : OA^t : ailHf : K:A : (hjKot : lljfct 



♦ Vat. 0A^Xn^. 



^l 
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ihtDti 5 Wiahin : oyjb : nQH^^ : (DHrlip \ PL \ HjaACC : dd 

naosi. i (DCM \ Km.hadhC \ W^ \ «•^ja .■: ajna^i^ \ X7R* «s 

•0 A»C : a^jaft : •Ofl* : oitafl* : ajy^tiXv \ i[9^£rC \ a)Mv 

fft : JSHVH^ \ fl»-ftt : T^AC \i aJlii : AAt : oiRilrfi : ai»ii : g£ i^ 

I^y^ftt : OAt :: oijBft : X7afra/ti*C : ti^ah$X • yjec : H<n> gjj ^ , 

^ : Xlftfl : aiHjRt/fioift : oiXd-Vt : y^j^C : Hnn : Uaoj^ : a) 

W : h^O- :: a)l»ad : X7afra/ti*C : X%/> : HnO : H^Si. \ aJit gg 

iip : HjBt/fioift : oi-ftt : ^JSrC \ nnH^ni^ : aJJi^Vt s ^£rC : 

nnH^ni^ : a)CXi \ M^MdhC \ Yioo : ip^ja -; mjBft : X7R*. gg ^ ^ 

•a/tfcC : I7ac : rt-a* : aXCiflPi : ajahm^fiHi \ oijBh.ll : w 

t : OAC : a^Ad.W : ^£rC \ ajJiOv^ : n^ja : ajMMt : fl' 

«■A» : y^je^ : aiAd-W : Hjat/fioift : <a : y^j^C :: aJl^aC : X gg ': 

7aX-arii,C : Mi^a \ Xaon^ohi ah^fld : X7aMldi*C : tao 

t : ai«ftt : l^^Ca^ :: oia^»»*^ : WnLhadhC \ ajji.Q,lipao* - gg , » 

•afl^ : oitafl* : aj^MiV : rt^jec : oi^ljBf" : oxh-llP 

«^ : AWt : a*C : a^A*Of ^ : fl^ja : aJdlttt \ MM \ oiAW- 

ft- : Hjat/fioin : iCa : y^j&C :: a^jao» : X7tLX*a/ti*C : W : ai0 gg ^? 

-ati-lK^ : H-A<» : PrO^ : HjaHd>X : aijaa4^& : aHCA« : tH^» : 

<a : «•ft' : y^jeC : o^H-ft' : Oeoi- : HIIA» : oi-ftlrF : HC* : Hja 

Hd-X : a^tlc^ \ Mi^ : ah\^ \ ao^M \ oiflH-ft» : *d.W : y» g ^ ^ 

jec : fliflW-ft' : *0t^ : rt^ja : a^aYttt \ Hjat/fioift : oi-ftt : 

y^jeC : HO \ao^La \ OkSLOJ^ \ aiH-ft- : dtoo^tnif^ . uyOc . ja 

fhl«iaD« : ap^ JiO : oitii : h^^O- :: a^CX? : X7aX-a/h.C : H-Ar : 02 

H^-a^ : hon : T* : «'^ja : o^^J . fl>A-t : aiRi|/h : oihf : tifi: 

ftt:Oflt:: 

h : J :: a)\&Sfi^ : ftoyja : aiy^jec :: aiYtte \ Ma» : iR g ^ 

Fratorius, Graramatioa aethlopioa. 3 
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oo* : KVnJMOhC \ liU : 7-(lC : oiAO^ : M^hadhC : M 
, £ -OOt : OAt : Xy^W-ft» : ^-Ot ss (D(\IM : X^aX^Adi.C : AOAt : 

^Ot : fl>*^^ : Xfl^ : at : *0^ : XyW-ft» : ^-Ot : H«H : 
S ja7nC : MYLhaOhC w Ht : odr-A^ s JnTt :*T« : rt^ja : 

(DS^AC : frni : hft : OAt : Xlt : Ot : 7-0^ : M^MidhC : 
^ S rt^ : ^P^J^C \ fOVttt : /fi<n>JiOYA j /ft^Ji s Xy"***^ : jah- 

1 : ny^jec : o^W-ft* s flKW^A^^A : ^AC : Xy"*A«^ : JMI* 

^ : Xfl^ : AjTHK»» : hH^mOyC i <n : ^AC : Xy^-e^»*^ : 
^ % jat^C : X^IA : Xoooifah :• M • i^O : '^ja : ?0C7 : aA-P : 
^ g Jt^» : ^AC : oij&ft*^ : A?^ft :: ai^-nc : X7aX-n/ti£ : Aft 

•nX : Xy^i : (^iaif : y^jec : o^Wt : <n : 73t : «nil^trt : Aja 
i g iDt : aihi : X^A : K^Oifah : A^^l^A : Ajaoit :: oithA : X 

TVLMlithC : fl»-ftt : kf-^ : 7ft : ♦.e^ : (^Tnti : X-aA : aj«i 
' B^^ : 11? : AX:iA : hl^thSa^ : H7-nd s: aiA-n4iA : « : X7aA-n 

OhC : Xy"i : 9^AC : «■A» : OOai : Hi^^ja : AAA-O : oiip^jb : 

ACXJ& : oiOe : AjaoitL : '^XhA : 7it : oi.OeL : H^C*- : (DS 
^ I fcft' : »•« : (dKM w aJ^A'7 : jaaiOX : Xy"f : ♦je^^O- : hon : 

jaft^JP : A7it : ajKsrW : jat^LAT : AACaOt : a»*7lf : lA 
jjyD..ftinH : Afcfi^ : lAV : A« : fl^XI^ : H?Ofli-je' : fli-ftt : «■ 
XX ft* : y^J^d, : kohiUn^ : mu? s f n : OA» : aJC^ :: oiaiC* : AjRX 

t : y^jeC : «'^ja : fl^tl? : OA» : Ol+^ : H?lt : fliOl*^ : /fifl«»Ji 
XB ^ :: fl^ft^ : AhAX : lAV : Wl : fli-XlJ : H^Ofl^je : Hriip s 



* Oodex a Zotenberg^o in catalogo pag. 5 descriptus hanc 

exhibet lectionem: aJtdJ^oD ; ^«7? : ajy^j^rd : fl^H-ft^ : lAT" : 



M 



"} 
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y^je^ ; Krtrkf w WAM7 i "yJift : m.7Cft : ohXI^ s mtbohC : m ^^ 
40fl 5 ^Cft I (D^V : MiO i a^M \ &9d-TA w (OiJ^i i Xm IB >r 
A-d/ti^ s AXriA : ho^ihfa^ : IH-O^ : oi W : fl^ftt : 7it : h 
^ : jatVOd. : a>jaO*a ss oiAHH : X7aA-ndi^ : AMSn^ iOJfi.x% f^ 
(hap : X^n-tt i 00 : nVie : fl»-ftt : 7it : »040 :: oiXy^OOrt : Ig ''^ 
USA^Qr : u»« : (dXM : ^t-O^O : Xy^iO- : Xft<n> - aOAt : X 
It : tOAO- : Jt^O- : 9^ : l^ai-i: :: oijBft : X7aX-(l/h.C : Ig n 
fLhi : i^^jb: : AX^Jfl : h^ih£ah : j&^nc : OAIrF : mc : Hp 
*P : OR : Hja^» :: ai7«a^ : KmiMdyC : M : Xd>^ : 7^ IH 
y" : X^i : y^je-C : Itie : *d.W : 7^5^ : oiM-A» : «Of ^ : A 
^ja : (Dhir^^riao- : 1 Q : M5^ : ha«> : jB:C*ja : y^W : J&fly» 
ra*^ : oiM-A- ; HtV^r^^ : My" : AAf^A : Ajaa^t : ai-X*F : 
JUhl : hr^^ :: aiAanraiH : Myo : «.ft» : AA^If oo* : AXIA g ^^ 
A : aiAAOr^ : A^^ja : aiAW-A» : **«t : 7^y" : aiA*.^A : 
*.t^liA : d£rM? : Hh^^O- :: fO^Jia) : X7a*-a/h*C : J^^A : 4 gj ^' 
OA : *J?5^ : (DV(^ : aii/»»* : MkA : Xy"O0a«> : 700- : (Otro^ 
fiijup. ao^iq .; wifii^ : XTRfradi^ : AM* 5 00a«> : 70 : jffi ^i 
Xlt 5 f/^* : K^i : *«^ : ai^A^ : -aXA.t : ai*ir«»X-4 : f A : 
My" :: (Df.ih : *«y" : "HW : a^X^F : OO^" : X^^OOi^ : (O g£ 
P^y : X5^/^;i? : Ht : Ath^t : •aXA.t? : XAa«> : \7^:f : oiO 
*t : jaXt :: aiOXlt : TlW : J&-*je'7 : -aXA. : mih : aiX^ : £11 
oij&tAf : A-aXA.*P I aijBhoi-f. : li JiMf oih : fcft^ : /»;i :: oi gg 
UAOI. : A^y" : ai^XA.-F : Od-^LIf oih ; wh!n^ :: 

li : £ :: wHCX : y^je-CA : X^H-A» : ^a\4Mi : X^i : H- 
A» : *CT : Hoi-At : y^J^C : H^-a^ : M^XJMdhC : «otftA : * 
CT : y^jec : A-AXA.t : y^ltl- : ai-XlJ : HjaftAhoo- : X7a* 



i^ 



36 Ghrestomathia. 

i X •OdtC s A.t4lA0- : Xy^O$ i Hoi-ftt s 7it s: oitlM s -{lXA.t s 

3 £ AftCT s ^£rC s X^i s M s Hj&^^ s oi-ftt s 7it s InJiO s: of 

X^i s 9^^ : OOA s Ofh-P : H0A<» s <^XhA s 7it s jaiUli s X7 

aMldi^C s h<n> ; /L^HinO s Xy^O- s (Dh(^ s /Ll?^^ s ho» : /L 

^ ff •jfoiHt : j&ft s: (D^d^ : *CT : y^j^C : A-OXfl.t lihiTiriH 

r e t«^ip^ :: M : Xft^ : JP*y»C : X7aA-(l/ti£ : h<ni : hoo - oa 

t : tn JiO- : Xy^MI- : firVi^ih : AOj&lt»un>- : aithai«f. : h 

i %oo\ V^Mt : (D^r/iin^i' : »•« : (oXM w (Dtia \ CX?t : -nX 

rt.t : h<"> : i^^f^ : 00* : AnA-0 : (OipqjL : AAOjalt : oiACX 

f. : aiu»« : f ni>j&^ : f^*t : ¥^0- : oinJiOt : (omUM : A 

; g •n*fl.y : y^ftAy : oinJiO- :: aitiLt/fi : *Oj&TtlF<»«^ : AtiJiMF 

<n>* : (DldiaD^, . ]|ap - Od>^LIf ap« : X<^W : aiA^fr : *X-A : A 

g Aft : oi^-n*- : ftHHH : anTCXt :s oiAy^O- : *A : X7a*-ndi*C : 

Km : ?/fiai-C : o^ftt : 7it : ^^ : ftCti : aitW* : M^ : w 

•nXft.-F : Xy"*A^ : lX7a*-ndi^ : ^XhA : OOW : A7it :: 

I B X fl>»ai-/i : X7aMl/h*C : A*«y" : (Df.(M!e : *J&t : *1t :: wf. 

(Mie : *«y" : ^Ah : ft^Oh- : XlH : :KjfftA« : oi-ftt : 7f^ : (Di. 

Xi Mnh : Xft^ : HcJn : *i : aitlFOXh- :: oijaft.ft'' : MXLkadh 

Ci^lhi *A^Oh : hon : Od-4>h : *1t : ftn : *h : Hn40h : 

Ig Hlt : 00 : H« : hAXh-h :: oijBft : My^ : ^Xft.tf : KVt : w 

Xt II-nhL : y»ft&? : YidC : M* : a^Ontt : ainAOh- :: aijafl»^ : 

X7a*-n/h.C : A-nXft.t : Hltf. : 7nCh. : (D^fh : -nXft.^ : *C 

j5 T : y^jec : *ft^tt : ain40h- :s (Dfi4lA : X7a*<l/h.C : A* 

CT s y^jec : Xfttf"^ : 7nClir : AflW : C75^ : h-t : X^H- 



* Var. 00-, cf. § 38. 
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A» : KiM : aJhF^ltit : *d.«t : ^AC : aKlVJ^rhii : rW : 

aioD&t : ^aPA : «■A» : «^fOA : *^aith. :: «ftMCC : ^Xh 15 

Ah. : (D^KhA : •OXfl.t : oi^XhA : HCXh. : oi^XhA : HC 

4 : a^X*P : Aja04>41 : CXAh. : amt : 04>a : Alhfa- :: aiA-OX IS 

A.tt : J&IM : ftflfl-^ : «afl-^ : AAHlh. : oiA^^jBh. : ai(Wi 

H1 : A< : (DmAJtii 1 1 Q : y^th. : ^aiLfi* : oiai-XlJ : JB: 

*1?h. :: oiAAJ^y^A : jaftft» I Xftop - A^yOh : M : •flXA.th : Xg 

oiflAOh : Xy"f : ai-X"F : 00 : HAHTIh-h : W^ : «.t-fllO : X 

^i : fli-X-F : 00 : OAIrF : oiflAOh : C7!^ : th-1 : y"AC s 

flt7aCh : oifl/fiHl : -fllO : ItiiP : oofiOA : Ajaaith :: h/^V Xg 

II : aiA«^h4 : j&fl«Ah : ai^lO : "70^ : 7^ :: aifllliS. : 7X- II 

h : -flAO : 'Wlftth : XAh : t^-flX : oi-ftt : a«»&th : XW : X 

y^y : oiqXh : XfloD • aD^i,t - jiyt : aiai-ftt : ai>^i,t : t7-fl 

X :: aiAoD? s My : ftop • iiXA.t : Ajaait : XftaD -. X^od- s g 

Mt : AihSn :: ai7-fld : KTHMdhC : AMy" : aiA*flXA.*P : £Z 

AOiSA : H^XA : ajjipiatufl>* :: oijafl, : X7aA*fl/hC : W : M 8S 

y" : hi : ha«> : Mt^ : Xy^ii : JP»y"C : »*« : oiXh^ : oijbX 

ftt : rz : ^«i^C : aimOii : XJW : oijBf^-^X : X^Oe : AJ2^ 

at^ : oijafl JiO : ai?/fi?« : AMy» :: ai«ai-0« : XmX : Xm» «£ 

•fldfcC : A»^ : Xy"i : 7it : tje-A : hon : firna^ : A^A 

C : XTt : X^W : aiO» :: ai«ai-0» : AMT^ : wMMS : ♦* SS 

oo - 7«- : t¥^At : aiMHan- -. At^g^ \ aiAh.4*fl»Ji : flA 

fiL : XA* : XTt : tt«nif T : h^ : j&O+fl- : ^M- : 00 : fhj& 
af^-!: 



* Var. 5^7aXh.. 
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Ii : ff !! (D^aoc^ i hJUr^ i Adyn i *{1XA.*F : (oeT^tt^ i at 

(Dtie,^ 5 ^W : a)^(y : kTdfi^i : •OXA : OXIt : X7VLh<^dy 

S C :: (Dfiiooit : aiA^+ 5 AXW : AXlUi : ww s AlUi : ff^T : 

£ *a70 s a)fnti : oDfttV-O^ : 5^AC : W w (D\9^A^£H : ao^ 

Oii : *5^X-* : *n : Xy"i : ¥& : y^jec : oD/^vOt : AX7a* 

g •OAC :: ai*a»^i; : 7-0^ : oi*^»-* s 2t7"f : mc : ^aT!» s 

(D\^\ i j^Or^i^ao* ; oijR^ ; Xv^JMityC : 40rt : *AJi : oi 

g 40A : aojvip^-p . ai4>^caLlhL :: a^40A : ^OA : ai40A : <n>/i»T 

X 0*F : *.i»^ : ai*AH? : A^O : T* : aiaue* : 73t :: aij&n»Ar s 

X7a*^/h.C : A#n : A^lt : trfiTO : oiA^lt : aue* : 1» 

g h :: *»i : nX-je* : H*5^ssXh : aiCtOA : QX-je-* : t^^rh : A- 

t : *AAh : Xlh : hCy^y^ : 1 fth : y^^a^-O- : ai^lt : tW 

g «• :: aJfiMe : #0 : A*n»Ji : XW : f 1 : lrfi.C : «Afr : /fi*A : 

afhi : XlH : IIAOI. : 7*n> . «/»'* : ^O : AOA : *ftii : X W : 

g a^^iip :: aijaftA*» : X7a*-n/h*C : A#n : *jair : oi-XlJ : *ft 

X ii : X^h : ai jan»A- : ftShl^C : 01- : O^OO- : *f : AX^? :: (D 

fi4hdp : X7a*<l/h*C : S^ : 7aCh : *A : A^^ : AX^h : a» 

15 lil : 1 ft? : Xy"i : 5^AC :: aijBXftL : C75^t : th-1 : y^je-C s 

Ig Xlt : ^-O+ait : ha» : tfttjB : £,r : AX^h : Xi^Xfth :: XA 

(^ : ttMd. : *lt : a)lL^li\i : h<"> : tlWh : f j^A I C(hA : 

XS <^AWe : h-1 : AOA : y^AC :: oijaftA- : ^O s AX7a*-n/h.C s 

Ijj tOa»- : 1 nL*« : HXy^tf ^t : A.t :: afK^^H : :l*aiO*L : X 

y"AC : a)Xy^i \ ^S!:ao . 75^1 . Xtf aXL : aiXhoi-l : CS^fi. s 

Ig 01 AW ! a<fl 5 -^-C-C s aia-ft» : HdhnL : J&*tAL :s aij&ftflr s 

X7a*-n/li»C : A#0 : h'^» : t^ : «-ft» : *:fA- : aijBft s W s 

*lrt s Xt^ja : nH7nCh- s <»Xt*t Ji s hoi» s *t Ah- s oij&ft 
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Hp : X7ILX : Sh : W^lh i a)tiib1? : ittt \ H+tA» \ A#r» \ ftaO 
t : n*A : JPQ^Ji : ai7^d : X7aX : rt^O : t*^"^ : ha«> : h.f. 
♦tft» : «•«• s HdhO :: oiaid* : #0 : X^"**^ : X7aA-(l/ti*C : t% 
(D^Ad : fli-ftt : ^£rC \ Xlt : ft^ : W : H««US : *^5^ :: 
ai*X^d. : *?1 : A-{lXA.*P : oieirtt : a)(D(igrfr : ft^^ : Jfff-^y s xg 
a^W* : *0 : Vld \ wt^S \ nftn^ : (D^Si. : JfM i: oiaiA^ : jg 
3f W : 7jM^y : ai;ijB«je' : (Ddf. i A<^4ii/lbJi : aioniliiAA : 
(Ddf, 5 A<^rt4 : aioTFrt^ : aift/i j AA^^Ii :: ai*i0-rta ; (sn Ifi 
li : hJifct : «nt : ft*^ : ASrfit : rtrt : aiftoD . iiivX:f : M :: 
aiaiA^t ; rftivy : aioi-Xt : hi : AO-lfaiH . ah-ahiih ; XA : ? S 
1 je*. : aXOs^^t : «•M- : KiM :: aiftao s XW : ^ro^ii : oi gjf 
oi-X-F : hi : Sa-IF^ : AW-Ahiih . XA : jaH-am' : hC?V\ s wa^ 
AA,t :: aiaiA^t :.rt4 : "FaJi*'» : aihi : fin^C : 7-^^ : -aCt: JK 
aif X.1 : ai*¥*d ; I^HMn : »;i s aiX-^t s A^^ s «•Jf^" : ft*^:: 
aijBftflrl : A^^h : A«fttflh : M : aiflA : fty«'^ : ««ftt^ s S£ 
A*^li : ai*Oy"l : HXn^Alil : Xft<^ : -aXA : *tJifh : aC/^« 
? : a*^ftJi? : aiai^i,H : am^r^t? : aRJiOf :: Xft<^ : #0 : t^ fflj 
A« : urjt s «rfi^ : ga*A : aiA^^hA : jatiLftja : ging :s ai» gg 
XoDd- : M9^ : AA.T1 : -aXA.t : ai01rtt : aiaiA^t \ir^\(D 
^^ s airtoD?- : hr s rt,t s aij&ft s W s X^^jaXHirt s K^ULi 
Mr \ M^IMdhC : HCX : ^hfi \ fmt : MUi: H*trt- s ^?? :: 
(DO^eiA s rt,t : W : (D^A \ (Dtv^sr \ Wh \ *«^y : aimi s hgg 
(^ \ jMfl»-0 : ftfl*^ : X7aA-ndi*C :: 



40 Chrestomathia. 

Psalmus I. 

t : ^M- : S^TW I (DHMad : (O-Mr \ ao^ad : <n>fttflA#l :: 
mK^ : A7 : KVlLMdhC : ^y»^* I oiHA? : ^Wl-fl : ai>o 
Jlt : a^AAt :: (Dfihto-Ti : h«»» : 00 : XWJ ttiAt : f fl : od- 
'hH : ^J& I Xlt : ^TWl : ^V : flflZfty :: ai«Ml : *.jBti7 
^ I (Dltiip : H^-fl^ : jWiX-y"' :: »*i : h«n>H : I^Tttrt : *ti : h 
«n>H I «X<^ : h<n> : an^t : Hja7/h9 : i^li \ Xy^R : y"AC :s 
aiflXltH : A.jati/»'* : dOjn \ ii^Afin^ I aiA.:>T« : iP-ft 
t : i^li^ : ^je^l :: Xftoo • fhl^C : X7a*-fl A»C : ff^*-!^ s 
A«Le*1 1 ai^y+oo-rt : K^TKi : tm^X :: 

Psalmus CXXXVL 

HOTt :: fl»-ftt : *¥47 : OaM : « : fflCi : aiflhjai : A 
fl : tHhCW : flJMTI :: iP-ftt : h-^hty : rt*Ai : Olad.1:f :: X 
fti^ : fl« : trtXA-f : XA : ftaiai.i : ild : ^Afl,t : (Diiaz \ ja 
aift^i : jBfl,rt-i : IbM^ : Ai : Xai^^tiJifry : flJWl :: aiXC: iih 
A- : ^ihMr : X7aMI/h*C : fly"*^ : ih.C :: Xa^rt : ^rtOh-h. : 
iLK-fia,^ : AtCftOL : ?ay^? :: aijBT;iO : MV \ flT^Ci? : A 
Xa«» : A.tHhCh-h. : aiAXa«> : iLflqOh- : rtA.?<.rtfl,y«' : fl**^: 
tip^At? :: tHhCo*^ : XTR* : A^** : fc/^y" : flOAt : M 
frrtA»y» I XA s jMft» : Ti^ \ ^J^ : Xfth : a^V£,y^ n cdA 
t : aflA-l : -*ftCt : -flO-O : Hj&tfl»*Ah. : fl*A : tfl*Jihi* :: 
•flO^> : HJ&X-^HOP* : A^i^h. : aij&iO^oD- -. ai.ftt : fa-«-A :: 



* Ezspectayeris Htfl*iihf . 
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Esdrae apocalypsis cap. L 
tiaD . a^t : xy"H 5 (D^*^ \ ma \ W^ \ cdOMi- ; 

o^ftt ; An*1 s M ! A-:^AiV : Htn«n>jati. ; Olfd- s oiOA^ti- s A 
I7«0f 5 Ai : no^ftt ! y^flii-Of ! oiliiM-t : 7JK s ai?0C7 : -*«-«" 
? : o^flt : Ji-Of :: Xfi«n> . CA.t|. : ainflfflf ; Afrfl : ciit¥^A+ 1 
cn>* ! AXA : jBHIt : o^flt : Aafl'! :: oitOa^h^* : f^flf : T*:: E 
cnA-fWi. 5 XtCTC : y"flA s «UWi : f7d : 7«^ : cnXft : XlH : B 
X-OJi : Xm* : »»iJ. : »Tt s tft : *<cnH ; iflo . ^mCW : A 
r^AC w cDHltL : OAtth* : AHHW : Acn»d»t : oilia^qXn g 
0- : AMy» : df^y \ ooft : a^ahX^fl : 7-0^ : X^«h : ahX^fn 
ciijrt.-ih : 10A,O- : cn^l^fl : AjBciit s a)M s AfcD** ; n*A^ % 
h :: cDAaXiiO- : o^flt s 7ft : Xlt : thAt : i^^h \ HXin g 
A*** : t*yo - yo^c :: cii|imf*iO- : flrF : tXHH : »*♦ : afO g 
AcDh :: a^Xy^ i i/nQi \ lOA* s ^t s cDilOA s ahit^ n ait H Jl 
a^iiS^ : Xyoiii. ; SAH-n : ciiAi1l>ni : afilAl : cnn^ha^CtL : 
HSiin : "^iitt ." o^^i* ! AAH-n : Ittipath ; AA70Hcn>« : cnAn II 
A< : n4^.er^h : a)XUhSUfi : cnXltfl : ^.h^Xhcnn :- oiiiOn : nO I£ 
A^O- : «y^^Xh s c»W s lijB-i s 10A s y"AC s cdIOA s XA s jB 
Wlt s cD-flt s ^A^" s oiSTtXhciiH ; aih} s 0« s H-fiO^cni* I n 
hcn> ! Xy»4{Xh : rt : 10A : MF^ \ h^W : *i^«5Xh :*»«:* 



♦ Var. OAtth § 146. 
** Var. fhfO)* § 123, 7. 
*♦* Var. XlnA § 33. 
t Var. 'Wi+*' § 148 ieq. 
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1 1 



'L 



'l 



IB HftcHH ; (f^ . (Diiy^%ih i 'tfDiiSi. i ititi^ i ^Afl :j (DXsr^i 

l^a : tnw : jBtaif 1k : flPJ&y"ii* : XA 5 J&Wlt : «Q : sr^AC : 

flpmf*}. : (D-ttf^ : flPtoiA^ : Xyoilf cnn • MM-a : o^AiTI-a 

Ig L : -OIM :: cDSf H* : hOa : f »-nfr : ^^4-^ : Xsr^H : *<cnH .. 

IX (dKF^ i t^a : m(h : a*A^h : f djBh : X5^ai.nt+ai>- -. Mi 

^ : HflcnH - A^cyyo • mhq^^Chd* : a^ACXjBLfi : ^-»A*1- : 4 

1 IX Ay" : OAtth : AOAtt : A»A-t :: fDhtsn^h ite^iMi : HA 

^Ay» : hoo • A7<nH^ : iL^Aaf^ : AHC* : XA : a>0* : X 

Ig IB Sr^^a» :: oiaiflAficnH • ai.At : ^-ad : fl.^ :: (DHfrflh : Aoy^ 

t : ai*AA*A* : Ay"^C : a)Vh : AMT" : aiACO^n : A*1 

, g J& : aiXfiAn : AOAC :: aif AiL : ff *^*» : A-arhth : HXfl^-l : 

fDHAh^iiH : aiHc»«»1^nL : (DHa^l : hc»«» : tO(Uii>- . AHC 

A : J?0#-a : A7 : aiAHc»"»^ : hli^kii : tXHH : aiHAt : iLt 

Xtth : XF"i!fcnH ; Aa : Xh-f : hoo • jEL7n4- : ¥i5> : A7h : a 

10A,!f oiH I XA<^ : Aa : Xh-f : A-afl : Msr^ : *«<^« : ait«n> 

gja^* •: (DMi i ah\t • aAtt : M : H-ft^ : XA : taiJi^: X 

gS y^fco- .. aiX^ : fa^t : fJiit : ^T : y^AA : A7h : ai-nt : 

HS iia : ATI-a : 5^nA : ^Coi- : Xh-JEL :: (Da\€j;h^ : u»^jELt : ait 

a C^t '. Xh.t : aif A^ : odtOA : ait^*^ : ^:^t :: ai**iF» 

h : Ah : 7-adh : Hfla»* : ««t : aitftft» : J&Alfr : Vld ; Afti^ 

gg h : aijP^lX : aai-nir:>- : X^* : cniaXh :: fDhi : -aiW : V»t : 

a)Iia(h : XA : J&W14- : ai-ftt : sr^AC : XlH : hha i HfHiW : 

aiA,yoltL* : ahon : 7-ad : MT" ; mw-ft» ; toi-ji^ : hlV^ : 



* Var. Ajvn : y^TtL : HfHilt. 
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X^ j MXth !! oiXft : »* 5 nA-n? : J&Xt : »«^d : HJ. s Hj&-i 8g i^ 

^rt- ! Xy^fc* : mtLt \ fr^* : XA : ^Wlt : ^ftt : an*1 : h 

^ : J&I^Xt s Ain^ : Vnw (oKsn^ \ tm \ Mthfh : 7K : CA. gg ^^ 

h- ! m*t ! HMiH : 1^*^ : flp-nttl^f : h^^te-ff : CX?t : W 

n? !! W s a^t : OTfW : KtttC \ «hdt : Ji-nf : XC : tti 8B ^^ 

^s^cHH . a;>T« : CXjEL?* : (Df^ : t5^0h«nH - Adrt.^1 : <d7 

A^h i ATfnh : cDO^Nlh : MXth :: a)MlCh\ aiA,A<^J.Z**: & ^^ 

XC : ^;*^:^ i AHt : ¥«*t :: HJ. : Hj&"iJ&fr : aaft^l : Xy"3«- flZ ^ 

1 : 1(U !! Xoi- : hJiXf- : rtkH-a : AX<n»dh : X^M^hA \i h Ql&S ^^ ^ 

oh \ «^f. : ATI-n : *5^f h : hfl^ : f 0*41 : nATh : H^fttC 

h. : Oftl^ : (Dh.d.di \ V^V* !! li^Ch- : oi-At : MiH-n : o^dh-nii W 

pa^ : ^iP-^LIf cHH : XlH : Aj&Uhf« : A7h : oitXHHh :: ai^fi^ aS 

Xftl : Aft» : af^^PiOh i 'imohh.i \ cDHXA*** : jELf-nt s oi-ft 

t : an*1 : Hn : f ftO- : ^tdh-n : A* : oofni : Xlt s ^l^a 

X ! Oj&f : o^Jiiiah •• ai<^XU>f. : h.Mih \ n*A^h : XA : J&f -n Q% 

^ s m-ftt : My» : *fl^ : S^J. : A7i<i : Hh<n»ll : 0*n : tXHH 

h I oiAiTI-nA : H^^y» : A-J&t^h-n :: 



* Var. CAJ&( § 18. 
** Var. iii^hl. 
*** Var. OlAXA § 133 (sub fln. pag. 123 ed. german.). 
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44 Ghrestomathia. 

Initium cap. XIII. 

artAt : flPW : Xd>A. : »4.?! : OOA: HjBLoiOX : XOAiC* : foir 

Vahii i M-ft. - aovtJff : aiXd>A. : jBoiOX : fl^XI^ : f W : Xy»a 

S AC : h«ni -. *y«»/JAJ: -0X0. :: (Dh^^ : rtdd : (O-W : -aXtL : 

je y^flA : ^«nifli- - rt^jEL :; oif a : ^m : 78 : ai»^ : aZIW : 

U S ^^-OX : Itit : ♦^•'^O- :: ailOA : HcdO» : f(t : ^t«n»flai. s »• 

friHH : XA : t\y^OP : A^ft» : Yioo . jat^^Aa^ : «ni^^ : 7d- : A 

X a : ^+C-O : f a : X^lt :: aiXy»TI s CA-h- : fl-OX : -011-1 : tp 

•0* : nhhai "^A+^ : Xy»f : B^^-^it : fl^jB : hoo : jBJWlX 

g f» : (iayXf i ^Xfl- : HaiO* : Xy^OAC :: oiXy*^!! : rh« : flrF : 

^ g ^-Od : Oaf : (Dtidd : 10A,0- :: aif iP^h- : *Xy"C : Xy"*JEL* s 

g HtffilR :"ai-X12 s ^4IC s ainXlti- :: (oXlP^ : H-frinH : XJiti 

112 : XA : t>fl* s 10A»O- : h«ni s ja^^flXf' : ACW : T*:s<Da 

A12 : J&tf flft» : ^^Xf" I (dX^^ : Afl : CAf» : (DOd^K' t 

10A»»- : Wl^* s XJW s ai;tLf JiOA s H-^t s ai^^ltL s IV 

IS f s rfi*A :s HXlflA : «X«»»* : Xy"f : »f 0- : «ni¥7^ : X^l^* : (D 

IS I£ 0» :: (DXy^i : h^^iSlh : iA i X^it :: aiXy»» : MJ. : »^«»«» : 

IB X'»* s h«ni s O^D-lt s *a^0* :s ai«-ft« s t^oo^: • Tftii: : 00^7 

^ : X^Mr : amiitL : l^ : X'»* : a>Tf htL s S^^od : XAt :: 

, IB <DW s ho» 5 Oo^Ar s (Dmi^ : ^IOA s XJiht s •fllK>l s XA s C 



* XflAlC fonnam fortasse obsoletam potius qoam Yitiosam 
pro X^AAC et Lanrentii oodex et manuscriptum Berolinense 
ezhibent; cf. § 151 s. fln. 
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HAtd^ ! Xi^lf cHH ; xinA s RQA ! di^pc^ ! flp/n-fl ! V 
Or<n>* :i (dKF^ ! fWh- ! aiX5^A-id ! TOt ! CA.hJ' : Ao^X IX > 
12 ! •OXfl. ! cDd^ ! Xy"f ! Tf h* ! ^-OC ! oiRa^O ! f ftO- ! 00« 
f ! •niKJf ! ft1*0- !s aioDfrA ! f ftO- i '0»:>1 : fl-OX ss a^H ! X Iglg 
^ohl^tf^ s ¥*^^1 ! a)(i ! Xy"fl^fl*+^ : AlKI : (DO»** 
^^ !! aiX^^ ! AO s OfrrfiL 5 ^I70h- s aii^h- s aiRAjah- s f g ^o 
s AO-Ji s (DXMiP I *<cnHt . ^-jt s XCXjBLh s A7-0Ch : HW : 
n>Offith s ai^:A j&h : A-t : h<»«» : ^li'^ \ Rfrtf :: aijBLXUL s gj 
I7a s W s ¥hd>0- s ATfW s tbiiJ^ :: aiOAt s h<»«»fl s Xtrfi SE • ' 
H-0 s AA> s tpoD^ s AXA : OAoic : OX'^* : aovOh s (Dd^^,^, 
fl s AXA s ^.OAoic :: Xfl^ s (ifiTlf. s aKfXF^C s HRi-A s A<» ge 
<">• s a^ifS s <n>TOA s H^< s A-Ofr^WD- ;; aiAXAfl s OAflic s X gff 
ftoD ; ai^/fc ; Kk^Cy :: aiOOjBf : TfTF s SA> s ft^ s Xfl^ s gg ^^ 
j&^Xf* s Oaf s 550d s ai^IH^ s ^^? s aYiflo s CA-h- s Ofli-flt s 
•HW s AJi^» ss (DiUhl? : J&iJ&fl : A^y» : aijELOfrAy' : Ain gX \ 
t : Xy"i s JBL^ Jif< s Xy"fli-flt s ^A^ s h<^ s ^fl»^ s (DhJH 
y»*. s XTt s ^dWf^ i aA:>6i^ 



!f. 



f f 



GLOSSARTUM. 



n /■• ,<■•■{ 



■a > 



— X quoque, et, 
\r IPJf plur. IfU^ liUra alpha- 

hetu "^-^j^l 
*?* OAcD, 0flr^I2 /•mf, ef^; OAfl^ 

existens. ^^^ 

icc 0*^1 agitavit, tOfl^h agitatus 

est; 0-ht a^tofio. '^|'^|'/ ^" 

, /^ UfH* loco, pro, "'^ 

y/. VAdiripuU. Cii,,.y{, 

^ ll>A, «WT-A- i)cr(fetis. ^ ;-»^^ 
07C plur. MI7«C urbs, regio','^'* 
; ^ O^O' 8udavit\ O^ sudor,/^^^ 

'« A — praepos. ad, nota dativi 

(genitivi, accnsativi). Gon- 

JTinctio cnm Subj. Imperf. 

X,/., § 72. — rtA cf. §§ 150, 166; 

^. ':..M AX<^ Cf. § 163. -<aA„.,../ 

Ji04' adoUvit; MjP fem. iiO 
♦^ (§ 104) senex, dJf plur. 

praepositus. "'Ut^kJ CcUm-, ^ 
■:(i AA. cf. § 23. 

Pratorius, Grammatica aethiopioa 



A/hfa* formavit, ^^ ^a ^/'a"' 

O/fiCH 1 4 planait ; (ttbfO* plan' (a it^kM. a 



gens, 

ii^^li mussitatio, uA^^^tii: 



(Ar^AA) AAr^AA mMswtewe; . h''^'^''^ 



.<•> 



7/ 



A/h? venustus fuit; lAjEL fem. ^:^*;* ^"^ 

1 AjEL^ venustus, ^f *- ^ 

A*'"*^ consuetus fuit; h^j^ 4»^ a^^a 

/e --/■ 

AAl lingua, sermo, (^^'^ '^ 

Mlti indutm fuit, h^ati vesti' 6*''m4, «<"! 
vif, i^A^lA «ifci induit; jiil **^ '^ ^*^ 

n piur. *Aan, «n» aaa piur. ' ^ v /'^ ^ ^^ 

'"'l-flfl vestimentum: *vj» vt , . 
ii*n plur. Ajiflil corj animun, (^, *' <^ 
AftflP 1 2 intelligens fuit, XAA ^ ^ ^ ' '^ 

flP 112 inteUigentem reddidU; ,. ., ^ /.^ ,^ 

«'^A-flo»- cdocen*, Jiflr? iti- . i^:. ,: 

telligentia, 
A*h nt*n«um mt«^; IXtl /ii- ^t>,^ '^ 

mulus, o^iiKXk plur. «n>AX^,^/ ^,' 

Ah^ o^i^if . U..*iU 

ttti depsuit, tflrA depstus est. ^*^''^'^ . ^'^^ 

ApA aUu8 fuitf hhOii elevtwit, c v 

"fMti, "ftiOa^eoealtatus est; y, ' . '^ 



f 



W. 
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bjyBi oAm, A6tl. MM 
'■( praepoa. wv^, ''■*&OAf 

praepci. tup«r, ^AA* mIt. 

swpro, Xy" 1M" a ««mmo. 
ftAt««r. ■^■- '■■'-'^^- 

A^f ««parotiti. 
rtR* «»««(, Aftf»* coioe- 

rere /'e«(,- Wl1"^tt «nwo- 



rfiA'''' Mmntamf; (Ml^ 



rflA? cantaHt '^<hft."*r plur. 

rutt, wriiovit; Ao^&fflA 
fem. fh*'''^''?* OTridu, rf> 

rfjfl'» afjrotaiti^ MlP""'' aegri- 
tHdme affecit; ib/^y aegri- 

t%tdO. ;:.-. s- 

rfl^ socer, gener, ttfV^ to- 

erui,nurM. '."'■ s/ 
rfino^cims. .f>, . . 

rfliVflOfftaius/Mit, Mb»»Wma- 

hm reddidit, iniuria afftcit. 
th£.{\ <iraw(;/ft*A oroJor.^"' 
rfiCI^ mi«eraii7i» /"«it; rflC 

"K^ misero6iK«. *.' ,, t,., 
rfttf^fnu. 

rfifUV plur. MiflA lacais. 
rflftn ptriaM*. 
rfifto) 12 ntenHtvi ut\ rfiftV 

tNendna^ < ^ : - ■• , 

rfi^A ager, eampw. 



OlosraTinia. 

(rfit<:) AAtrfi*<:, Mi^ifit<: 

uiiipendif. ''.■</<- ■'■-' (k 

(rfl^f +) A^ moAicvM, rflt jiau- i 

i/sper, nflA^ pau'"''»".*'.'- .i 
rfilR aed;;!eflft( , \diS% aedifi- 

caf.mext. ^*^"-'' •*^-*" 

ih£ ivit; Ohi^r uio, y^/hfpc, *■' 

att-^fiC curs^ifi. '■■■•' ■■-/•^'-r • 
((*ft) hfl^tt movit, tiblP-tl K ■ 

movit. '»*a!4 t«iit^<t 

rfiOlJl 12 gpectavU. /ift-j-i 

rflHn j.m!acif, trhTin id. '.■ixci-^' 

rftff-fl plur. iWlHfl;)OjW»*.Ajie* 

rflHI triitvi fwt, SAHKrisietn?.. 

reddidit; rfiHl (rirfitto, Al 

H-T (ri«(i*, rfiHlHl id. ^;;.^ 

rfi^^ iifus. W*- ^^ 

rfl^O) iii(ci(, ?iiMiOvivificavili,' 

HtJ^iP- vivus, Aifiat^Vvita,!^ 

^Atfi-iP-.^^iMi ^vificam:^-i 

tb£(l 1 2 renot!out(; rfl«ft fem. /; 

rfi^ft nomis. ■-'■': ".''■■ 

A7 plm-. A79 fcB. f. ■ 

rfifr pl. Arfl^ et hAAt" tagitta. {■'■ 

rflflj nutriHI fooit; Afl i»- 

/on*, rfrtt fem. rflfltl* nti- "^ 

(rifor, /,••■■. . an':,;, ^i"'. 



— "" of. § 157. — ' ■■,, 

OBOi II et 2 (toctiit; 'w.y^ " 

fem. 'W^Ct tfodor t^ ■ 

UC^ doctrina. if-vi... 

■TOfll Jjroedam egit. • '^ >-;,» 

«"•Ohj^epereif. ■ --A*!* 

"••AA imp/ew(, impiam fuit;.. 

^ftX jjfenus. - ^ 
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-^^ ^ti-iyJk 



^Ti- 



\ '^^ 



^N^ ODrth possedit, regnavit; h9^ 
Ih plur. *^A*I^ dctw, «^ 
Ah^* divinitas. "^o-is^k^^^ 

A^^ mi^ericorita. "^j-' >* */ 
<^<»«» cf. § 162. 'c^Lu 

iu ao\f»ai diripuit, Jiy^vm au- 

fugit; ODVfaL plur^ oov»^ 

rapax. ^*^*»'''^^' ^^ "ft^^^ ^ ^^^^ ^ 
< «^Crh ffMajt^; <n»^^ dftJ/orr ' 
f^^X plur. «n^TCXt «ticctnc 

iorium, ^---v^aV ' / 

«^flA, «n^ftA wmt/« /ut^ t<»«» 

i . /AA IY2 assifnilatuaest, hh 

t«^flA assimilavU; 5^nA 

' *? pl. hyfihsimilitudOj imagOt 

^ i^^A» id., y»nA praep:*cum. 

, ''yflf corrup^tw csf, ifVtii cor- 

■" rupit; ff^h^ corruptio:' " ^ "^' 

, tfDrtcD Uquefecit, 'fC^h(D lique- 

factus est, '^""»r^. 
^M vesperavU; y"At et y" 
M^vespera. "^^'^•' ' ' ^ 
i^t plur. Ay^^Hr mariiusf' 
«»»J. guw.?; y^lt ^utVI.?, Ay" 
It cur? "'•'•^ ' '•' "'^*^'' 
y ODTfrt^ ^gntef to. 
^Tiia praepos. versus, ad, 
«^Xfl cuti8, 

''VXH» quando? A^nAe»,^^ 

«'«^hd tentavit, consultavitf *yP 
hd const/tum ({edt^, X^hd 
* 112 ^fatn^;^ tlCcon«t^tum, 
ciDhd" tentatio, <-' - 



-n-' 



» » - «> 4t 



' »1.» 






«n»hf «fef»t7w fuit; ^VisterUis. " «^ ^ * 
f^4» cfa/ut*; <n>*«frt ca/or. ^^^ft? n^iii-cw 
f^^rh vinxit; ^fdu vinctor, »^ k^iia , nd 

^ttb in vincula conjectus, **^^ ^4 
fTf mortuus est; f^ morSf >^u ^ 

Sn^CaJt et jn^Oh^ mortuus, » ^^ / «^ ^ -^ 

«"^Vt mortalis. »-, ^ ^- « /r 

f^* t;tot^, t^* et Ir^ahH 

victus est. «^'.v/ii 

y"OC momentum, Sf^Od semel. *-^''fr »».< 
^OCy^Kmelyff^OdlV^era, *^ '^ .c 
(ODOO) J5n»00 a<f tram conot- T^^^T^ f^ 

faiH^ty"0Otra^u«c»*(§99); ^,1V^ " 

''7JEL plur. "Vf^ aqua, n.^i,, ^' /?^^ 
'niOi vertity tc^fm se vertit; ,.,^7y^ ^ 

«'im^ conversio, t^fHL 

se vertens, ^^ ■ •''*', ''' " - V •" <*^ 
F^ACterra, >^(:Ut^ 

VI A plur. <n>T7 A unda. '• '> « ^ - > 
<n»ml plur. *y"^l memura, ';-*^ " 

quantUaSj ooaii quantum, ,^'] 

h^^i, MiT^^i quantum, 

prout, Aa'^i{At^ 

ooaxm 12 tradidit, ir^nifD ''>^^-'^<*' 

IV 2 aocepit, r^n^A>iL*u, 

«n^M t?cntf, /17"»* aefdfuojii; •.c,r.<^ 

y"»*^ adt?cn<u». ' * * ^^ ^ K .s 



^ " ' /:T- ♦v 



(1P0A) tWA c/em^fcm «e 
praebuit. >«>« ^-6, 

»»Aftl2, fem. »"lft tres, *7Jift 
fem. *7iiftt f«r<tu«, ^Aft, 

»»rh*, ^A* rmf. /^^ /c ? 



':.a 



/..--. /^ 



5.» ..> i' .<,. 



f*<. /' .. 



u. 



iv^ fl 
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(icfa 



^ ^p^^fk. 



^UA ffivole locutus est; /"^ 

R^ petulantia. 
vao^^ ui^F»^ deledatus est, J" 
SP^drV delectatio, jV.i iW 
VJ^^O 12 inaatiabilis fuU; ^ 

^O insatiabilis. res^^T*'. 
^CUh 12 succesmm dedit, 
^/id fundavit; ^i^CfundatuSj 
iiyru^^ yi^,-^ ^-^v^Mo ftmdatio, ^d^S fu/n' 
n n*^c , ,, ^:^^^^^tory^^£,^fundamentum. 
? vrt A rt *^d* ortu» est; Sn^J*'^^ regio 



c4cra,t 



V 



T/T^kci 



i^i^Ci 



fnCs^ r^k 






'/• 



'■ ft 






r 



h 



V a V , 









orientalis, 
^M sorbuit. 
P^CS^ nervus, radix, 
^CO ordinavit, statuit] P^CO 

^ institutio, Ux. f'''W 
«7*? 14 vexavit, ^^^veocaJtus 

est\ P^ffi^ vexatio» ^''v^a/ 
^'dih pinguis fuit, J^dtitkpin- 

guis. yc/*«7>i 

^K 12 pulcher fuit^ *U»*f 112 

pulchrum reddidit; ^JtJS^pul- 

cher (fem. iP^jELt)/*'^'^ r;.,. 
«7X1 plur. hJ^Ki calceus (cf. 

§ 16 fin.) 'a< }n 
3^h plur. hJ^n spina. '« i « cV^ 
3^0 sacrificavU, +3^0 sacrifi' 

catus est; op^tO^ «ocri/?- 

c?if«m, Sn^J^VO attare.'^^:\uc;U 

{^'aim) Als^mm cohorruit, 

fecit ut coh,; f3^^^ horror, 
^Odpinxit. '^'^^r'^ ., 

(IPOO) t^OO desquamatus est. 

^O^ posuity 'tVfilt/o positus 

, , eat; ^t^^ posUio , munus. 



Glossarium. 

Him vendidUy tU»jELm vendi- y *' 
*i«» c«^; »»f/It plur. »»fT '^^ 
mercatory jT^J^fT forum. ^ % ^*^ 
(iP7d) OOJ^C^ rete. L U<i n^v '^'^^•^ 
^P caro, J^yV carnalis. fcj?,s'exX<(r 

CA* aft/ttif, *Crh* amovif. ^^v^;<j^ 
CAiA spa<io«Mfi fuit; CifL*fl ^-e^.i^* 
fem. ^'Ml spatiosuSf MtHi 

amplUudo. "^h^^. ^l»^/ ^^k4 
(Ifloao) t^aoao tacuUy ^e-^"**"*'"*^ 

vit, ad silentiwm redegit. ^^*^*>^>*^ 
^* senuU; C^*"l senectus. ^^^^6^^,^ 



''«,$•' 'a 



dAO o&/i^u« esf, t^AO in obli- 

vionem venit; dttO impius. ^^'-^^a 
/LM 12 posuit, comtituit y-a^-xa 
d*? incantavU; C4t et CV? "^tT 

^ incantatio. ni^r^, rr.-yjx/ 
Mih lucratus est; fC^Hfh gi' rxL' '■i^ 
gas. /*r'>cf 

daa expandU; «^CQ-nt reteZZ.Zj, 
(MO) *CaO* quatuor, MlO ^^^ *^ 
fem. MlOt et Ml4t ^war-"^^^;^^^ 
<u», dflrO quatuor dies, quar- 



r-£i^ '«V 



fM« dies, XC*A9 gwadra^inffl.''*^^'^. ,^- 
d^O recttM fuit, liC^O rectumT^^^^^ti 
fecit] CPOrectus, CVOrecte, '^A 'd 
^^0 probus. >'-'<~^' . ytli\ >t.4'.'- 
(CifD) hCno) aperuU', (^C^ >^i,fli»; 

clavis. ^'^^^H^ . rnAt^hj 
CXfl oopM^, ipse (§ 27). ">*e'^ 
CX? vidU (Infin. CKfi^ et CA-^^-n ' 
. J&), *C*? t;i(ferc /eoi^, tCX ;^^V^' 

f vi««s e«f, MlrtCK appa-, , ^*^ ' 

ruit, ostendit; hCK^ imago, T f^ 

forma, 6-AjBL rmo. 
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£drti immundus fuit; CthAfem. 
. , CVbli^ immundus, ^rkut^i 

" dhd invenit, reperit, i*dllA 
^ "^ repertus est, SAi^ChA ver- 

satus est in re. '"c^.UKt^xi'^»^ 
^ CA incursavit. mia, ^;; 

ey-v COf pa«<tt8 <•«<; ^COJ^ et <»«* 
" ^- V C^^* plur. <»«»^OjEL ^rca?.' 
^-^ CO^ tremuit, hCOA tremefe- 
» ^'«^ cit\ CO^A tremebundus. 7 '""^ 
"?".Ay (^lfOD) ACJ?5^ coe/ttm. ^^'^/^--v 












» l d ^ .. 



/ i/^ 






A-Mbii ("O) Seraphim. ' /ev 
flflA 12 discessit, htitid remo- r^i^cj^ 

vity I^AAA remotus est. ''^''^j^* /mau 
fl4»A si*8pcn(?t<; ^Mh crux. :*f^'/ > 

ftft § 163 oonjunctio temp. post- jVVW 

gt^m, quoties; conj. hypoth. ^- ^/ - - 

81 ; t^M tunc^ 
tMih 12 magnificavit; iMdvV ^^^^'J)/'/ 

{iM^^) laudatiOj gloria, ,\ ^ 
tMX homOf homines. ^^ % % 

lAHjuvit; dAh auxili^fn.M !^ fl«nOf , tinO^Vseptem, A«aO, ft ^-wJf w.: 
h.adiutor, /LAk^ auxiiiuml^ ' -00 «ei^^ies, 't^lO fem. /HlO '^l].f^ 

^ septimuSjtMVi septua^inta, ^lt^^i- ^* 
rt W 6i&if , /lifli^ hihendum dedit, 7^ v -;; ", /< 
AlAii caiena; l^fl^flA concate- cun iu/ 

natus est. ^^ " '^ ^ '^ '''^ 

1# piur. cn^fl^^^a^ et «^fl rif/^r' 

^4rt* iw«#rwme«#Mm mu9i- 1 



dlOO fnaledixit; ChST' fem. C 

V5^^ maledictus. ^TfT,., 
^TA ^wmidfMS /ttif; CTti^ 



h» 



humiditas. 
d/^h sarsit', O^^C^ acus. 

— fl vero, auiem. 

ti^i^ pax, M ^'irk: 

(flA*) tflA* illusit; 'tA^i, 

^li^t^M iUusor. ' >^ 5^r ' < f 
flfhfl traxit. 

flAli* erravit\ flAi*^ error. 
fly audivit^ ohedivit, 
flj^ plur. *n^^ nomen,^ ' " 
fl«n>f nominat;if, tfli^ womi- 

natus eat. /- ^' /c, 

fl<^jEL plur. fl^^f^* eoe/Mm.^ 

tiddvolavit. '^^'— v^. 

fld* /ura<u8 esf* 
tiCXk crepusculum. • .,A 5 e-^ 
fl^( condonavit; 0^fli*flC^ et 
tfPfltfld-fr expiator, i^fl^- 
fld"jBL Zbcus expiationis. 



cum. 
tS\h 8ociu8, amicu8'y tfl^Sfl^ ^^H\r 

concordiam iunxit. ^,^^ m: ^/i//* 

fllt (fiHf^ § 142) i?o«<cra <?ic«, ,Va^^>" 

jpos^. noa?, flJ-jEL &i({uum;_«c^ 

cunda die8. ^^ ^^ 

flSA i?cfii#, tnXA 8ci8cita;6u8 ^^'^'^ 

flXi non |>o^ui^. r^ V /«^ 

(flhA) Afl^ii ura. /^ r^X ' >Af . 

flhft, flllA ctd)uit'y F^lflM cu' ^c^jM^ r 

flfa-^oa/fl?. jviA:«.V/ia- 

(fthflP) «'«^flh^' fenestra. ( r- ^,». . ^ . ^«r i 
(ftflflP) /flftflflP V6 am6utovi<; ,r^.,. 
nfftft heBtia. '.♦.. 5c >i.vr 



64 



Gloasariuiib 



sxi'a4 , 



lin^fii. 



H %' ktx. 

I ' 



rci V/ /10, flOt (fl^t) hora, 

AOd dissolvity abolevitj AOd et 
i f ' ^^ tftOd abolitus eat. Atr e ,wx 

Aj&m'} diabolus. 
tifi^f gladius. ,^'^(^,,, 

'l^fl fem. »lAflT scoj^tt». 
fl^.^ expulit, "ttiA eocpulms 

est; lifi^t expulsio. mli/ 
(tild) ^Mh magua. ^-^^^m^( 
tnS^ et ftVy" hordmm. f<^^" 
tilV struthiocamelus. 
ti^Ak expandit. 
tid^ dimensus est] ^tid<C^ 

mensura. •^*/'^'-/ 
tidA praevaluit) «'Pfl^'^ prin- 

ceps, dux. '>A»yVK 
(fl^cH) tfl^cD speravit; ttH' 

tidJl consuit', ^lido subula! '^ ^ 
(tid,n\) htid.n\ seduocit. , 

if»u>ifO decerpsit. 

t^d. castigavit', ap^iP^t 

castigatio. "^>^ -/^ 
4Ldd, i/!, frigidus fuit. «"r.'.'^ 
(f ^d) Aflf d^ dbominatu8 est', 

titd^C ahominatio, r.'.;r,^r 
^'Cfl appropinquavit, 
*^Ca"l o6Za<io. , ; , , 
♦Cl plur. **Clt comu;^^ 

lA repugnavit. *^ > '• '' 
♦dO abscidit, totondit, t4>C0 

setotondit. ^^f^^^ff' \ma. 
4tAA tm/nerafi48 es^; 4^flji tm^ 



I V 






/vA.^ 






> '^ 

♦flil plur. ♦flfl^flt presbgter, , _ 
(♦*flP) Aflf ♦iD lamentatus e8t,i^^2^^ 
titfOh lamentatio. ^^{ikit, * 

*ad sepelivU; ^vlpdc^i; ^{^^] ^-^;^ 



^f^dC sepulcrum (plur. ^»"* 



»^>.»/v b^.i-i 



>>ift l\£Ul/r 



A a ^ e .> 



I 



f^aC seputcrum et coemste» 
rium). ^^i^K-M. 

^<ih unxit. 

441X defecit, deaperavit; ^Ct9k 

desperatus. kUu-;i ^ ^ ^ ., ^ 

4^A interfecit, S^MhA wccan- ^^a u.u 
dum tradidit, t+^A inter- /aA*/^!^ 
fectus estf t^tA se invicem 5^f«'"^i' 
occidit; t^tL interfkiens, ♦ ' '^* ^*"' 
tA, ♦tAttnferAdio,y" 
^^^ hcus casdis. ^^^ ^" 
♦it «eoina?if; 4*^t plur. ♦? ';. 
^^^* et ♦^fl^^^ cirigufum.y','' ' , 
*P In zelavit, aemulatus est. , ^ n * 
ft? subegit, imperio tenuit. '<■■, • '^V* 
•W^Wi plur. 4»^«?A Zucerna. . "'^'^ 
*^1»A plur. tWii «;u/pe«.^,vwV ' 

iff^ stetit, h^ n 1 stare fecit, . r. ., ^ , 

^fmao gg opposuit; ♦y" et ^A ' '- 

4K»»t 8^a*wra. ^ ! -^^ ' ^ ^,' '*' 

(#0^flP) *1#0^<D prospecta- 

Vit. C <^^ : '' -iti: . .J.k '• Ufn.r 

tib rubuit; ^fhet^fi^th fem. 

^Sitk ruber, ^V'^) . ^/ : hn. ^-j. 
♦"•JELR" ort*8. '^K-K^ 

^S^^ praevenit, antea fecit^ li ..V/v),^ 
^£flO priorem reddidit, an- >fiU ^v.< 
tea fecit; ^AP* initium, ♦ X e^th^ 

Ac^ et Xy"4*-C^ (Xy"i s f .?^»..^. 

♦A'"') praepos. ante, prae «.^>.«^ 



.V/ 



/l^ 




Olossariam. 

^ . ^ et ooj[\junctio|>rtii9^uam seq. 

Bubj . Imperf . ; 4*^^ primus^ 

p; initium, *«<^«, ♦««^JEL 

^ " "* primuSf ^Jlfli^ priuSy olim. 

, y^ t^Ci 12 sanctificavit, t+^fl 

^^h.Vji.aIV^ aanctificatus eat; ♦^ 

/- 8an(7^ii9, ♦•^•'tt* «a»C^i^a«, 

j^/ res sacra^ V^uH sanctttaa. 

(*T0) t*TO IV 1 et 2in%- 

' na^us C8#, +*«T9 indignatio. 



!«.'( y 



A — praepos. in, per. H, n*F 
'^'^" e«<, eQDstat, habet cf. § 148. 

•aVA (lixif, j&a (2ia:;if cf. § 99. 
r, nA/fl 14 eripuit, J'- '^ 

AAZI/ftTus. y. 



^ 4 



.-r 



I ►-, &/-• [y 



t r 






OkO edU; 41^0, ^•AJiO ci6tt8. 
Aii( con^ttm^tts esf, consenuU; 

'iUtJS^ vetustus, ^-^^i'^' 
•AAC plur. A^hCP-Ct ^crra. 
AihCmare. ,., -^'*^'' '''-'"''' 
AAf, (Dtiiht sed^duiem; AA 

t^ SO^i^tttfo cf. § 146. '^- \ 

ACO /tto^i^, li^ACO iUuminavU; 
•ACyi /ttmen, -ACy^ lumi- 
nosus, ^■'•ACK illuminans. 

■AC^ 06«. /.^'V 

^ / Adh in genua procuhuit^ Adh 

14 benedixit, XAi^-Adh in .^. 

'^ vu ,P''0^^wi^;*t*lfem-A^h'^ 
-^; /^ -penedictuSj CtMh benedictio,^ 

udA grando. -• "- . ^ ~ 

"^ (A<^A) MM jM)6nam «o^vi^, 

tA^A IV 2 poenaa sumpsit ; 

A* Jl poena, vindido. 



■>'>/i 






>^t ■/<.- 



'<A'i 



^A A 
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A4^iimtt/tt<. ^^ >^ 

A*A, A4^A germinavU, MktiA , 

germinare fecU. \i^ -^-u' ^^ 

(A*ai) *tt*ai hiavU. Tu^ .^ 

A*^0 tt<i/is fmty «It-A+^O cU^.^c^ 
aupplicavit; Aift tt^i«, lih 'J^i^j^^^ 
t-AAt supplicator. U. a uV "r ^^/^ , 
•AXA. vir, •AXA.t femina. ie\n CCti 
AXlt praepos. propter. [^ ' &n 4 
A}fC primo^cni<tt«. f.A /(Wer 

Ah? /fcvi^. /u' ;; Kf^ 

(Odk) Mkih ni potestatem dc- / /r,U * ' 
ditj XA t A^rh veniam petiitf '^* . ^ * «u/ X 
rcn. nactus est; ^AAt j?cr- ^^^ .fl-^ / 
mi9sio. 
A* rcnif, X-AX Ul ineroittai*; ^'*''' ^'^* 
^"•ATX et cnH/|X tnfroiftts, - -^ ^f a 
«n»AX o6/afio. ■'^i^': , >.A<V^ 

•AOA dit;c« fuU; AOil (lit;c«. ^^f ^ ',. {^- ; 
AO^ mtt^avii; AO^ alius, ■U-'aHp'. [•J'^ 
ATff multus fuit, X^AHI mw/- ^^^ ' 



tiplicavitf tAHf rV4 sc in- 



'« 



hfi. U ^ e 









.A..-; 



t;u7cm mtt/^ip/icavi^; «AIM -^^d^ 

multuSf ■AU'1 mtt/^ttm. '^* 'riu'\ 
ftt pcmootot;it; ftt plur. JM /^"/a 

f t dfomtt», ftt : tlCAti^ y r 

ecclesia (§ 125 fln.). 
Aj&f , XlAjBLi, Xy»A^f iirop. 

^cr; AAjBL} propter, inter 

(§154). ^//.t >. 

ftHoi redemU; ftH«, «»«*ft1I -V.^,/,. 

fl»- redemptor, r,, -^- ,„;^^^ 

AJr plur. A^ljrSr «ooitt*. ^^ , ^ 

A.e-flP desertus fuit; (iA(P* et , '^ ' 

Mdeaertum. ^^^t. i.,^-^" ■ 

ATO pl. *A70 et Wi^ ovia. 'i^ ^ ^ 



yVTf 



5^ 



Glossaiium. 



I 

t 

t A ft (a. 



A A.u^ 






I 



AX^di perveniti Ml^dk perdu- 

aoit. {^^^, c^^ 

A0O vovii {aestifnavit? Ps. 136) ; 

•00*0 beatus^^ain beaiUudo. 

i'A<l' ^ecvAua est, ii^A(D fecit 
ut sequ, ; ^^*JilP- seqtiens. 

^^Ai" htmUis fuU, MTthf hu- 
mUiavU; ^ih^f adv. fn/ra, 
praep. sub, ^^ihrt pars in- 
ferior, ^^ihf praepos. «w5, 
^ibrK humilitas. /^ ;• <■ - ' " 

t^A^ AeW. 

^^ interpretatio. nr;:h'*-tc' 
i^d^, i^C^ reliquus fuU^ trt 

dA, reUquit. ' a / >t>i ^'•. 
tftW, tftOf fem. tftO-, tft 

tOOi* mas. 

tl+f vaciUavit; Vim vaciU 
latio. h-^i^AHt 

thA infixU, plantavUf tttlA 
infixus, plantaiuB est; tfl-ji 
fem. ttlJl^ plantatus^ th 
A. plantator. ^' ^- 1^-'- - A-. /' •"cv 

tlfl lupus. 

thN 12 ^m^ifl /nit 

tdfil miscuit; 'PA*^ fem. 'Fft 
At mixtus. •'*<^^ , /^r^ ,£ i^ 

tW v^»/at;i^; ^^ vigilia. 

1 A* inteTM^; «?-*A*t /&«V. 
f^A^t 12 niiineravf^; >A4^ 

nttmen^. :'' ''^ •>'''"'' 

'Mf 12 eogitavU ; ^(L^cogUatio. 



*%aL praeteHit, traamU. \^J^u^^ 
fy"fti2 fem. fy^ quinqueyU^ 
;>in"ft fem. ;>in"ft t jttin^i*». ^i 



AnM. 









•flMU» quaesivit. 

"fd?, "fCt e%i^ ^A/-^*^ 6^'*> 

fftd depresms, imminutus est; /lav^ 

-ifrC fem. -tftCt vi/is.^^^^^-^it^' 
"ffl praepos. ai^udf, ad, conj. ubi. ^^^.'U 
(1 AA) tlMlA au8U8 est, (f}KULj le,kd 
1 Ad, "f-fld consociatus est, 'h, ^ii^^U^ 

atC consociatuSy 'ittd con-^^'^'^^ 

iunctimy "^'hdC congregatio, 

^'i(\d-'B conventualit^i ^^ 
*H1A occultavitf i'"!^^ se oc" 

cuUavU, occtdtatus fuit; 'iOr 

X occuUu^. '^^«^ f V 4 i U ' 
(1 AH caci^) -Wlftt plur. 10 

flJ-H panis. i' ^^ '-' . A <i .^^-m e - 
ftOI accensus est, luxit; "l^h 

■H* plur. aD;>tfl^ lucerna. )v.^^ «: 
■^'^r^ plur. -^^ et IT-Irfl^^ru; 

janua. :^ ''>.■•'' ■-^uu^y- ., , 
1 j&ii vi«, potentia; 1 .f Ji /br<i«. t,'^';^ "^/ 
"iC fem. "iCt 6ont««. ^ty >i.v, 
*KAl2>rie/ior/t«i^, fne/i««8/eei^. / 
*iAdhabUavitf MAdhabitare ,: (U. 

fecit; ^'iAC habitatio. ^ ^ 
"1^7 reliquitf remisit, i*lJ&7 

relicttis, remisstM fuit. '^.'^'' J 

"MUSt plur. fflliP-X et 1 ^JB/^;^' ^' 

X |>€cca<t<w, IJ^TX peccaior:^^^ * '^ 
"MLl/errww. >/. >^~/t 
1 ^ l?iw?ore affectus est. /^ , 



n. '■'■ 

i. V./ ' 



r. 









— 5- nww, an.^ (§ 156). 



^ W' 
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- tCi, 



— t etiamt autem (§ 162). 
'iu ^lh eccel 
/niA *^ihi no8, 
j^iV"f destruxit. '"^''^* 



f » 



u V, 



< U^rt vf, 






1-^ A sua^Wt^, sumsity Ki^kBur- 
Uiuit^^'\9^^^ iussit, 8U8tulit, i'i^A 
sublatvs esty "tt^A surrexit 
^^ cf. § 99. ^>>f'' ^ 

iftdl 12 poenituit; *ili^ poeni- 

tentia. ''^'^*"* 

'^' Iftt^* jJarvMfi, j?att/wfn. '^a/^L-Jxi 

' l^ i^ll eviffilavit; Ki^Y^ 8U8citan8. 

i^Ld erutu8 est oculm; i^C 

Iu8cu8, >^k(i r. 

i^(D 1 1 et 2 vocem edidit ani- 
^^'i mcU, I^IP- vox animalium. 
k> cv i^O 8caturiit; i^O plur. Ki^ 

k '^, (i*R) «*»• plur. VA?:pwia. 
t^.r. ifld scJif, commoratu8 e8t. ''*'^*'; '< 
^.^ iAA hcutus est, Kidd legU, i" 
tHc^i^ld jjg^^i^g^ enuntiatusest; Ki 

^'' iaja plur. iO^ i>roi?Acto, ia 
^-r jat, iat, ia«t i?ropAc. 
^t^^'^ «issa; «0? VI 2 prophetice 

locutus est, ' ' / ' / ' /> *\ 
^^, itO/w^if. 
; \i A "iXA parvu8 fuit; ^lXfl i?ar- 

, (ihd) Kihdmiratus est; ffhd* 

miratio, iitC i?crc^nt*8. ' ^ir 
«fy-^^iV cccc/ (§ 99fin). 
a,r^^^ plur. 5'iiHr j?a«^(>r. ^^'^ 
, ,1 ^^ dormivit, 

{i^£) KlfDl, maculavit. 



?*"f longus fuit, Ki*i III i>ro- ) ^"m /i a^ 
longav^; M longitudo, >^u A 

ITJB imtrumentum, IVi : di* ^ ^ «T^, . 
Ji artna. >vt«.«^M WiU 

i^ vcni/ (§ 99 fin). '^'* 

iO(D venatu8 est ; iVB venator. ^^'^ii^ **'*'« 
iHd II et 2 «aomordif. >v^t<aATr#. 

fflH con8olatu8 est; f.HH> con- n? i/i/>^. km 

«o/a<io, <n>9H-H, «m, 'Ha^^' *^^ 

consolator. '^.t vi*ic^< ^v/r-tt*"'! 

i^+ aedificavit. hj^A<^{''\ ^\jidt^U} 

(iJMi) *^ Wfl in calamitatem " « " ^i n^ - ( 

induxity i^l^fl i» ca/. in- '^ ..^'v>u ''^ 

ductu8 est; yl^.^ calami' f>^cKcOz6. 

tate pre88U8. ,-,/,,. 

i.CT pauper fuit ; iJifi fem. i ^ ^^- 

i^jat j^atipcr, IjWt et Ij?. ,^/', 

^* i^aupcrto. >\€ '^V 

i^^, i^ in(?cn«w8 /wif; iJ& '^ --^ ' 

flawima. -^^i { ka.j-U , 

(i7A) ^17 A praep. versuSy ad* ^^« Mf.tfr 
i7^^ rex fuit^ Kil^ regem " Cf'in a/ 

constituit ; ^TilP'^ regnum, t^^^j^f thJ 

YhM' fem. 17^^- rex, IT^ 



>iQ..;<r i" iit i 



^ regius, iyt rex. n^ u iV^ r 



i7d dioji^, 'Kld collocutus est; )^^-r.,x ,j<,h^ 

ilC verbum, a^^^w 

f7^ifer/cci*;i7j&via<or,i?c- ^^' ; ' ^' 

regrinu8 ; il£: gem, '' ^ ^ ' 

^ i^^dccMSfii^^+i^^dccw^fittScdf. /-<'^'" - -/ / 
i5?rdi j3t*m« fuitf Ki9^dk purifi' >?/, ; t;{ ^ ?^^ * 

carif; l5tA pun*», "MWMT hw%«a »ur« 

pi<rite«, ^W/h- purificaior. ^^^^^sUc' 
iR^ 12 spectavit; Ki%C praep. ;,^ -^,^' 

co? ai2t;cr80. '«-^rr.* 

iO"f di8CUBSit, KJ, 4t ;{ K 



} '! 



*^ Uc 

t 
— ^ / 



58 Glossanum. 

f^A flavitj httVi^ spiraivit; 
f4-n ventus, i^li dnima, ^ 
"l^ft spiritus, ^1^/1« api' 

ritualia, ' ' ^ ^ft\ i^at' 
^^* incredulus fuU; ^t^^^^ 

incredulua. ''' ^ ^^^V - ^ 
i¥"t flavit. 



IL — wow, nc, 

»—0/ 

*A^ 12 co;%ie; y^XI-C-rc- 

hdk^ fem. AffllT t«nt««) Affli' 

semel. "'^;'''*^-^'*"" . a{.'«vv'a 
X^ coDJunctiQ gimm, guo ^em- 
porc; praepos. tempore, in; 
k^y tunc. 
f / u4r i>. f ;. i^iiD^ ^J^OD ^j^nj. condit. «t. 

X^, Xy — in apodosi enun- 
ciationis hypothet. cf. § 163. 
tf >M Xyi, Xy"— praepos. a&, ccr; 
conjunctio cf. § 165. 



^^ 









.'/.> t'/'l 



:; 



n t\i 



eh: 






lK»"^d 12 monstraint, lAOD/i 

' .i...,,' co^norif; ^«'IC d»c8, ^Xy" 

i-^ fi 'r/H: / C scienSj ^X^C^* plur. i' 

''r^ ' h, ' ' . jy^C si^nMm. >"' '*'" ' ' 

(t>-.'.'.^ A^i credidit, lAo^i ad fidem 

''t " /- ' ' convertit; tfTi fidus, verus. 

^i*>,J9U(£C inWi herha mala. '- 

,- -/ M^ kx Mosaica^ ainguli Fen- 

tateuchi Itbri. - * , ,; r l 
^^f^ *C^ pl. hd^^B^ beatia, serpens. 

i*-^<a:^i' r hd^, hHyt^ senex. 



hCy?\ organumy instr, music. 
Xfl^ quiaf enim. ^conA 

X^tt* ignia. ^ c4ui 

Xfth praep. conjunct. donec, '^^^'^ 
uaque ad, Xfth : A — usque ad. V; > * ^ 

A-a plur. AfllP- pofer. '^' '^ ^*^ 
Ad 1 2 peccavit ; A(W pcccafwm. ^«^ ^f^ . 
X-fll /api». 
AA{ recusavit. 






'^Sof^r. j/i. 



A"M' recessit, hMrt removit. "^^'/u.v 
Ai-OI rcvcnif; X^O^^et MrV^^/^-u^. 

redituB. ''e4i:u\; '^^^! 
KWkX Aethiopia, h/tTk^ ^^^^fV 

Aethiops. ' '/^ //. -j ^- 'S ^^ ^ ^^. 
X>-, X-lrfl»- plur. *la^ fraUr; -7;., 

X^t^plur.AI^^^fiororC^lSl).^^ T, ..J^, 
WH cepit, coepit. 'a / « Ut 
hi ego. '^d^xt'. 






«ft^-^ftlftt^/cmina^/^minac.,; y^^ 

xia, x^fl? ^tofo (§ i68).\-,Y.r l!!^^!' 

XlflA (HXlflA) praepos. ainc, ^e-,vM 
praeter, conj. nisi, praeter- v\ ^ 
quam, priusquam (§ 72). ^ , ,-' 

Alfl^ plur. *9«flT tocu8^a. ' ^u.^ u: 

ttt fem. «t «u; plur. «t X. ^ 

ai>* fem. fitl !;o«. , "^"^' 

Xlh ^if ur. ■> 6 >i ^. ■■ • /• r-. .c iv 

XlH dum, quum. > 4 

Ah non esty non. a V , , ' y 

AhA suffecit; ''VXhii mcdfium,^'^ ^^.^, 
*^Xh A (fl<^XhA) praep. in"^ 
mediOj inter. > • ^ -' «^- ' ' " -^ ' ' '* 

fth? ma/w /uie; Xh-J& fem. X '^"^^^* 
hOh aut. ^ >^/ 
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AIM auster. 



' «Vu.c.tf?XTnt, ^XHlt plur. tf» 

\ ^x^hHH 12 iwwif, t*HH IV 2 iws- 
8U8 estf obedivit ; ^"XHH prae- 
ceptum, .'*t'^-'<'' / . .;/ 

' ^[ ,: KfA dUuvium, 

-> / X.fr plur. X^fl^ manus, pars 

(cf. §113). ' ^ ■"^ 

^' .'-'♦'- A<5^ corium. 
"*zi^,\.Kf'9^ Eden. .•:■(.' 

iLh^ puUus , KT^M" iuvenca, 

M^ proles, X^A : ht^ihfi 

(^ prolea matris vivi i. e. 

homoyhomines.^^: ' \ . k^^ 
^e^n.j X7A» certus quidam. 
V.. - X7C pl. X7C pc8, SPC pc<Zes. 
n ^-Kaquomodo? ^-' '^''«"' 
->«/ *<: plur. *^a>- 08 (§ 130). VA. 
il^A, ftp* adv. foras, '^ci^ 






;.- 



'«4 



~ -vti 



./' /• 



— Yh ergo. .* ; .^^ a 

ifiv^ WA po*mf (§ 99), tWA /Jeri 

pofuif. 
^if/tfit ^tSfl plur. ^lDflr sacerdoa. 

kaXtl Wi-fl plur. hAO^ cani». 
Aeic^fl WiA proAiftwi*. : ' .r 

^ ^ , r ^^^ lliiA-i^, f em. Ilji&lr duo ; 
i /, - ^liiX fem. *liiX^* secfwnduB, 
/ ^ alter. ''^ ^*^'' .'■•'* ^ ' ■ 

^"^^^iT iK^ salix.' 
, frfliA i^Zmf oculos. 



tlih.C ahnegavit , incredtUus ^ «A /y<u^ 
/*Mif, XhHfi.^ ad apostaaiam ^CK^Htic 
induxit; fl^h^ apostata, in^ 
fidelis. ^ .'i..^ / ^ 

htf» (Qht'!') praepos. conj. «i- j^^^jc/JT 
cuty quemadmodum; Wllh >:A..xit 
«io, ifo; h^ coujunct. qiMd, , / ^ 
cum Imperf. Subj. wt, X^h 
^ simtUac (§ 165). A^'' ^»'^ 

*!«''* solum, ipse (§ 157). AmV/* , 

W^f aperuit, revelavit ; llO^ k <■. u7i 

revelatus. 
hd^^hiema. ^c,^,m, 

hCJ" venter. AAre^'' 

fli*QA. Cherubim. !'■ t ^-tT .^'/. 

XlC^li charta. ' '>^ AV 

(h-Ch-d) Mh-Ch-d vo/ufus e«f, • «VT-ti.Vi 
volvit; f h-Cl\C rotatio, '^*^^ ^' •"'^ '*'''' 
h-ftrfi, «H-fWi atercus edere. ^ ^' V^' 
h/Le plur. hrtO^^ oo;/um. ^mIv'; /j, 
h-fl^ honoratus fuit, hflrC ho- -^^^^^^^ 

noratua. 
YiYP vanum. 

IK^ hasta. ' ^ 

IM 12 iudicavit, 'fMi it^dica^ 
tu8 est; }fi-l iuiioafu^, lti% 
iudicium, OOfiJYi iudex, 9^ 
JMTJ locu% iudicii. ^ 

hl^ ala. '^ 

hl^C plur. h^^C labium. 
Ititih plur. hrtlA rupca. '"'' ' ^ ; ^ 
(h A) AWI commoWf. ■ / " .' ^< ; ; - ^ 
W evenit, factus est; ^hlplur. '^<^' ' '^ 

ot^Wk' locus. 
hh-fl plur. WXMHr steUa. 
hO*fl a/fer, hOfl hia, iterum. 



/■vi. »' -' « 






/. 



/• 
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YiOO fudit; y^MiP* locua ef- 
fwionis, 

fUP Cf. § 24. '*^e74 

hi^ calcavit, hYhfi, calcare fe- 

dt; ^h?J& 8ca&e//i0n. 
}L^1 testamentim, foed/us. 
h^i itfajif, i-hJ&i tectus eat; O^ 

tl^l %Mmen*Mm. ^^(^^^^ 
Yi^ divisity ll^A secfio. ^^fu 






01 — cf. ''iA^ 

OIIIA (fee^if, Imperat. 0-a, cf. 
§ 99, tOHJA (Ja^ttS 68^; (Ml 
¥ donum. ^^*^-^ 

)^/ii< A ^^ aiJiJ& plur. IP-ft»j& /?/iu», Ol 

^^H ^^V. At plur. X7^J& /2«a, A^ 

^^', 'nc^^''c^ ^ ffcneratiOy partus, fD^/t. 

fem. CDl<^ ^enif or, a«>*'U' 
locua nataliSf ^0^^£: pro- 
genies. -^^u^i^t^. /^y (U 
01 Am 12 mutavit; •ftPATmu- 

tatio. ^^^.i-' 0,. l 

O^ttdi fluxit; a^thJi plur. (D 

'hJ&H^ flumen, 0^^*H id. 
TA^ fem. id. unicus. '^ ' '^*' 
(Ol^ft) hayp^h locutus est, 

respondit. '"^'^ ' ' ^ 

cf^A haereditate accepit, occu" 

pavit; Ch^ haereditas.'^ ^^ '^ 

fDdt apuit; 9^^^ spM^Mftii "^' 

ic^ rr i ^« ' f 'j- fl^C^ aurttin, tfld^^^ aureolus. 

V. OlC^plur.fcD-d-^l/ttna, mcn«w. 

'^c.k u yA A oiCHOI adolevit; (DiM plur. Ol 

'/«^.^i^$r6 ^H.^* adolescens, fli-ClHr, 

^ *• l^ i^ Oi-CHV adokscentia. 






^[^V.^/v<i 



fDl^fi^ descendit; C^4* descen- 
aio, ^C^S: descenms. >*^TKtL 

(Ol AA^Afli^AA in matrimonium 
duxit. iLM'^^1 'utr^i^ 

OlAh 12 addidit; ffli-A*l addi^ 
tamentum. 

fDtiA duxit. 

(01 A^) fli-AT medium, interius^ ^ ' ^^^ ^ 






»>vMc.r 



« 









.,/ 



i*' 



A //^ 



fli'A'1' praepos. in, in medio, ^ 

XjT^ahlit e medio (c. suff. '"'" 

fli-A*i'). (uc^cc^j 

(D^V litigavit. Mcki'AK 

(Dtd excavavit. -^f.ak^r^ 

OhX^P fem. JSAt is, plur. fll- 

X+O»*, Xa«^W, fem. ahhf u . . i*K, 

1, x-^w; cf. § 21. ^,v*:^r>::. 

fll-X^, fDXji pr. jwarfa, conj- 

(oihA) "fflihA IV 2 confisus^^'^^'^^' 

est; ^OhXkti^ fiducia. ^'"^^'^[i 
(Olh^) "fOlh^ IV 2 excepit. ^"^'Xk/, 
OlOA, fll*OA tempus transegit; W"-^^-^ 

OAt plur. OA:ft die8;,rf''^ 

OAt, c^ObJr {^'Ucr) piur. 

Oi^TOJi dies. ^'^''*f*^,',J^r '*''''• ■ 
fll-0? comfcttsfM* efitj arsit, ii^^ , ^.^ 
0? com&ttssi*; VOjB inccn- 

OI^A 12 laudavit; OhJitl» laur^ 

datio. ^xc^tr 

Ol^* cecidi*. ^i.cUKj.^^ 

a)£:k 12 j?cr/i?ci< (cf. § 162)."^ ;;^ 
a}£i iecit, hhtVAi accusavit:.^,^.- 

OhJi,^, Oh^^ accusaUo. ^ '"jt^ 
((DAA) J^J^ commi88ura, fun^ ^e^-^ 

damentum. ^ ^^ 






oiuL 



Glossarium. 

Uf.i. 17^> 

ani, iedt; a^7^t iactfs, (Dl 
, , . CcoUis. ^"^^^ 

" ^ (Dylk contudit, -.5?^:»^. 

^«r^ r^ro«j(ai7H) hO^lH excommunicavit ; 
IP-7H^ et IWV excommu' 
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ut^,-*/ 



, '^ • ""aimf 12 coepU; Tl^ initmm!! 
^^c{c\(D$ii exiit.IHP*0h exire fesji', 

^<r^ (DB^ funda proiecit; ^0^ 

^^'<'"/' /Wn^a. ^-^^■*-/ 

«(A/A^^^ tn a^08 tfa?iif. 

'<.y./H ^Ay» mundus, aetemitas, 
Wfi^^ OA(D perfide egit •^>- a.^ 

'' '«w,0^9 iniustus fuit; 9^^ in- 
iuria^ O^^f, iniustus. ^^''' <»"'/'' 
'Sfn OT plur. W^ i^iscw. ^rVv 



exaltatus, superbus est; OA ^ ^^ 
J& magnitudo, OO^ fem. '^^'^ -^/ 

oaja, piur. onjEL^, orupi, ^^^y«r< 

OlLPl* waant«8. . ^ - 

19* ^cwima. ' 

oiftc, om^, piur. o^-oct J^"^"^ 

CetuS» ^ a-y^A. l-trt.4 

Olftrt plur. O^-flft^* /eo. ' o...Ui^^ ' 

OlH^ fidibuB cecinit; 0*}H«d* «^m/^i 

instrumentum musicum. ^^^^7^^ 

^yD ^;j- piur. ^;Hr annws. (»"i- , "^fii 
Pt providit, 'tOt^t cognituB '(i^^^hl 
est. ' ^/na ^ S..^ ,.'i'. ,- -/. c 






«fV^.iOWCl: fem. 0^4- decm, Ou»-., ^„. . , 






a >>»^< 



^A^rt 



0^4», OC* nudus fuit, Od^^ 

nudua cf. § 79. 'ft^f^. ' ^ ^^•''/c 

^^ 0/Xaequali8fuitfOi*JS^aequili8. 

'avv.A 0C7 ascendity hOd ascendere 

''a',,..fecit; ^OCl plur. <n>^C7 

; ^£,^/.v w«««- ••-'■'''■ '■ •■ '''! 

n^ V JP^^^ Mdd^ quievit, ohdormiit, • 
\ ^-^r '.' quieBcere fedt; y^Od^ lo- 
i ' cus quietiSf caput libri. 

^ur^uOt^a mercede conduxii; Ofl»ft 



^ . Vt < 



.<:.i 



merces. 
'«TA ipft? retribuit; OM" remunera- 

tio. '1^-7 

f ^^^4^A O^^ft cavi*, cfw^odivt^ Ofd 

041? ma^niw fuit, tOM IV 2 



PA circumivit; Oo^£: circui- 
tu^, OOh^ praep. circa. W 
adhVfC, etiam nunc. 

W plur. ftOV<P aris. ^' ^ 

^A circt*merrat7if. '^^* '» 

OjBLl plur. SOj&l^ocw^tes, /bn«. 
Oj&Ji plur. SO^Ji incZMmcnfiim. «^^. //' ^' 
0£^ tempus constitutum. ^'- ^^f 
O-e- plur. O^fl»- vir . "^ ^ -^^ ' - f 

(07W) tOVU» IV 2 ;?aficn« /wi^ V ;' 
hHtOlV id.; tOP^ pa- ^ '•;, 
«cn», ODfttO?/" id., t07 _^^-5; 
J"^ patientia. '■•\ ^ r' >t*^t^ 

OSrt? plur. A05t4' ramws. ( yc i. , 'i\^ 
O^ff) clausit; "109^ janua. n j-.' 

OR^ plur. *0«5J&, XOWt.^j 



sepfum, area. 



c.TJ 



>. ' ~ 



■i ' 'M ,^ r .'■ 



OOy" piur. hO09^^ 08 (ossis). f^d^ , . 
00 plur. OOfl»-, OO^ arbor, ^' 

lignum. '^e^^ , '6(0- ^tr'ci'.!'\' 



< '.* 



U: 



/. 



* •: 



tf(eii>0^ 



^t 'V '■H 



62 Glossarimn. 

09 A m€88uit; O^K measor, "^ I j&XH> nunc. 

f*Z forsitan. 






-^e-: 



-^ 



ay^u 



(C 



ftn 'ot. 



Tf, HW fem. H, Ht hic. 
H fem. X*}*!*, plur. XA proD. 
relativ., nota genit., conjunc- 
tio qttod^ qmd attinet» 
HiXlh 8UU8 pron. possess. cf. 
§ 25, 26. 
/ . l ^V< « TH<H? continuus, 'Hltd^ AHM^ 
i f Ur^^U adv. inperpetuum ; HJi^ ^cw- 

-^* ^ j^ pu^perpetf H^^ perjgettw. 

n^^ WO^tempus. '"-''•" 

HtfDjg- piur. ffl*^^ familia, 

gens, 'cv^o.^/a 
HCk seminavitf 'tHCii semina- 
lA^rt 'c. tu8 est ; HCX plur. KHCMC 
8emen. •'->•'■■ -^ ? ^ r - 
> y^ HdfD sparsit; Hi^, TfCfl»- 

. (HCO) ODTHd^O^ plur. <»»HCO 

hrachium. ' ^ '' ^ '' 

HA^ verberavit, pulsavit; Tf-fl 

£11^ verberatio. '-' ^- '.^ 
HT*"* i?ZMtf, KH\f^ pluere fe- 

cit;Wy^ pluvia. ^ •' 
HMI plur. ATI^-a cauda. ' 
Hh^ meminitf memoravit, tH 

h^ IV 2 meminit. / .^^ 

•H? Aw. 
ftffl^ certiorem fecit, ftff /a«ki. 



z;'-;^/:/' '<; / 



f >' 



,«. < 






■ U i ■ • 






j&lM JttJa, Xj&lhJ& Judaei. 
?*'Yl manus dextra. 

rt^; ?'flfl stccwtn. ■- 



(?J&0) AA^O notum fecit. ^ejed"'^ 

J&iifiif fcrrotf motus; IMA y&^aA: 
^Atcommotus est^commovit. 

AAO) ponderavit , aequus fuit ; ^**^^,' * 
^Aoi- fem. ^fr^ pondera- ■■^'■^\ 
tus, paratuSf conveniens, •f^'^^"^ 
J&1 congruentittf decus, vo-* ^'^ 
/Mpto, <»«»^ft«t plur. iiDJJJi-^*^'^ 
fl^ lihra. ' • «^a' v «; 

Si^ sanguis. "^- 

o&9^i«pui^. '^ ^^ " "■■■ N*t . :w> r. .. / 

^<»«»d 12 irwerwii, t^<»«>^ IV2 ^, ]Z^ ^ 

commixtus est. -^'^ » ► ^' ^ 
£jr*AA dekvit; StS^fid ex- /:a,. ;* . 

sftncior. 
.e''**^ nt«i!>e«. 
^ At, ^rt JELt plur. ^rt^ i«- 

«t«/a. ^••.*<-/ii/ , .''a';./.v; 

^*rt 12 dormitavit, £:flidor' ^^''."^^ 

mitio. '^ •' ^ 

^4* «&m, ^* id. r-^- ; ^^^^ 
^•flC plur. h£raC mons. :U V, ^^t///^' 
•tft praepos. super. dC^^K/ • 

^r^id, Xi^^-lr^ praepos. j)0««, ^VA -^^ 
conj. ijos^gwaw; ^^ fem.'»-'^-^ "^"^ 
^?^t postremus, A^i?t '''' ^ '^ "" 
/?ni». '. < f? '■ • • ■■ '■'■ •': . ■ 
A^ salvusfuit, ft^fi sa/tn*m ^^^*»^- 
fecit; Ji^n salvus, O^^T^n, ''^-'(i^ 
^JSni salvator, ^^Lt ''".*" 






ptAifi 



I '■ / 



n 



-c/ f^.p-^y . » . '■ y 



■ > •. / 




Glossarinm. 



-^ o. n .f , 



£:^9 lapsus est. /«,. Ti) .',^ 

^170 perterritua est, HATilO 

'^^'^''f^perturbavit; J&lT^ |?erfcr- 

.. -rifw». ^'^f^'' :^'-^^' , -'•9"^ 

^A^ profecto , contra , j^of i«s. 

V.. ^iK''^ fessus, infirmus fmt; S^ 

\i^ infirmitas, ,^ . . - ^ /. " 
i4? 'J^fDi aegrotavit, hA(D^ aegro- 
^^^~ • tum reddidit; SrOLJ^, S^Oh 
6f, fi^ aegrotus, A^ morhus. '^- 
SSlh 12 iudicavit; AJ^I iudi- 
'^ ' " ciumy damnatio. f ^^ ^ 
:. Kli persecutus eat. " - , 
' .e7<»«* ifcrarif (cf. § 162); * 
7y* secMneftts, ^T?'' i^crum, 

' Vro, 700 plenUunium. - ^ 

: a , 17\9^ infernum. - a / -/ 

yVA aperte fecit; Ti£: aper- 
" tus, IV A aperte. !^'' '/,;7,-. 

. ,, ltiA^sculpsit;7^Giopusscuiptue. 

UVil^ deflexit, T7ihV id. /^v 
liM* abstulit. ^^'} '' 

. . .7?**^ consfmmavitf 1*7^"^ con- 

^prorsus. ') " ■ \' ^ 
Ti^R 12 castigavit, reprehendit, 
tlV^ IV2 castigatus, re- 
prehensus est ; il^lP'9: castU 
gatoT, "tVWk eastigatio, ' v • 
7*lrt' plur. 7diflHI a^er. Va ' ,, , 
7^<»«* vercndtt» /W« ; 74-^^ tw- 

renJfM, terrUnlis. f. r. 
■WIl guttur. i, , ,. j- 
7rtrt fcfi^f. 



f * 



/: ^» 



/ ^3 

7«fl^ /cci^ t7ft^ IV 2 ^aftora- ' A ; c^r, 
vif ; ^-flC, "f^aCiaftor, ojmi», ^ . Yr . 

rariw«, agricola, 9^(\C MiCr»^"V 

7^1* rediit, A^-flft red^mf, tP 
•flA IV 4 se congregavit; 9^ 
7flX redftus, locus congrega- 
tionis, 7*flrX congregatus, 7- 
flfc congregatio. 

70 Wm« {corporis). y^ (^r 



9 £< ^.<r 'c' 



y^- 



■>:- 



^^^: i..'* 



- - ■ - - ^' 



^-flX* Aegyptus. 

1\^ hortus. ji^..f^l 

y^ plur. *7^W daemon. ./f le", 
M^ plur. *7^^ truncus. jKf ,v^ r- ;, 
7"1^? cunetatus est. fuV-^i/U/^ 
707! populus Aethiopicus; mo- y^ti. 
res, ratio. ^u\ ^f^ i 

Cnh) X7ILX plur. «pXHt et v r , t u>/ 
WXfl^ dominus, f em. X7a a^* ' e j ^ / 
Xt et XTTlXt, X7aftfldi. ^ ;> o z 6/ 
C De«s ((7ominii8 ferrac). ^ «' ' ' f ' 

iiv mane ^^, li^y», Ifi^ao 

cra« (of. § 167). '^;*^^ .''^'^ r^'^ 

Z}A>tempus. ^'^^ - 

H fugit, HT-n fugavit. t - 
17? erratn*; 1PJ& error. ?^ "' '^ 
7<y^ camjm«, (feserftfm. 'i^^^ ' 
l*AhpercussU, KilSt^hpectus. f 
IMmiedt, repudiavit. .; . ,y^ 
T-M 12 festinavit. ■ j--- r 

19k facies. 

7iptft suhvertit, Tl^^H suh- , 
versus est. .•^'■■'■^ '^^ - 

7^10 oppremt; HA, oppressor. 



(i c " ^•- ■ 



■ • ; , f. r r/^ 



/. 



f. » 



u 



i Ci. 



- f -^ 



r cwr 
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mfl. fem. mft.^ piur. S^nfl. 

{OXao^) AT<»^* haptizavit, t 
m^t baptizatus est ; ^T 

F^^baptista. ^-^4^0)- 

m-drfi madavit; f^TflArir 

culter. ---MAk^f 

^to fem. ma-n sapiens, TMl 

:^^^>'^ sapientia. '^'^"^^ 



U.\ ■■ (r '. 



/ A /., .r, /.,r, . 



/ •' 
- *-fl (■ f' .1 ^ 



Glossarium. 

RAA II et 2 inumbravit, 'KA 
A IV2 obtenehratus est; frl 
ft*^ tem6ra. 7-'^' ^ ,^ 

RA«"*, Rii<»«* obscuratus fuit, 
9klK^^ obscuraiio. (^'.-^^j. 

fJkh odit, MfL plur. MX^ 
inimicus. ^"-''." '" j. ■:/"'.'■ 

RiiO wZcw8, vulnus. > « '^ ^ i .] 

RA? 1 2 oravif ; Rft»l* precatioj 

scripfura, $t*A^^ scriptio..* 

%aO(D moUstias subiit; %aq ^^6- 

lestia, aerumna. 



.4 ^^/f'^ maj&O plur. majEL^^ naiuPaV : RAii ^wto. 



' >» 



K^ ^ A f t it 



"^^^x; /.^i.-A>. ir 



^ (t niC fi 

■ 



y-ucJ 



t 

I I 



••A/.'fJ 
I /. 



ml** exacfe /cczY, *fttml* 
+, AAtm^+^» accurate scru- 

tatus est. '* -^ ' ■ ■; ^' ^ ^; A*v : / 

(m^O) Xlm^O eccpawiif, -n 

rnMcf. § 68. 'f^^^J^-'- 
T0«"* gustavit ; ^0-y«» (fwfczs, 

aiO^ ffustus. r^V^u /a^:.. 

TO? salubery sanus fuit. 
m.A fumavitf m*fl fumus. '■ ^ ^ 

mt+ 12 ccrfo «ctvif, *m?* n2 

certiorem fecit. ^^- -' 
m70 adhaesit. 
m^Vh complosit. 
m^^ contabulavit ; n\^£ tec- 

tum. ?''*'• • ... 

m^A(fcfe<w8 C8#, hl^hdelevit. 

ftftA plur. ftftA^ episcbpus. 

9:^C^ lebes. 

$MI4' de$t(2eravif , ii9rVt desi- 

derio affecit. . r. ■ . , , . 



R*flrfi iUuimtf 9rf\ih tempus ma' 

tutinum. ^ 
K*flA beUum gessit; R*flX plur. 
. , *X-aX et *X-aX^ 6c//Mm. 
(K-flO) ASt-aO^ digUus.'^^. 
Mih exspectavit, mansit; M*ih 

exspectans. V't A- /,*< 

Kii , Kf 96 inclinavil , XStrii m- 

clinavit. T • ' ' 
MO firmus, fortis fuit, hVW 

f reddidit; «-10, X-lOt /?r- 

mitaSf robur. ■'• >> = ' 

?^ portavitf fi^d portare iussitj 
^ -jt^fP^d portatus est. ^^u .> ■■^ 
'^^ plur. RT^fl^ series. . .{.^ 
(Rfl^i) tRo^i IV2 munittfs est, R 

fl^l reff*giumy munimeHtum. 
RiP-O 12 vocawtf. , '- i^' > -T^ ' 
ROA 12 con<wme/*a affecit, "fR 

OA IV 2 contumelia affectus 

est. 
HOC efo/or, iormentum. 



f'0. ./ 



